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  UŽ JE TO TADY


  Učitel Pěnička byl nade všechna očekávání klidný a vyrovnaný. Měl pocit, že očistec na této zemi si už odbyl. Jeho obávaná třída darebáků, skotáků a budoucích recidivistů zanedlouho ukončí školní docházku, a také on sám patrně změní povolání. Měl slíbené místo redaktora v časopise Naše příroda.


  Nyní se dokonce dokázal shovívavě usmát.


  „Žáci,“ pravil, „vaše nevycválané vtipy mne již nepobuřují! Tentokrát mi napsal dokonce terorista!“


  Vytáhl kus papíru a četl: „Učiteli Pěničko! Máš poslední šanci, jak zachránit školu před výbuchem časované bomby! Stane se to jen tehdy, když v pravé poledne neuděláš na náměstí deset kotrmelců. Jinak je se školou amen! Terorista.“


  Třída se bouřlivě rozchechtala a Pěnička ji uklidnil prudkým mávnutím rukou.


  „Po pisateli nebudu pátrat,“ řekl s nadhledem, „ačkoliv bych zřejmě neprohádal, kdybych tipoval Bičištěho!“


  „To je lež jako věž!“ zavřeštěl Bičiště. „Mé svědomí je čisté! Já naši školu miluju, a nikdy bych ji do vzduchu nevyhodil!“


  Toto tvrzení mu samozřejmě nikdo z přítomných neuvěřil.


  „Teď to nebudeme řešit,“ řekl Pěnička, „protože za pár týdnů přestanete být dětmi školou povinnými. Někteří z vás dokonce dosáhnou věku, ve kterém mohou být i trestně popotahováni.“


  „Já až pátého října,“ pochlubil se Bičiště, „a do té doby jsem nesvéprávné dítě. Ale u cirkusu žádné vylomeniny dělat nebudu!“


  „To doufám, Bičiště,“ přikývl učitel, „a tvé rozhodnutí odejít k cirkusu jedině vítám. V tělocviku jsi zdatný a rád se producíruješ. Jen aby tě tam nesežraly šelmy nebo nepodupali sloni!“


  Ale Bičiště se toho neobával. Byl přesvědčen, že se mimořádně uplatní a všichni o něm ještě uslyší. Takový výjimečný talent se přece musí projevit. Nebyl důvod mu to rozmlouvat.


  „Jsem rád,“ změnil téma pedagog, „že máte většinou jasno, co chcete dělat. Potěšilo mě, že se Kopyto a Mňouk přece jen rozhodli studovat gymnázium. Chtějí-li se opravdu stát kriminalisty, je vzdělání nezbytné.“


  „Budou z nich fízlové!“ vyprskl posměšně Bičiště. „Za takovou kariéru pěkně děkuju!“


  „Musí tu být někdo,“ culil se Mňouk, „kdo tě dostane do lapáku!“


  „Přesně podle zákona!“ doplnil ho Kopyto. „Spravedlnosti rozhodně neutečeš!“


  „Dopadnete jako kapitán Hojer!“ šklebil se Bičiště, „tomu se o mně zdá každou noc!“


  „A co ty, Bolavá?“ otázal se Pěnička, „stále ještě chceš být baletkou?“


  Slávka začala natahovat. „Táta mi to nechce dovolit!“ žalovala. „Prý mě svědomitě neřezal proto, abych se stala upocenou hopsandou! Je to primitiv!“


  „Takhle o otci nemluv!“ napomenul ji učitel. „Pan Bolavý je zdatný řemeslník, a myslí to s tebou dobře. Ostatně, domníváš se opravdu, že máš výrazný talent?“


  „Nemá,“ tvrdil okamžitě Bičiště. „S tím, co umí, by se k cirkusu rozhodně nedostala!“


  „Já bych nešla k cirkusu,“ vysvětlila mu Slávka, „ale do Národního! Chtěla bych tančit v Labutím jezeře. Ale táta ani neví, co to je! Jednou se topil v Máchově jezeře, a to je tak všechno, co zažil.“


  „To mně otec nebrání!“ rozzářila se Jindra Benecká, „už se smířil s tím, že vyhraju Superstar a stanu se zpěvačkou. Dokonce mi sám vyplnil přihlášku na konzervatoř.“


  Sebevědomé Jindřino sdělení nikdo posměšně nekomentoval. Ani nebylo divu. Z Jindry se stala opravdová krasavice, a o jejím talentu nikdo nepochyboval. Zpívala při každé příležitosti a vždycky měla úspěch. Pořadatelé si ji předcházeli, kluci kolem ní kroužili a začínající muzikanti se drali o její přízeň. Rodila se posázavská hvězda a málokomu to ušlo. I kapitán Hojer to poznal, a byl z toho plný obav.


  „Jestli u nás zůstane,“ strachoval se, „čekají nás velké problémy! Holka poblázní celé město, a je možné, že na to policie nebude stačit. Kluci se kvůli ní poperou, pobodají, a o to není co stát! Že já trouba jsem si raději nevybral nějaké klidnější místo!“


  To ale nebylo Hojerovi souzeno. Navíc mu nevycházelo manželství a jeho žena, černoška Hamion, stále projevovala svou nespokojenost. Vadilo jí, že Hojer tloustne, a že je den ze dne línější. A taky mu stále hvízdalo v umělém nose, za což ovšem kapitán nemohl. Vším byl vinen Bičiště, který rozbil policistovi nos kulečníkovou koulí. Umělý frňák zkrátka nikdy nemůže plně nahradit ten pravý. Přesto se Hamion manželovi posmívala, že má místo nosu zobcovou flétnu.


  Jindru Beneckou samozřejmě nějaký policajt nezajímal. Jeho starosti nevnímala. Chtěla být hvězdou a myslela si, že jí nikdo z okolí není hoden. Se spolužáky mluvila na půl úst a hleděla na ně spatra. Dokonce i na svého obdivovatele Mňouka, který pro ni ještě před několika měsíci skládal milostné básně. Docela se rýmovaly a jiná holka by si jich vážila. Jenže Jindra byla jiného názoru.


  „Už s tím přestaň, Mňouku,“ řekla svému ctiteli, „protože mě už unavuješ! Takových autorů, jako seš ty, jsou u nás stovky, a já nemám čas se jimi zabývat. Chytej si s Kopytem zločince, a mne nech na pokoji! Pro mne nemáš dost vysokou úroveň!“


  Takové řeči Mňouka pochopitelně těžce ranily a přežil je jedině díky Kopytovi, který prohlásil, že Jindra je rozumu mdlého a nevnímá nic jiného než to své vřeštění. Ale s tím se nedalo nic dělat.


  Mňouk samozřejmě nebyl sám, kdo byl Jindrou surově odmrštěn. Své zklamání si odbyli i Bičiště, Čulík, Petrmichl a Vohnout. Museli se smířit s tím, že krasavice nevyrostla pro ně.


  Učitel Pěnička byl na svou žákyni pyšný. Těšil se na chvíle, kdy bude moci říci: „Tuhle Jindru Beneckou jsem učil, a mohl jsem ji ocenit samými výbornými!“


  Ale nebyla tady jen blonďatá krasavice. Pěnička věřil, že se uplatní i Kopyto s Mňoukem, i když jejich kariéra nebude parmě tak strmá. Než se z nadaného začátečníka stane úspěšný kriminální důstojník, to dá jistě pořádně zabrat. Ale Kopyto a Mňouk to určitě dokáží. Stejně dobře si povedou i mnozí další. S touto třídou nezvedenců byly vždycky problémy, pod kterými se učitel často hroutil, ale vše se jistě v dobré obrátí. Nakonec i ze zloducha Bičištěho bude zdatný cirkusový umělec. Třeba to dotáhne až na artistu, který cvičí na visuté hrazdě! Přímo pod kopulí cirku nad hlavami diváků!


  Mrzuté to samozřejmě bylo se Slávkou Bolavou. Učiteli nemohlo ujít, jak dívenka trpí a bolestně posmrkává. Avšak jak jí pomoci? Tatík Bolavý byl sveřepý chlapík, který o umělcích neměl valné mínění. Dost možná, že ho kdysi nějaká tanečnice zklamala, a on na to nemůže zapomenout. Proto je na Slávku až nepřiměřeně přísný. Řeže ji řemenem, a ještě se tím chlubí. Ačkoliv mu sám Pěnička dvakrát domlouval a vysvětloval mu, že vlastně jde o týrání dětí! Leč Bolavý, místo aby šel do sebe, se posupně zachechtal a pravil: „Holka, kterou táta pleská, nezkazí se, bude hezká!“
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Je pravdou, že Slávka rozhodně ošklivá není. Jindře Benecké se sice nevyrovná, ale kluci se už po ní otáčejí. Naštěstí je ustavičně na stráži pan Bolavý s řemenem!


  No, ale pryč s tímto problémem! Čulík chce být slavným cestovatelem a chránit ohrožené živočichy. Mašita se zřejmě stane hasičem a Kubajsová zdravotní sestrou. Velíšek chce opravovat kostelní věže a Makrna věří, že jako potápěč v krasových jeskyních objeví něco velice významného. Je vůbec možné, aby každý učitel neměl z takových žáků upřímnou radost? Pěnička byl z těch optimistických představ opravdu celý naměkko. Aby také ne, když měl na všem zcela nepopiratelné zásluhy.


  „Žáci,“ řekl téměř láskyplně, „život se s vámi nebude mazlit, ale naše škola vás naučila, jak veškeré potíže zvládat! Mějte to vždy na paměti! Ať vás osud zavane kamkoliv, nezapomínejte na své rodné město, ani na školu, která vás vybavila vědomostmi.“


  „Já tedy moc vybavenej nejsem,“ zahučel Bičiště, „ale zaplať pánbu za to!“


  „Já se k městu budu vždycky hrdě hlásit!“ ozvala se Jindra Benecká, „a doufám, že odtud pro mne přijde spousta esemesek, až budu soutěžit v Superstar!“


  Mňouk při těchto slovech smutně zíral na podlahu. Až bude čas, esemesku samozřejmě pošle, ale štěstí mu to nepřinese. Rozhodně by mu bylo milejší, kdyby se Jindra učila kadeřnicí nebo se nechala zaměstnat v chemické čistírně.“


  Zato Kopytovi to bylo úplně jedno. Navíc měl trochu zlost, že se školy nezbaví, a vymění jen jednu třídu za druhou. Gympl ho nepřitahoval a strašně ho štvalo, že kriminalistika není normální učební obor jako třeba holičství nebo kominictví.
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ZRÁDNÁ MAST HO-HO


  Hamion Hojerová byla velice nespokojená. Stýskalo se jí po rodné Zambezi s Viktoriinými vodopády, po slonech, krokodýlech i po domorodých tancích. Místo toho musela koukat na obtloustlého policajta, který by nejraději v jednom kuse baštil. Naštěstí byla Hamion z kouzelnické rodiny a čarování stále ovládala.


  Aby se z manžela nezbláznila, uvařila si tajemnou mast ho-ho, kterou se potírala vždy, když se Hojer vzdálil. Pak došlo k úžasné proměně. Hamion, sedící v křesle, rázem usnula, a v tu ránu se jí zdály nádherné živé sny. Barevné, romantické a sladké. Černoška zažívala krásné okamžiky, a proto mast ho-ho užívala stále častěji. Kapitán o tom neměl ani tušení. Kdyby to věděl, byl by opatrnější.


  Jednoho večera musel vyrazit na důležitou akci. Policisté měli šanci polapit lupiče Brtníka s jeho vykutálenou partou. Brtníkovci se měli po setmění sejít v opuštěné myslivně a mastit tam karty. Šlo o to je překvapit a do jednoho zajistit. Hojer se těšil, že po vydařené akci bude povýšen na majora, po čemž velice toužil. Věřil, že to ocení i jeho mrzutá manželka.


  Leč vyskytl se problém. Dýchavičnému Hojerovi otékaly nohy, a on si je musel natírat mastí, kterou mu doporučil lékárník Měchura.


  To také hodlal učinit těsně před akcí, ale už na to neměl dost času. Hrábl mezi léky a vytáhl odtud kelímek, který strčil do kapsy.


  „Namažu si nohy až před útokem,“ rozhodl se, „a to mě v rozhodujícím okamžiku osvěží!“


  Odešel z domova a s šesti podřízenými policisty se vydali do lesa. Před tím, než obklíčili myslivnu, vydal Hojer rozkazy.


  „Nesmíme se ukvapit a zaútočit dřív, než budou všichni zločinci pohromadě. Teprve potom písknu na tuto píšťalu a všichni vyrazí na zteč. Nikdo se nesmí ukvapit a všichni počkají na můj signál! Běda, jestli to někdo z vás pokazí! A teď na svá místa!“


  Poté policajti obklíčili myslivnu a důmyslně se ukryli v hustém křoví. Měli připravená pouta a čekali, až je velitel vyzve k útoku.


  Lupiči se opatrně scházeli na sjednaném místě a nečekali žádný úskok. Vůbec je nenapadlo, že je sledují zraky policajtů.


  Kapitán Hojer usoudil, že jsou uvnitř stavení všichni, které hodlal zatknout a předat spravedlnosti. Jen ho pobolívaly oteklé nohy, a proto si je namazal mastí. Netušil ale, že se přehmátl a vytáhl kelímek s mastí ho-ho, což byl ale průšvih.


  Sotva si kapitán namazal nohy, usnul jako Šípková Růženka. Začaly se mu zdát překrásné sny, jeden hezčí než druhý. Hojer se slastně usmíval, a na nějaké písknutí neměl ani pomyšlení. Zdálo se mu o tom, jak je povyšován na generála a pak kráčí vyzdobeným městem ověnčený medailemi. Všichni ho oslavují, a také jeho žena Hamion se nadýmá pýchou. Nevyměnila by svého hrdinu ani za největšího černošského čaroděje!


  Hojer, natřený mastí ho-ho, snil, ačkoliv měl velet důležité akci. Ta vůbec nezačala, protože ji nezahájil. Místo zapískání tvrdě spal. Podle toho to taky dopadlo.


  Lupiči opustili své doupě, aniž proti nim někdo zasáhl. Unikli spravedlnosti a mohli páchat další trestnou činnost. Zmatení policisté pak jen bezradně pobíhali, až nakonec objevili chrápajícího velitele s hlavou opřenou o pařez. Dalo jim hodně práce, než ho vzbudili. Vůbec nic nechápal a jen se přihlouple usmíval. Jeho podřízení to pochopitelně nehodlali smlčet. Za svého šéfa se do jednoho styděli, což také dávali najevo.


  Druhý den bylo v městě o čem mluvit. Hojer se stal neslavným hrdinou a všem bylo jasné, že kapitán byl v akci pod vlivem omamných a psychotropních látek!


  „Co vám mám povídat,“ šířil o něm řeči strážmistr Grundle. „Byl zhulenej, že by nerozeznal pařez od mrakodrapu a jelena od mamuta. Na tohle sem musí dorazit inspekce ministra vnitra a sjednat pořádek! Hojer není velitel, ale zfetovaná troska!“


  Občané souhlasně pokyvovali hlavami, a zejména kuřáci marihuany si libovali. „Nás honí po hospodách,“ říkali, „a sám si dává do nosu. Dost možná, že je dokonce na heroinu.“


  Na koni se ocitl i ryšavý žák Bičiště. Sotva spatřil Hojera na náměstí, už křičel: „Všichni se postavte do pozoru, jde sem vrchní feťák! Asi mu budete muset zaplatit odvykací léčbu!“


  Tohle už kapitán nevydržel. Rozpohyboval své mohutné tělo a vyrazil přímo na Bičištěho. Oči měl podlité krví.


  „Ty ničemný spratku!“ sípal. „Teď tě roztrhnu jako hada! Dítě, nedítě, zletilý, nezletilý. Napráskám ti, a tvá lidská práva jsou mi úplně, ale úplně putna!“
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Jenomže dohnat Bičištěho nebylo snadné. Ryšavec uskočil a vzápětí se vyšplhal na kandelábr, odkud na Hojera posměšně vyplazoval jazyk. Toho málem klepla pepka.


  „Bičiště, jsi zatčený delikvent,“ chrčel, „a já tě z toho kandelábru setřesu jako přezrálou hrušku! Je s tebou konec, vyvrheli a hanbo lidstva!“


  Snažil se, ale nezvítězil. Přihlížející dav jeho chování okamžitě odsoudil. Cožpak může policejní orgán napadat bezbranné dítě? To musí okamžitě přestat!


  Hojer byl posléze nucen ustoupit. Zanechal šklebícího se ničemu na kandelábru a nakvašeně zamířil k domovu. Ani zde ho nečekalo nic příjemného. Hamion se tvářila jako bohyně pomsty. Její pohrdání manželem nebralo konce.


  „Jsi ubohý šašek,“ vmetla mu do tváře, „který je pro smích celému městu. Nikdo si tě neváží a každý tě odsuzuje. Nemysli si, že dlouho vydržíš na místě velitele! Určitě tě brzy odvolají, a ty odtáhneš s hanbou z města. Ale beze mne!“


  „Jak to myslíš?“ vyprskl Hojer. „Ty bys mě v kritické situaci opustila?“


  „To si piš,“ přikývla, „že to udělám. A bez nejmenších výčitek svědomí. Jsem z dobré rodiny, a tatínek, kdyby tohle viděl, by tě proměnil v humra, a hned potom by tě hodil do vařící vody a pak si na tobě pochutnal!“


  „Moc pěkné způsoby!“ řekl kapitán. „Ještěže je ta tvá Afrika tak daleko! Ale ty to bereš moc tragicky. Co se vlastně tak vážného stalo? Zkrátka jsem vyčerpáním usnul a zanedbal jsem jeden z úkolů. No, a co má být? Každý se někdy zmýlí nebo něco poplete! Stane se to i lékařům, kteří pacientovi občas ufiknou něco jiného, než původně plánovali. To je holt smůla. Nato, co se mi stalo, se možná brzy zapomene!“


  „A možná taky ne!“ řekla Hamion. „Třeba tě přeloží do nějaké díry, kde si lišky dávají dobrou noc. Navíc ti určitě zarazí postup! Majorem se nestaneš ani do skonání světa!“


  „Kapitán je taky docela slušná šarže,“ mínil Hojer, „a leckdo po ní marně pošilhává! Když prokážeme dost trpělivosti…“


  „Já nic prokazovat nebudu,“ ušklíbla se, „a s tebou jsem právě skončila! Má číše trpělivosti přetekla! Odcházím od tebe, neschopný policajte a budižkničemu!“


  „To neuděláš!“ zlobil se. „Nepustím tě, a zadržím tě třeba násilím!“


  „To by sis mohl zkusit!“ křičela Hamion. „Okamžitě bych začala ječet a obvinila bych tě z rasismu! Práskla bych na tebe, že mi říkáš černá hubo!“


  „Hamion,“ zaúpěl, „to je lež! Nikdy bych takovou věc nevyřkl!“


  „Ale každý by tomu věřil,“ usmála se sebevědomě, „protože jsi nedůvěryhodná osoba, schopná každé špatnosti! Jsi v malérech až po krk, a proto mi nebraň, abych začala nový život!“


  „A kam chceš jít?“ naříkal. „Na cestu do Afriky nemáš dost peněz.“


  „Prozatím si najdu nějaký podnájem ve městě,“ vysvětlila mu, „a pak už se uvidí! Všude mi bude lépe než s tebou.“


  Poté Hamion skutečně odešla. Kapitán zničeně klesl na otoman a uvažoval o tom, že by měl zemřít jako voják. Bylo by celkem efektní, kdyby se zastřelil služebním revolverem. Všichni by ho litovali, a policisté by mu vystrojili parádní pohřeb. Jen ten Bičiště by to možná pokazil a šklebil by se jako opičák! Škoda, že tomu lotrovi nemohl nařezat.


  Ale potom Hojer pocítil, jak mu zase otékají nohy. Přece se nezastřelí s oteklýma nohama! Sáhl do kapsy a nahmatal kelímek s mastí. Snad mu ten znamenitý lék trochu uleví, a potom se uvidí!


  Hojer si natřel nohy a cítil, jak se mu zavírají oči. Náhle mu bylo blaze. Trable zmizely a kapitánovi se opět zdály nádherné sny. Objímal se se samotným ministrem vnitra.


  Zato Hamion měla hlavu plnou starostí. Vyšla z domu na ulici a náhle nevěděla kudy kam. Na koho se má obrátit? Pak si všimla Kopyta a Mňouka, kteří rovněž intenzivně řešili včerejší případ. Zejména se dohadovali, bude-li lupič Brtník alespoň dodatečně polapen. Rovněž je zajímalo, jsou-li zločinci ozbrojeni, a jestli by na ně stačili sami bez pomoci policie.


  „Ahoj, kluci,“ přerušila jejich přemítání černoška. „Představte si, že jsem na dlažbě! Utekla jsem od Hojera, a teď nevím, kde budu bydlet. Nevíte náhodou o nějakém bytě? Nejsem ani moc náročná.“


  „To bys měla!“ řekl Kopyto. „Co bys řekla bytu o šedesáti pokojích, nebo lépe řečeno komnatách?“


  „A s parádním podsklepením!“ doplnil ho Mňouk. „Tam by se ti čarovalo jedna báseň!“


  Hamion okamžitě pochopila. Hned jí došlo, že kluci mluví o hradu nad městem.


  „To bych brala,“ připustila, „ale nevím, jak bych byla přijata.“


  „Tak to zkus!“ vybídl ji Kopyto. „Kdybych o tom rozhodoval já, nebylo by co řešit.“ Mňouk si myslel totéž.


  „Na hradě jsou sice strašidla,“ řekl, „ale s těmi bys dokázala vyjít. Rozumíš magii, a temné síly tě nezastraší! Třeba bys jim mohla i velet!“


  O to Hamion nestála. S evropskými strašidly se nechtěla příliš kamarádit. Afričtí bubáci se přece jen chovají poněkud jinak.


  Ale o hradě začala vážně uvažovat. Určitě by tam nikomu nevadila. Pokud by kastelán Štětka dovedl přimhouřit oči…
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  Černoška pokynula oběma rádcům a odhodlaně vykročila na cestu, klikatící se vzhůru k starobylému hradu. Kdo nic nezkusí, nic nezíská. I když kastelán nebude mít náladu a vyhodí ji, dolů z kopce se jí půjde již mnohem snadněji.


RUKA V RUKÁVĚ


  Kastelán Štětka se nudil a taky trochu zlobil. Na kus řeči měl přijít hajný Breburda, ale ten doma úpěl s ischiasem. Na kastelánův vkus byl až příliš často nemocen.


  „Asi se budu muset naučit hrát sám se sebou karty,“ bručel Štětka, „protože Dáma mě už nebaví, a Člověče, nezlob se teprve ne! A ten zeťák Pěnička nevydrží chvíli doma!“


  Bylo by to opravdu k vzteku, kdyby se teď neobjevila nečekaná návštěva.


  „Jdu za vámi, strejdo,“ usmívala se Hamion. „Nevyhodíte mě?“


  „Takovou krasavici jsem nikdy nevyhodil,“ odvětil kastelán, „a ty mi určitě povíš něco nového. Jak se má Hojer?“


  Na toto téma se ale Hamion nehodlala bavit. Hojer byl uzavřenou kapitolou jejího života. Už ho nemůže ani vidět! Načež se kastelánovi svěřila se svým zásadním problémem.


  „Kdybyste mě nechal přespávat na hradě,“ pravila, „moc bych si toho považovala. Jsem čistotná, a nikdo by o mně nevěděl!“


  „To si jenom myslíš!“ řekl Štětka, „protože jsi hrad viděla leda z rychlíku! Mám tady celkem jedenáct strašidel, která nejsou vychována v demokratickém prostředí. Některá určitě mají rasistické předsudky. Naše Bílá paní je velice arogantní a není vyloučeno, že by ti vydrápala oči!“


  Ale Hamion se střetu s nadpozemskými tvory neobávala. Zvládla už jiné překážky! Kastelán jen shovívavě pokyvoval hlavou.


  „Byla by tu ale jiná možnost,“ navrhl. „Mohla by ses ubytovat u nás v kastelánském domku. Nahoře v podkroví jsou dvě volné místnosti. Dole, jak víš, bydlím se svým potrhlým zetěm!“


  Hamion se trochu zarazila. „A co by tomu řekl pan učitel?“ zeptala se. „Myslíte, že bych mu nevadila?“


  „Tohle není jeho věc,“ téměř vybuchl stařec, „protože v kastelánském domku rozhoduje pouze kastelán! Když budu chtít, ubytuju si tu třeba žirafu! Nebo paviána! Kdyby na to přišlo, nemusel bych tu trpět ani Pěničku. Co mi je vlastně po něm? Zželelo se mi ho, když mu utekla žena, moje nehodná dcera. Jistě jsi o tom slyšela! Zdrhla s multimilionářem až do Austrálie. Myslela si, že udělala terno, ale milionář serfoval v moři a žralok mu ukousl nohu pod kolenem. Takže žádná sláva! Pěnička sice nemá miliony, ale obě nohy má v pořádku.“


  „A kde je pan učitel teď?“ zajímalo Hamion, „přece jen bych ráda viděla, jak se bude tvářit.“


  „Pěnička je v nějaké rokli,“ děl opovržlivě Štětka, „kde loví paškvory štítohlavé nebo kudrlinky pobožné. Samou odpornou žoužel! Mne by měli svatořečit, když to všechno strpím a nevyleju mu pérka!“


  Protože nebylo vhodné na učitelův příchod čekat, poděkovala Hamion kastelánovi a odešla zařídit stěhování.


  Pěnička se vrátil asi za hodinu. Tvářil se spokojeně, protože ulovil žížalici sličnou a tvrdil, že s tak krásným exemplářem se dosud nesetkal.


  Úsměv mu ale zmrzl na rtech, když ho tchán seznámil s novinkou, která mu málem vyrazila dech.


  „Tatínku!“ vyjekl. „Co jste mi to provedl? Přivedete nás do řečí. Hamion utekla od svého muže, a ode mne uprchla moje žena. Oba jsme na tom stejně, a zlé jazyky si na nás smlsnou! Budou nás dávat dohromady a já ve městě ztratím veškerou autoritu!“


  „Stejně žádnou nemáš!“ mávl rukou Štětka, „a moc si o sobě myslíš. Proč by lidé spojovali Hamion zrovna s tvou osobou? Cožpak já jsem nějaká nula, která nestojí za povšimnutí? Jsem ještě štramák, a na rozdíl od tebe dovedu ještě ženské upoutat! První, co lidi napadne je, že Hamion opustila Hojera kvůli mně!“ Říkal to velice přesvědčivě, ale skutečnost dala za pravdu Pěničkovi.


  Netrvalo dlouho, a bezmála celé město bylo na nohou. Tohle byla událost prvního řádku, a nikde se nemluvilo o ničem jiném. Včerejší průšvihy už nic neznamenaly. Z Hojera se stal opuštěný zoufalý manžel, kterému utekla krásná čarodějnice na hrad za potrhlým pedagogem.


  „Kdo by to do toho Pěničky řekl?“ divili se lidé. „Vypadal tak solidně, a najednou je z něj záletník! Jestli se Hojer utopí, zastřelí nebo oběsí, bude to vina toho pedagogického svatouška! A takový mizera učí naše nevinné děti! Co z nich pak může vyrůst? Školní inspekce by měla okamžitě zasáhnout! Tohle nelze dále trpět!“


  Občané byli rozezleni. Už jim nevadili unikající lupiči ani neschopný kapitán, usínající při akci. Všichni spílali černé Hamion a zlotřilému učiteli Pěničkovi. Ten byl už blízko naprostému zhroucení.


  Aby také ne, když se do věci zapojila i jeho třída. Zejména Bičiště byl velice aktivní. Namaloval na tabuli veliké srdce, a do něj vepsal iniciály obou hříšníků.
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„Tady vidíte,“ oslovil třídu, „kdo nám solil koule a dvojky z mravů! Pořád nám líčil, jak v životě ztroskotáme a skončíme v lapáku. No, a teď se vybarvil sám! Svedl černošku, která si nevidí ani na špičku nosu! To, že utekla od toho fízla, jí schvaluju. Ale proč si vybrala zrovna Pěničku? Může tohle někdo vysvětlit?“


  „Třeba má nějaké charisma,“ hádal Kopyto, „které ty vůbec nevnímáš.“


  „Je to přece jen vědec,“ přidal se Mňouk, „a Hamion možná okouzlil svými vědomostmi.“


  Nikoho to ale nepřesvědčilo, a Bičištěho už vůbec ne!


  „Podle mne není vůbec přitažlivý,“ tvrdila hvězda Jindra Benecká, „a je div, že se vůbec dokázal oženit. Tohle už nechápu ani trochu!“


  „Pro mne je to taky záhada,“ přidala se Slávka Bolavá, „a Hojer je proti němu kulturista! Má urostlou postavu, kterou může ženu upoutat!“


  Tento názor se ovšem nelíbil Bičištěmu.


  „Hojer je líný tlusťoch s umělým frňákem!“ zhodnotil kapitána, „a já bych mu vůbec nesvěřil uniformu. Leda že by dělal někde vrátnýho!“


  Pak se nadechl a pokračoval. „Ale Pěničkovi bysme to mohli vykreslit. Pořád nás vychovával, teď mu to můžeme oplatit!“


  Setkal se téměř s všeobecným souhlasem. Když vstoupil učitel do třídy, byl očividně nesvůj. A když spatřil velké srdce na tabuli, viditelně se zachvěl.


  „Žáci,“ zakoktal, „to je hrubý omyl. Nedopatření a falešná informace. Stal jsem se terčem nesmyslných pomluv a klevet.“


  Jeho rozhořčená slova však nezabrala. Třída se začala chechtat, jako by právě řekl ten nejpovedenější vtip.


  „Jsem nevinen!“ zvýšil hlas, „a nezasloužím si být takto ponižován! Nezavdal jsem k tomu ani tu nejmenší příčinu! Snažil jsem se být vám v každém případě vzorem, a nedopustil jsem se žádného přečinu! Mé svědomí je čisté!“


  Nikoho tím ale nepřesvědčil. Žáci se chechtali, šťouchali do sebe a pobaveně pojekávali. Všechno jim bylo jasné.


  „Udělalo se mi nevolno,“ vyrazil ze sebe posléze učitel, „a musím vyhledat lékaře.“


  Vypotácel se ze třídy, ale k lékaři nešel. Vracel se na hrad, kde si chtěl důkladně pohovořit s kastelánem. Domníval se, že by bylo ještě možno zjednat nápravu.


  Tomu tchán nebyl ani v nejmenším nakloněn.


  „Nechápu, na co si stěžuješ!“ obořil se na Pěničku. „Teď tě teprve všichni považují za chlapa! Trochu je překvapilo, že se sběratel brouků takhle odvázal, ale to všechno se spraví! Lidi si zvyknou! Hajný Breburda měl devět žen, a je to vážený občan! To proto, že se nikdy netvářil provinile, nekoukal do země, ale vždycky nosil hlavu vzhůru! Svůdce žen nesmí skuhrat!“


  „Já nejsem svůdce žen!“ bránil se učitel, „a s nastěhováním Hamion jsem nesouhlasil!“


  „V tom to právě vězí!“ vytkl mu Štětka. „Vůbec nechápeš situaci, a nevidíš příležitost, která se ti naskytla! Jsi sám a Hamion je taky sama. Podle mého názoru byste se k sobě báječně hodili! Kdybyste spolu vyšli do města a ukázali se na veřejnosti, všechno by se rázem změnilo.“


  „Vy jste zešílel, otče!“ zhrozil se učitel. „Nejsem seladon, ale člověk s vědeckými zájmy. Vychovatel mládeže! Teď o mém charakteru pochybují i moji žáci!“


  „Protože ještě nechápou,“ vysvětloval Štětka, „že jsi pro ně skvělý případ. Zanedlouho ti budou všichni Hamion závidět, a jestli to opravdu dáte spolu dohromady…“


  „Tak už se z toho nevybabrám!“ hroutil se Pěnička, „a má slibně se vyvíjející kariéra bude definitivně u konce! Hamion by se měla odstěhovat a veřejně se postavit proti všem těm výmyslům!“


  „To bys klidně chudáka holku vyhnal na ulici, ty necitelný kantůrku?“ zabouřil kastelán. „To ti nikdy nedovolím. A každému budu vykládat, že sis Hamion přivedl a tady jsi ji ubytoval proti mé vůli. Možná, že jsi mou dceru vyštval do daleké ciziny jen proto, abys tady mohl vybudovat hnízdečko pro černošku. Teď se k ní na veřejnosti nehlásíš, protože jsi rasista!“


  „Cože?“ zaječel učitel. „Jsem slaboch, budižkničemu a osel, ale rasista nikdy! Z toho mě nesmí nikdo podezírat!“


  „Tak to dokaž!“ vyzval ho kastelán, „a chovej se k Hamion přívětivě! Neodvracej se od ní, a netvař se jako idiot. Je docela možné, že si padnete do oka jako Romeo s Julií!“


  Pod Pěničkou se podlomila kolena, ale už nedokázal oponovat. Kastelán byl v mimořádně dobré formě a nehodlal ustoupit ani o sebemenší krůček.


  Jeho řeči však určitý smysl měly. Hamion, která už se do kastelánského domku zcela přestěhovala, začala uvažovat o budoucnosti. Samozřejmě chtěla jednou odjet do Afriky, ale k tomu se ještě nerozhodla. Zatím se tu rozkoukávala, a učitel Pěnička se jí nezdál být vyloženě ohyzdný. Kdyby si opatřil slušivější brýle, docela by to ušlo. Na rozdíl od tlustého Hojera nemá navíc spoustu kilogramů. A intelektem kapitána rozhodně převyšuje. Kdyby se trochu vyznal v magii, dalo by se s ním mluvit.


  V černé Hamion zrál zvolna plán, ve kterém bylo s Pěničkou počítáno. Také učitel se přestával mračit a dělat odmítavé obličeje. Stejně by si jimi nepomohl, a město by nepřesvědčil!
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  AKTIVNÍ POLICAJT


  Kapitán Hojer si zvykal na samotu. Hamion mu scházela, ale na druhé straně ho nikdo nepeskoval. Měl klid a nemusel jíst blafy z africké kuchyně. Navíc se občas namazal mastí ho-ho a prožíval chvíle blaženého snění. Už byl nejen generálem, ale dokonce velel policejnímu sborům v celé Evropské unii. Mast ho-ho dělala divy.


  „Hamion byla velká čarodějnice,“ uvědomoval si, „a o některých lektvarech, které tady vyráběla nevím vůbec nic. Dost možná, že jsou tu i jiné masti, které vyrobila a zapomněla odnést!“


  Začal šmejdit po bytě a prohledávat ho píď po pídi. Nezanedbal vůbec nic. Díky tomu objevil krabičku s tajemným žlutým práškem. Na krabičce byl nápis ťu-ťu.


  „Zajímavé,“ vydechl, „vypadá docela lákavě, ale co od něj mohu očekávat? A jak se užívá? Mám si trochu líznout nebo ho mám nasypat do vody a vypít? Škoda, že tady není návod k použití!“


  Chvilku přemýšlel a jen tak si s práškem ťu-ťu pohrával. Trochu se obával možných následků, ale posléze se odhodlal. Opatrně si trochu lízl a čekal. Záhy pocítil, jak mu celým tělem proběhlo příjemné teplo. Oči se mu rozzářily.


  Potom Hojer vstal, zaklonil hlavu a mocně zakokrhal. Žádný kohout v okolí by to nesvedl lépe. Byl to výkon jedna báseň, a sám kapitán se nestačil divit. Za celý svůj život přece nezakokrhal ani jednou!


  Avšak to nebylo vše. Vzápětí začal Hojer mňoukat, poté mečet, štěkat, hýkat a řehtat. Nic z toho nemělo chybu. Žádný imitátor by to nesvedl lépe. Ba ani slavný strýček Jedlička! A po jediném líznutí!


  „Tohle je velice zajímavé!“ uvědomoval si kapitán. „Tento druh talentu jsem u sebe dosud neobjevil. Dovedu napodobovat hlasy zvířat, a tento jedinečný výkon bych měl veřejně prezentovat! Měl bych s ním seznámit spoluobčany, bažící po hodnotné kultuře! Mohlo by se tak stát prostřednictvím policejní besídky nebo dokonce estrády. Určitě bych měl úspěch, takže by lidé zapomněli na některé mé předchozí nezdary. Až všem ukáži, co všechno dovedu, vylepším si ve městě pozici, a to dost výrazně. Něco takového mám zapotřebí jako sůl! To, co dovedu, nemám právo si ponechat jen pro sebe! To by bylo čiré sobectví! Velký umělec je tady pro lidi, a tak do toho!“


  Hojer si znovu nepatrně lízl, a pak vyrazil do města. Měl štěstí, neboť hned před domem narazil na samotného starostu. Neváhal a okamžitě ho vyděsil přátelským zamečením. A vzápětí dalším.


  Starosta se vylekal a marně se snažil vypravit ze sebe slovo. Zato kapitán bučel a posléze bečel jako ovce.


  Lidé se sbíhali a zřejmě uvažovali o možném zásahu, přestože kapitán měl na sobě uniformu. Ke střetu nedošlo proto, že starosta neměl zájem o komunikaci a upaloval pryč. Hojer poněkud zklamaně zachrochtal. Záhy však spatřil Kopyta s Mňoukem, kteří vyrazili na procházku se svým mohutným psem Baskervillem. Policista okamžitě zapomněl na starostu a začal na Baskervilla zuřivě štěkat. Ten mu to pohotově oplatil. Kopyto a Mňouk nic nechápali. Vyjeveně zírali na rozdováděné soky, jejichž štěkot se rozléhal celým městem. Hojera i Baskervilla to nepřestávalo bavit. Bylo třeba zasáhnout, a proto byl pes důkladně napomenut. Sotva zmlkl, přestal štěkat i Hojer.


  „Jistě jste si všimli,“ usmál se, „že docela obstojně štěkám. Ale umím celou spoustu dalších věcí. Když zabučím, je to od plemenného býka k nerozeznání. Znamenitě řehtám, kokrhám i hýkám. V mečení jsem hotový kadet! Řekli byste to do mne?“


  „Ani náhodou,“ vydechl Kopyto. „Ve snu by nás to nenapadlo!“


  „Jste lepší než hajný Breburda!“ zhodnotil výkon Mňouk. „Ten dovede akorát krákat nebo vábit jelena.“


  „Vidíte, jaká jsem kapacita!“ pochválil se kapitán. „Svedl bych i tatranského sviště. Kdybych zahvízdal, slétli by se sem orli. Jde jen o to, abych mohl svůj talent někde uplatnit. Co byste řekli takové veselé estrádě?“


  „Kdyby byla veselá,“ zareagoval Mňouk, „tak proč ne? Legrace není nikdy dost!“


  „Bude veselá,“ tvrdil kapitán, „protože budu i hudrovat jako krocan. Ale vy byste se měli rovněž zapojit. Hlavně byste měli získat tu vaši hvězdu Jindru Beneckou.“


  „A co Bičiště?“ zeptal se Kopyto. „Ten by se vám nehodil?“


  „Toho nemusím vidět do nejdelší smrti!“ mračil se Hojer. „Bičiště nepatří na jeviště, ale do kriminálu!“


  „Jenže Bičiště se chystá jít k cirkusu,“ upozornil ho Mňouk, „a pilně trénuje přízemní akrobacii. Už zvládl pověstné salto smrti.“


  „Snad se mu někdy nepovede,“ mínil Hojer, „a lidstvo bude mít od něj pokoj. Ale mne nepřemluvíte, protože estrádu bude pořádat vedení policie, a s Bičištěm nechceme mít nic společného. Ledaže by se zaručil, že si při tom saltu smrti zlomí vaz!“


  V té chvíli si ovšem kapitán vzpomněl, že celou záležitost musí projednat na velitelství. Ještě jednou zaštěkal na Baskervilla, a pak se překotně vzdálil.


  Baskerville popuzeně vrčel, a zřejmě si o Hojerovi myslel své. Také Kopyto s Mňoukem si obtížně srovnávali myšlenky.


  Ale na kapitána čekalo nemilé překvapení. Když vstoupil na služebnu, spatřil zcela neznámou tvář. Ani se nestačil podivit, když se muž představil jako nadporučík Sýrec z pardubické posádky.


  „Dobře, že jste přišel, pane kapitáne,“ vycenil zuby. „Měl jsem obavy, že jste upoután na lůžko. Ale vypadáte celkem dobře!“


  Hojer bujaře zařehtal a poté zachrochtal.


  „Jsem úplně fit,“ oznámil, „a právě jsem se rozhodl zorganizovat zajímavou akci.“


  „Na to zapomeňte,“ požádal ho Sýrec, „protože jste právě nastoupil zdravotní dovolenou. Byl jsem dočasně jmenován vaším zástupcem. Jděte domů a odpočiňte si.“


  Hojer zakejhal a znělo to jako protest. Nadporučík Sýrec si z toho nic nedělal. Každým pohybem dával najevo, že má mnoho práce a kapitán ho jenom zdržuje.


  „Když je to tak,“ zamumlal Hojer, „já tedy půjdu. Ale jsem zvědav, jak to tu beze mne zvládnete!“


  Odpovědi se nedočkal, a tak se vydal zpátky k domovu. Už se mu nechtělo hýkat ani bučet, a tak se těšil, jak si zase namaže nohy mastí ho-ho. Dělal si ale starosti s tím, jak dlouho mu zázračná medicína vydrží. Věděl, že kelímek není bezedný a mast jednou dojde. Co potom? Je třeba ještě jednou důkladně prohledat byt, třeba ještě něco vyplave na povrch. Prozatím bude šetřit!


  Zatímco nadporučíka Sýrce Hojerovy problémy nezajímaly, Kopyto a Mňouk si dělali starosti. Dost možná i Baskerville.


  „Tohle není jen tak,“ usoudil Kopyto. „S Hojerem jsme už zažili ledacos, ale teď mě opravdu překvapil. Co myslíš, mohl by se tím imitováním živit?“


  „Proč ne?“ pokrčil ramen Mňouk. „U nás ve městě by to asi nešlo, ale kdyby navštívil všechna televizní studia, určitě by dostal šanci.“


  „Já na jeho místě bych to zkusil v reklamě!“ napadlo Kopyta. „Tam jsou prý nejvyšší honoráře. Třeba by se k němu potom vrátila i Hamion. Klidně by jí mohl koupit živou opici nebo krokodýla.“


  „Ono je ale taky možné,“ dumal Mňouk, „že se Hojer akorát zbláznil. Prostě mu to v mozku jen tak přeskakuje, a v takových okamžicích imituje zvířata.“


  „To by ale chtělo vědecky prozkoumat,“ mínil Kopyto, „protože jde určitě o ojedinělý případ. Myslivci, kteří imitují ptactvo nebo vábí zvěř spárkatou, jsou většinou normální. Alespoň si to myslím.“


  „To je zajímavý problém!“ pokyvoval hlavou Mňouk, „a skoro psychiatrům závidím, že se takovými věcmi mohou zabývat. Což kdybychom šli po maturitě raději studovat místo kriminalistiky medicínu? Navíc si lidé váží víc doktorů než detektivů!“


  To musel Kopyto uznat, ale přesto se rozhodl setrvat u původního směru studií.


  „Ono je těch mediálně známých psychiatrů poměrně málo,“ řekl, „a každý nemůže být doktor Plzák. My jsme svůj detektivní talent už mnohokrát prokázali, takže se mu nemůžeme zpronevěřit!“


  „Kde je Baskerville?“ vykulil náhle oči Mňouk. „Jak mohl tak rychle zmizet?“


  Po mohutném psu opravdu jako by se slehla zem. Byl to naprosto dokonalý únik.


  „No, vidíš!“ vzdychl Kopyto. „Máme před sebou nový závažný úkol. Musíme vypátrat rafinovaného uprchlíka neboli zběha!“


  „Ale vypátráme ho!“ pravil sebevědomě Mňouk, „protože duše našeho milého kamaráda naštěstí není příliš složitá. Baskerville mohl uprchnout z jediného důvodu – kvůli žrádlu!“


  „Velice správně,“ souhlasil Kopyto, „a protože v hospodě U béžové štangle právě otvírají, stačí nahlédnout tam do toho průjezdu!“


  Nemýlil se. Po několika minutách byl Baskerville přistižen a polapen. Kupodivu se ani trochu nestyděl.
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UNESENÉ DÍTĚ


  Stalo se cosi zcela nečekaného. Zatím co město žilo skandálem rodiny Hojerových a učitele Pěničky, byl připravován závažný zločin. Jeho pachatelem nemohl být nikdo jiný, než prohnaný lupič Brtník a jeho všehoschopná parta. A neměli v plánu žádnou maličkost!


  „Když nám to vyjde,“ těšil se Brtník, „vynese nám to víc než přepadení banky! Mám plán, po jehož uskutečnění mi všichni budete blahořečit. Zmocníme se milionářského spratka, a jeho tatíček se prohne! Vytřeseme z něho miliony!“


  „A co s tím uneseným klukem?“ zeptal se lupič Pekáč, „pustíme ho nebo ho zamordujeme?“


  „Podle toho,“ odvětil Brtník, „jakou budeme mít zrovna náladu. To se teď nedá předvídat, a taky nemá smysl o tom přemýšlet. Důležité je vyrazit do akce! Tady mám fotku školáka Fiřbudky. Je to černovlasý kluk, a jeho tatík je magnát. Jistě jste už o starém Fiřbudkovi slyšeli?“


  „Jó,“ přikývl Pekáč, „a kdo toho haranta unese?“


  „Ty!“ určil pachatele Brtník. „Jsi vazoun, s nikým se nemažeš a autem jezdíš jako ďábel. Hlavně musíš dát bacha, abys toho černovlasého uličníka přivezl živého!“


  „Žádné strachy!“ zachrochtal Pekáč, „jsem přece profík. Čapnu ho za krk, hodím ho do auta a pláchnu dřív, než se mi někdo pověsí na paty!“


  „Hlavně to nespleť!“ napomenul ho Brtník. „Fiřbudka má vlasy jako havran! Jeho máma je Italka nebo snad Španělka.“


  No, ale nevyšlo to. Brtník si neuvědomil, že Pekáč je barvoslepý. Nerozeznal ani barvy na semaforu a vždy si to hasil přes křižovatku na červenou. Pak se nikdo nemohl divit omylu, kterého se dopustil při únosu. Kluk, kterého možná i pod vlivem nervozity považoval za milionářského synka Fiřbudku, byl proslulý zloduch Bičiště. Ačkoliv jeho ryšavá palice zářila jako zapadající slunce, Pekáč ani na vteřinu nezaváhal. Popadl vzpírajícího se Bičištěho a rázně jím mrštil do auta. Nebylo to tak jednoduché. Bičiště se urputně bránil, plival, škrábal i kousal. Samozřejmě taky nadával, až se Pekáč málem začal červenat.


  Nicméně, únos se podařil. Za pár desítek minut dorazilo zločinecké auto na bezpečné místo a vjelo do opuštěné stodoly na kraji lesa.


  Brtník už netrpělivě čekal. Sotva však spatřil Bičištěho, bylo mu jasné, že je to průšvih.


  „Koho jsi mi to přivezl?“ zahulákal na pokousaného Pekáče, „přece jsem ti říkal, že Fiřbudka je černovlasý! Tohle je ten nejzrzavější zrzek, jakého jsem kdy viděl! Hotový Zikmund, šelma ryšavá!“


  Pekáč krvácel z několika ran, ale barvu vlastní krve určit nedovedl. Proto na šéfa zíral s otevřenými ústy a nechápal, co se děje.


  „Jak se jmenuješ, neřáde?“ zeptal se lupič Bičištěho.


  „Co je ti do toho, šmejde?“ vykřikl unesený a pokusil se o útěk. Byl okamžitě lapen a spoután.


  „S námi si hrát nebudeš!“ ujistil ho Brtník. „Je tvůj táta milionář?“


  Bičiště se rozchechtal. „Měl nejmíň milion floků,“ podal informaci, „ale už přišel i o ty. Na mně si nic nevezmeš, makotřase!“


  Brtník mu uštědřil pohlavek a zakroutil mu nosem. Posléze, když začal vyhrožovat krutým mučením, dozvěděl se i zrzkovo jméno. Nijak ho to nenadchlo.


  „Pekáči, Pekáči!“ vzdychl zklamaně, „kdybych teď řekl, že jsi idiot, příliš bych ti lichotil! Místo milionářského synka mi přivezeš syčáka jménem Bičiště. Co s ním budeme dělat?“


  „Já ho hodím do rokle,“ navrhl Pekáč, „nebo ho zahrabu do mraveniště.“


  „Na to je vždycky dost času,“ měl za to Brtník, „protože se říká, že práce kvapná je málo platná. Chtěl jsem za kluka miliony, a proto musíme vyjednávat. Třeba o něj bude přece jen zájem!“


  „O něho?“ cucal si prokousnutý palec Pekáč. „Za toho ti nikdo nedá ani pětku! Já bych ho zamordoval!“


  Leč vůdce nesouhlasil. „Zkusíme vyjednávat,“ rozhodl, „protože veřejnost nemůže dopustit, aby bylo utraceno nevinné dítě. Víš co? Zavoláme nejprve na faru. Podej mi jeden z těch ukradených mobilů.“


  Pekáč mu posloužil a Brtník zavolal farní úřad v městě. Měl smůlu. Pan farář nebyl přítomen, ale v kanceláři byl kostelník Šamák. Dost se divil, kdo mu volá.


  „Se mnou si nehrajte, pane faráři,“ řekl mu Brtník. „Jinak budete mít smrtelný hřích. Čerti vás budou smažit v pekle a trkat vás rohama. Dobře si to rozmyslete! Buď seženete milion, a já vám vydám chlapce Bičištěho, nebo se shledáte pouze s jeho mrtvolou!“


  „Říkáte Bičištěho?“ zeptal se kostelník a zatetelil se blahem. „To jste tedy udělal terno! Toho neznaboha klidně zařízněte jako kůzle!“
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„Pane faráři!“ zařval Brtník. „To jste reprezentant lidumilné církve? Já znám spoustu hrdlořezů, ale s takovým cynikem jsem ještě nemluvil! Kdybych nedržel v pracce ten mobil, tak se okamžitě pokřižuju! Hned začněte shánět ten milion, nebo toho chlapce rozřežu na docela malé kousky!“


  „Jen si posluž, delikvente!“ nepotěšil ho kostelník. „Cokoliv provedeš s Bičištěm, bude k slávě Všemohoucího! A já za tebe v kostele zapálím svíčku! Tu největší, jakou tady mám!“


  Načež zavěsil a věnoval se nadále pečlivému úklidu kanceláře.


  Brtník se dlouho nemohl z rozhovoru vzpamatovat.


  „Taková špatnost!“ děsil se. „Kdybych byl katolík, tak z církve okamžitě vystoupím! Kde nám sakra zůstala láska k bližnímu? S takovými faráři to daleko nedotáhnou! S takovým úpadkem mravů jsem nepočítal!“


  Brtník byl tak otřesen, že se musel napít rumu.


  „Jestliže je farář studnice hříchu,“ řekl poté, „zavolám teď na městský úřad, promluvím se samotným starostou a vysvětlím mu, že nevím, co to je slitování! Donutím ho, aby změkl!“


  A tak se do toho pustil znovu.


  Nezvolil si ale to nejlepší datum. Starosta měl teď jeden telefonát za druhým, a všechny se týkaly kapitána Hojera. Občanům vadilo, že z dosud tichého městečka se náhle stává zábavní park, což vadí starým občanům a neprospěje to ani cizineckému ruchu. Hojer stále vydává zvířecí zvuky a recepční hotelu z toho dostala migrénu. Starosta je prý povinen učinit řádění policisty přítrž, a to všemi prostředky!


  „Jaké já mám prostředky?“ zlobil se starosta. „Mohu dát jen pokyn, aby v drogerii rozdávali zdarma vatu do uší a zaplatit to z městského rozpočtu. Ale i to si musím napřed nechat schválit městským zastupitelstvem. A co vlastně dělá ten nadporučík Sýrec? Ještě se mi ani oficiálně nepředstavil! A hele! Zase už zvoní telefon. Cožpak se to dá vydržet?“


  „Neberte to, pane starosto,“ radila mu plavovlasá sekretářka, „nebo se zase příšerně rozčílíte! Tady si kdekdo myslí, že jste tu akorát pro něj, a je mu jedno, jak jste na tom se srdcem, a že vám doktor Jamšta chce dát stimulátor.“


  „Máte pravdu, Pavlínko,“ zafuněl starosta. „Já už si připadám jako hromosvod! Potřeboval bych odjet na Kanárské ostrovy, ne-li přímo na Bahamy! Ale tam se nejspíš nepodívám do nejdelší smrti. Je mi souzeno sedět v kanceláři, zvedat telefony a vysvětlovat lidem, proč se Hojer zbláznil. Copak tohle je v mé kompetenci? Osud mi strašně křivdí, Pavlínko!“


  Telefon drnčel jako pominutý.


  „Ono se to nezblázní!“ uklidňovala ho sekretářka. „Stačí být nad věcí. Nechat to zvonit a čekat, až to toho otravu přestane bavit. Třeba jste si někam odskočil! Na to má přece právo každý. I starosta!“


  Ale nevypadalo to, že se telefonující unaví. Přístroj vytrvale zvonil, a orgán státní moci to už déle nevydržel. Nervózně zvedl sluchátko a namáhavě se posadil ke stolku s rušitelem klidu a pohody.


  „Co je?“ houkl. „Co si přejete? Taky vám vadí Hojerovo kokrhání?“


  „Kokrhání?“ nechápal Brtník. „Proč zrovna kokrhání?“


  „Tedy zřejmě mečení,“ hádal starosta, „nebo kejhání. Ale já s tím nic nenadělám, jsem pouhý starosta.“


  „Mně nejde o kejhání,“ začal křičet lupič, „ale o zrzka, jménem Bičiště. Jsem obávaný zločinec Brtník a Bičištěho jsem unesl. Vrátím vám ho za milion!“


  „Milion za Bičištěho?“ zachechtal se starosta. „To snad nemyslíte vážně! Za Bičištěho by vám tady ve městě nikdo nedal ani pětku! Klidně si toho pacholka nechte!“


  „Rozmyslete si to!“ naléhal Brtník. „Má krutost je všeobecně známa! Bičiště zemře za strašlivých bolestí!“


  „To mu patří!“ liboval si starosta. „Vůbec ho nešetřete, a naložte mu dle chuti! Já vám za to vystavím diplom za zásluhy o naše město! Možná, že byste se mohl stát i čestným občanem!“


  Brtník zaječel a vztekle odhodil mobil do nedaleké louže.


  „Kde to žijeme, Pekáči?“ zalomil rukama. „Jsme snad v nějaké rozvojové zemi? Vládnou nám lidé, kteří neznají slovo humanismus? Já vyhrožuji vraždou dítěte, a oni se tomu smějí! Chápeš to, starý recidivisto?“


  Pekáč se pouze ušklíbl. „Docela jo, šéfe,“ řekl, „protože tenhle Bičiště je neprodejné zboží. Za toho nám nikdo nic nedá. Nacpeme ho do pytle a hodíme do Sázavy!“


  „To nejspíš uděláme,“ připustil Brtník, „ale na vraždu je vždycky dost času. Prozatím si ponecháme zrzka jako rukojmí a začneme uvažovat s chladnou hlavou. Někde jsme museli udělat chybu. Dokonce mám takový dojem, že mi ten starosta vůbec nevěřil!“


  Tentokrát měl naprostou pravdu. Starosta se stále pochechtával a vyprávěl Pavlínce o povedeném telefonátu.


  „Co si všechno lidé dneska nevymyslí!“ plácal se do stehen, „prý unesli Bičištěho! Už jste někdy slyšela větší nesmysl?“


  Pavlínka řekla, že neslyšela, ale pouhá představa je velice krásná a povznášející. I ona se rozesmála, ale ne nadlouho.
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  ZÁCHRANNÁ AKCE NA OBZORU


  Brzy bylo všechno jinak. To, co všichni považovali za naprostý nesmysl, se ukázalo jako skutečnost. Bičiště byl opravdu unesen!


  S takovým zločinem dosud nemělo město žádné zkušenosti a starosta si doslova zoufal.


  „Zase se dostaneme do novin,“ bědoval, „rozhlasu a televize! Sjedou se k nám reportéři a budou se nás na každém kroku na něco ptát. Jedinou možností, jak tomu uniknout, je úspěšný zásah! Je třeba Bičištěho osvobodit!“


  „Co když ten Brtník bude trvat na výkupném,“ ozvala se Pavlínka, „ve výši jednoho milionu korun?“


  „Musíme vymyslet něco chytřejšího,“ rozhodl starosta. „Dát milion za takového spratka – to by nám dějiny nikdy neodpustily.“


  Ale to už se od dveří hrnul nadporučík Sýrec.


  „Vyrážíme do terénu,“ oznamoval, „a praporčík Šantrůček už burcuje všechny bojeschopné muže. Nikdo není pod vlivem alkoholu, ani pod vlivem omamných psychotropních látek. Nelze to vyloučit pouze u kapitána Hojera, ale ten je na zdravotní dovolené. Jeho účast na akci by nám neprospěla.“


  „Taky si to myslím,“ zahučel starosta. „V poslední době je silně indisponován. Ale vy ho jistě zcela nahradíte! Musíte toho Brtníka rychle dostihnout a osvobodit Bičištěho!“


  Nadporučík Sýrec se zachmuřil. „Brtník je zlosyn,“ řekl, „který nebude váhat uříznout tomu chlapci uši.“


  „Bičiště se bez uší obejde,“ mínil starosta, „a kapitán Hojer mu jistě poradí, kde sežene slechy umělé. Můžeme mu na ně přispět z městské pokladny. Ale teď už se zbytečně nezdržujte a podnikněte útok na škodnou!“


  Sýrec srazil paty, zasalutoval a vyrazil za svými povinnostmi.


  „Kéž mě ti chlapci nezklamou,“ přál si starosta, „a jejich snaha se setká s úspěchem. Naši policisté by se konečně měli nějak vyznamenat! Ten Sýrec se mi jeví schopnější než kapitán Hojer!“


  „A taky je hezčí!“ tvrdila Pavlínka. „Má pěkné tělo, a je vidět že chodí často do posilovny. Ten to může dotáhnout hodně daleko!“


  Starosta váhavě přikývl. „No,“ zamumlal, „posilovna ještě z nikoho dobrého policajta neudělala. Ale třeba právě tohle bude výjimka, potvrzující pravidlo.“


  Na to bylo samozřejmě třeba si počkat. Odpočinout si ovšem starosta nemohl ani chvíli. V tom mu zabránil vyjukaný a rozčilený učitel Pěnička.


  „Je to možné?“ úpěl. „Můj žák je unesen zlolajnými bandity a bezcitnými vyvrhely nejtěžšího kalibru! Vždycky jsem Bičištěmu předpovídal, že jednou špatně skončí, ale opravdu jsem nečekal, že k tomu dojde tak brzy. Má nějakou naději na záchranu?“


  „To nedovedu posoudit,“ odvětil starosta, „protože náš skvělý policista kapitán Hojer je toho času mimo službu. Hlavně vaší zásluhou, pane učiteli, jelikož jste mu odloudil ženu, a on se úplně zhroutil.“


  „To není pravda!“ zapištěl Pěnička, „jsem zcela nevinen. Paní Hamion je sice ubytována v našem domku na hradě, ale pouze proto, že využila dobroty mého tchána! Stalo se to bez mého vědomí, a proto velice trpím pomluvami, které se šíří celým městem!“


  „Bodejď by se nešířily!“ ušklíbl se starosta. „Hamion je moc pěkná ženská. A vy, doufám, nejste žádný rasista!“


  „To nejsem,“ připustil pedagog, „ale zato se zcela věnuji vědě. Pokud neučím, tedy intenzivně bádám. Ženám se vyhýbám již proto, že mi manželka utekla s mužem vadného charakteru!“


  „Ale měl něco do sebe!“ poznamenala Pavlínka, „mně se moc líbil, a některým holkám taky.“


  „To je věc vkusu!“ zamumlal Pěnička. „Vsadím se, že nerozeznal chroustka letního od kudlanky nábožné!“


  „V tom je nějaký rozdíl?“ podivil se starosta. „Ale na tom teď nesejde. Musíme se věnovat, ať už chceme nebo ne, únosu dítěte. Bičiště v tom je až po uši, a jestli ho neosvobodí naše policie, tak budeme v pěkné bryndě! Nebo jste jiného názoru?“


  Pěnička intenzivně přemýšlel.


  „Cosi mě napadlo,“ zakoktal, „ale je to dost absurdní. Vždycky jsem byl proti tomu, aby se žactvo angažovalo v podobných záležitostech. Žáci se mají věnovat především učivu a psaní domácích úkolů. Přesto si myslím, že je třeba učinit výjimku!“


  „Tak to vyklopte!“ vybafl na něj starosta. „Mně se zdá, že tuším, co máte na mysli!“


  „Jde o mé nadané žáky Kopyta a Mňouka,“ soukal ze sebe učitel, „jejichž hledačskou vášeň jsem nikdy nepodporoval. Nezletilci se nemají zabývat problémy kriminalistiky a podobných oborů. Přesto musím uznat, že se těm chlapcům ledacos prospěšného povedlo. Uplatnili se nade všechna očekávání a zdá se mi, že by mohli vnést jasno i do tohoto případu.“


  „Pane učiteli,“ ztišil hlas starosta, „víte, co mluvíte? Brtník je schopný všeho. To, že se zmocnil Bičištěho, je smutná věc, ale co když zajme i žáky Kopyta a Mňouka? Když je bez slitování podřízne? Krev zůstane lpět na vašich rukou.“


  „Myslel jsem jen,“ šeptal učitel, „že bychom se těch chlapců měli zeptat na jejich názor. Vždycky se uplatnili tam, kde zkušení kriminalisté selhali.“


  „No, dobrá,“ připustil starosta, „zeptat se jich můžeme. Pavlínko, postarejte se o to, aby někdo sehnal Kopyta s Mňoukem a přivedl je na radnici. Doufám, že se zdržují doma nebo v blízkém okolí. Rozhodně je ale nesmíme vystavovat jakémukoliv nebezpečí. A třeba je to, vzhledem k jejich vztahu s Bičištěm, nebude ani zajímat. Ale zkusíme to!“


  Jenomže Kopyto s Mňoukem se v té době v okolí domova vůbec nezdržovali. Seděli v muzeu u bývalého soukromého detektiva Ošmery, který už definitivně povýšil na správce. Jako soukromé očko skončil, když dostal několikrát od nekalých živlů nabančeno. Nicméně problematika zločinnosti ho stále ještě zajímala.


  „Tak to vidíte, chlapci,“ pokyvoval hlavou, „jaké se dějí věci mezi nebem a zemí. Hojer kokrhá a Bičištěho unesli. Co s tím? Policie to nezvládne, a vy se do toho nepleťte! Brtník je neurvalý chlap. Mne jednou hodil z hráze rybníka, a kdyby v něm byla voda, určitě bych se utopil. Jsem totiž velice chabý plavec!“


  „Teď ale nejde o vás,“ upozornil ho Kopyto, „protože vás neunesli. Bičiště je na tom špatně, protože ho asi nikdo nevykoupí.“


  „I kdyby ve městě někdo udělal sbírku,“ uvažoval Mňouk, „nejspíš by se moc nepovedla. Já sám bych nedal víc než dvě koruny.“


  „Ale on stejně nikdo žádnou sbírku nezorganizuje,“ tvrdil Kopyto, „takže problém se dostal do slepé uličky. S policií nelze počítat, soukromý detektiv to zabalil a občané zůstanou pasivní.“


  „Jste tady ještě vy,“ řekl Ošmera, „a leckdo si myslí, že zasáhnete. Bičiště je, i když s výhradami, váš kamarád.“


  „Kamarád?“ vykřikl poděšeně Mňouk. „Je to náš úhlavní nepřítel!“


  „Zmetek všech zmetků!“ bez váhání souhlasil Kopyto, „ale ten Brtník je možná ještě horší. S tím bychom si to měli rozdat! Takového lotra nemůžeme nechat beztrestně běhat po okolí!“


  „To ne,“ přidal se Mňouk. „Ať si sbalí Bičištěho a odstěhuje se s ním někam k Liberci!“


  „To přece není řešení,“ tvrdil Ošmera. „Brtník patří za mříže, a Bičiště by měl být osvobozen. Taková jsou přece pravidla kriminalistické práce. Nelze si vybírat, kterou oběť ohavného zločinu zachráníme a kterou ponecháme jejímu smutnému osudu!“


  Na tom rozhodně něco bylo. Kopyto s Mňoukem s tím posléze bez výhrad souhlasili. Ať se jim to líbí nebo ne, Bičiště musí vyváznout živ a zdráv. Třeba že si to ani trošku nezaslouží! Zkrátka detektiv musí být jako lékař, který si také nemůže vybírat mezi pacienty jen ty, kteří se mu zamlouvají.


  „Doufám, že vás něco geniálního napadne,“ řekl Ošmera, „protože mě nenapadá vůbec nic. Má hlava je zcela vyprázdněna a mozek se brání jakékoliv práci. Už bych nedokázal chytit ani zloděje slepic!“


  „My Brtníka polapíme,“ sliboval Kopyto, „ale musíme do akce zapojit Baskervilla.“


  „A k čemu?“ podivil e Ošmera. „Není to stopařský pes a bude vás leda zdržovat! To bych si, chlapci, rozmyslel!“


  Avšak rozmýšlet nebylo co.


  „Baskerville sice nemá stopařské zkoušky,“ vysvětloval Mňouk, „ale jeho inteligence je nebetyčná. Okamžitě pochopí, co od něj požadujeme. Jeho vztah k Bičištěmu je dost vyhraněný. Nenávidí toho ryšavce víc, než devadesát devět opelichaných kocourů. Jakmile zachytí Bičištěho pach, požene se za ním rychleji než ohař.“


  „Půjde to rychle,“ sliboval Kopyto, „a Bičiště, vlastně Brtník, už to má spočítané! S Baskervillem to bude hračka! Policie možná zabloudí v lesích a zapadne někde do bažin, ale my se zaradujeme z vítězství! I za cenu, že to přežije Bičiště!“


  „Ten z toho určitě vyvázne,“ prorokoval smutně Mňouk, „protože Baskerville je džentlmen a nezakousne ho. Takového dobráka nenajdete, kdybyste prošel všechny psí útulky na světě!“


  „Ale určitě aspoň Bičištěho vyděsí!“ těšil se Kopyto. „Vycení zuby, zavrčí, a Bičištěmu se bude o tom okamžiku zdát bůhví kolik nocí!“


  „Snad to dobře dopadne,“ doufal bývalý detektiv, „a já o tom napíšu bratrovi do Holandska. Informuji ho o všech vašich úspěších.“


  Ale bylo třeba se rozloučit. Ošmera se musel smířit se svou osamělostí mezi památkově chráněnými předměty, sochami a starými kronikami. Raději by honil lupiče, ale to už byla věc minulosti. Dobrodružná povaha musela ustoupit realitě. Teď už to bylo na mladších generacích, a starý matador to může jen zpovzdálí pozorovat.


  „Zlomte vaz, chlapci!“ řekl Ošmera téměř dojatě. „A znovu se proslavte! Rád si o vás zase něco přečtu!“


  Kopyto s Mňoukem mu zamávali a odešli domů, aby probudili Baskervilla.
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  BIČIŠTĚ OPĚT NA SVOBODĚ


  Baskerville s žádným výletem nepočítal. Byl den ze dne lenivější. Konzumoval více, než by se na chrabrého bojovníka slušelo a prospal podstatnou část dne. Přitom doslova příšerně chrápal.


  Kopyto s Mňoukem mu to trpěli, neboť si přečetli, že i lev, král zvířat, si potrpí na dlouhý spánek.


  Tentokrát byl ale Baskerville nemilosrdně vzbuzen. Nespokojeně štěknul, ale okamžitě mu bylo vysvětleno, že za všechno může Bičiště. V tu ránu byl na nohou a vrčel tak, že z něho čišel strach. Jméno Bičiště v něm probouzelo lítou šelmu.


  „Až toho ryšavce najdeme,“ sliboval Mňouk, „dostaneš dvojitou porci a spát můžeš do aleluja! Avšak musíš si to zasloužit! Policajti proti nám mají předstih!“


  Baskervilla to neznepokojovalo. O policii vůbec neuvažoval, protože měl úplně jiné problémy. Žádná ospalost však na něm nebyla ani trochu patrná.


  „A jde se na to!“ rozhodl Kopyto. „Jenom doufám, že Brtník nezačne střílet!“ Tyto obavy byly přinejmenším předčasné. Brtník nebyl v sousední ulici, ani nikde opodál. Jeho úkryt bylo třeba objevit, a to jistě nebude jednoduché.


  „Baskerville, Bičiště!“ povzbuzoval psa Mňouk. „Nemysli na nic jiného, než na Bičištěho!“


  Načež vyrazili, a ne ledajakým tempem. Baskerville se přímo zázračně dostával do formy a detektivové mu sotva stačili.


  Brzy dorazili k lesu a Baskerville začal očividně tápat. Trochu bezradně pobíhal a nevěděl si rady.


  „Bičiště!“ naléhal Mňouk. „Soustřeď se na Bičištěho!“


  Stále to nevycházelo.


  „Tudy ho asi neunášeli!“ hádal Kopyto. „Musíme se přemístit. Třeba chytí stopu támhle u silnice!“


  Měl pravdu. Baskerville viditelně ožil a nevypadal už tak bezradně, i když to stále nebylo ono.


  Kopytovi to ale bylo jasné. „Unášeli ho autem na západ, a když budeme sledovat směr, Baskerville určitě pozná, kde odbočili.“


  Jeho prognóza se ukázala jako naprosto správná. Právě u polní cesty, která vedla od silnice k lesu, začal Baskerville vyvádět, jakoby mu někdo nabídl celou kýtu šunky!


  „Uklidni se,“ radil mu Mňouk, „a potlač svůj psí temperament. Veď nás k cíli, ale neuštvi nás!“


  „A hlavně neštěkej!“ radil Kopyto. „Zločinci nemusí vědět, že se blíží jejich pohroma!“


  Inteligentní Baskerville to okamžitě pochopil. Pach Bičištěho ho vzrušoval i provokoval, ale přesto se začal chovat jako skutečný lovec. Postupoval kupředu sice rychle, ale také obezřetně bez zbytečného hluku. Připomínal velkou šelmu z africké divočiny.


  Kopyto s Mňoukem jeho tempu sotva stačili.


  „Jak je možné, že ten pes tak rychle strávil špekové knedlíky od hostinského Marka?“ napadlo Mňouka, který právě prožíval menší krizi. „Jeho odolnost je tak nebývalá, že by si zasloužila zápis do Guinessovy knihy rekordů!“


  Také Kopyto byl ohromen Baskervillovým výkonem. A přitom pes pádil dál, opovrhujíce všemi přírodními překážkami.


  Ani v lese ten ďábelský tvor nezaváhal. Narazil sice na spoustu cizích zvířecích pachů, ale vůbec to s ním nepohnulo. Neohroženě a rozhodně pokračoval ve stíhání Bičištěho. Všichni stále sledovali cestu, která se zúžila a byla mnohem méně patrná. Zato na ní byla polehlá tráva, svědčící o tom, že tudy projelo těžší vozidlo.


  A za chvíli se všichni zastavili na pokraji louky. Spatřili starou stodolu, nebo snad seník a opodál stojící auto. Bylo zřejmé, že jsou u cíle.


  V té chvíli vyrazil ze stodoly vyjevený Bičiště, kterému se podařilo přehryzat pouta. Zlomil si při tom sice řezák, ale útěk započal slibně. Ryšavec ječel jako pominutý a zběsile prchal. Za ním se ale řítil zločinec Pekáč, který v ruce třímal silný klacek. Byla to úchvatná podívaná.


  Jenže v té chvíli nehodlal zůstat pouhým divákem Baskerville. Vyřítil se proti aktérům podivných dostihů s úmyslem zasáhnout. Dost možná, že chtěl zakousnout Bičištěho. V tom mu ale zabránil Brtník, stojící u stodoly.


  „Bacha, Pekáči, medvěd!“ zařval. „Rychle do auta! Jinak nás to sežere oba!“


  Pekáč pochopil okamžitě nebezpečí a změnil směr. Oba zločinci zmizeli v autě, které se rozjelo opačným směrem.


  Baskervillovi to vůbec nevadilo. Aniž se cítil sebeméně zaskočen, vrhl se na Bičištěho. Povalil ho na záda, vrčel a funěl mu do obličeje. Byl v pokušení mu alespoň uhryznout nos, aby na tom byl jako kapitán Hojer, ale naštěstí pro ryšavce zasáhli Kopyto a Mňouk.


  „To stačí, Baskerville!“ řekl Kopyto. „Bičiště je tentokrát pouhá oběť, a zaslouží si veškeré ohledy. S tím se nedá nic dělat!“


  „Nesmíme zneužít situace,“ posteskl si Mňouk, „a ve vší tichosti ho nenápadně zlikvidovat. Náš čistý charakter nám to nedovoluje.“ Přes zřejmý Baskervillův nesouhlas byl Bičiště osvobozen. Přesto si toho ani trochu nevážil.


  „To si zodpovíte!“ koulel vztekle očima. „Když se mi podařilo uprchnout jako hraběti Monte Christovi, přepadli jste mě ze zálohy a poštvali na mne tuhle chlupatou bestii! Nemyslete si, že vám to jen tak projde! Vaše dny jsou sečteny!“


  „Uklidni se Bičiště,“ poradil mu Kopyto, „protože bys měl překypovat vděkem. Slušelo by se, abys Baskervillovi políbil všechny drápy pěkně jeden po druhém! Nebýt jeho, tak tě ten halama utloukl klackem!“


  „To určitě,“ šklebil se Bičiště, „ten dýchavičný paprika by mě tak chytil! Skácel by se na zem únavou, a já bych slavně dorazil do města! Vás jsem k ničemu nepotřeboval!“


  Takové řeči byly na pováženou. Kopyto s Mňoukem si uvědomili, že Bičiště nepřestane svou verzi šířit, ani kdyby mu zašili ústa ševcovskou dratví.


  „A taky budu požadovat,“ ječel ryšavec, „aby vaše vzteklé, nebezpečné zvíře bylo utraceno! Jinak naše město nepozná klid a bezpečí. Kopyto a Mňouku, budete pykat za to, že jste svého spolužáka chtěli nechat roztrhat dravou zvěří!“


  „To se ještě může stát!“ utrousil Kopyto. „K takovému činu je Baskerville vždy připraven. Stačí vydat pokyn a roztrhá tě. To, co z tebe zbyde, roznesou havrani po okolí!“ Baskerville se blaženě olizoval.


  „Také tě můžeme přivázat ke stromu,“ dodal Mňouk, „a ponechat tě svému osudu. Zahynul bys tu hlady, a až by tě jednoho dne našli, byl by tento čin připsán Brtníkovi.“


  Ani jeden z nápadů se Bičištěmu nelíbil. „Jste krvelační padouši,“ sykl, „ale svou hru jste dohráli. Pokud mě oči nemýlí, támhle se blíží policajti.“


  Opravdu se nemýlil. Mezi stromy se objevily uniformy, a v čele policistů stál nadporučík Sýrec.


  „Máme ho!“ vykřikl nadšeně. „Přišli jsme včas, abychom zachránili nevinné dítě!“


  Kopyta s Mňoukem jako by vůbec neviděl. Dokonce ani Baskervillovi nevěnoval svou pozornost.


  „Náš policejní tým pracoval na výtečnou,“ chválil se, „a únosci zřejmě ze strachu před námi utekli. V brzké době je ale polapíme!“


  „Brtník je už teď mrtvý muž,“ pravil praporčík Šantrůček a ostatní nadšeně přikyvovali. O tom, že policie je skvělá, nemohlo být nejmenších pochyb.


  Kopyto s Mňoukem nemohli uvěřit svým smyslům. Za to Baskervillovi to bylo úplně jedno. Pokud nemohl zlikvidovat Bičištěho, nic dalšího ho nezajímalo.


  Bičiště posměšně zíral na zdrcené hrdiny a spokojeně poskakoval kolem policajtů. Bez kapitána Hojera se mu zdáli být docela sympatičtí.


  „Ať žije naše policie,“ vykřikoval, „bez jejíhož zásahu bych teď ležel bradou vzhůru. Budu vám vděčný do konce života!“


  Sýrec ho otcovsky objal a zdálo se, že i dojatě zaslzel. Ani praporčík Šantrůček neměl k pláči daleko.


  „Ale Brtník prohlásil,“ informoval Sýrce Bičiště, „že není všem dnům konec. Vyhlásil našemu městu krutou válku. Prý unese někoho dalšího, a prý to bude stát spoustu milionů!“


  „Však my toho netvora vyřídíme!“ slíbil nadporučík. „Hlavně že ty jsi živ a zdráv! Tato akce se opravdu povedla!“


  Kopytovi ani Mňoukovi se to tak nejevilo. Na jejich mínění však nebyl nikdo zvědav.


HVĚZDA V OHROŽENÍ


  Byl to vlastně Bičištěho triumf. Lidé ve městě ho vítali jako válečného hrdinu, podávali mu ruce a div že nevyvěsili na jeho počest vlajky. Starosta navrhl, aby se ryšavec zapsal do pamětní knihy vedle slavných lidí, kteří byli na radnici hosty. Cukrář Bažant slíbil, že bude Bičištěmu celý měsíc dávat zadarmo zmrzlinu a ředitelka dětské nadace Naše batole věnovala hrdinovi zlatý dudlík.


  Na své si přišli i policisté. Zejména nadporučík Sýrec se tvářil jako generalisimus a vemlouval se do starostovy přízně. Měl za to, že by sem měl být trvale odvelen a zaujmout místo kapitána Hojera. Toho určitě navrhnou lékaři do důchodu.


  Jedna věc ale všem vrtala hlavou. To, že Bičiště stále zdůrazňoval, že Brtník se určitě vrátí pro novou oběť, nebral nikdo na lehkou váhu. Všichni se na takovou možnost museli svědomitě připravit. Nadporučík Sýrec sice tvrdil, že všechny spolehlivě ochrání, ale tak jisté to zase nebylo. Zejména bohatí občané se báli o své potomky a uvažovali o osobních strážcích nebo policejních psech.


  Kopyto s Mňoukem se cítili ukřivděni a neprávem zatlačeni do pozadí. Proto do vzrušených diskuzí vůbec nezasahovali, ačkoliv o pravdivosti Bičištěho tvrzení měli důvodné pochybnosti.


  „Bičiště zase žvaní,“ mínil Kopyto. „V životě nikdy nemluvil pravdu, tak proč mu lidé věří nyní?“


  Kopyto pokrčil rameny. „My to nikomu rozmlouvat nebudeme,“ řekl, „už proto, že lotr jakým je Brtník může opravdu kdykoliv něco podniknout. Když si lidé dají pozor, žádná škoda jim z toho nevzejde.“ Situace se mohla brzy uklidnit, nebýt hvězdy Jindry Benecké. Ta dostala najednou šílený strach. Začala si myslet, že má Brtník spadeno právě


  „Vím, že chce unést mne,“ hysterčila, „protože jsem ze všech možných obětí nejdůležitější. Nikdo nepochybuje o tom, že jednou budu slavná, a vyhraji soutěž Superstar. Brtník si myslí, že právě za mne dostane velké výkupné. Jsem ohrožena, a celé město by mě mělo bránit! Je to svatá povinnost všech, kdo milují naši kulturu!“


  To se ale přece jen trochu přecenila.


  Snažila se na sebe upoutat pozornost, ale nikoho to nijak zvlášť nedojalo. Všichni uznávali Jindřin mimořádný talent, ale zvláštní ochranu jí poskytnout nechtěli.


  Jindra ovšem trvala na svém a stále tvrdila, že je ve velikém nebezpečí. Kdyby jí ti lapkové unesli, mohla by zmeškat zkoušky na konzervatoř, nebo dokonce přijít o hlas. Nemyslela na nic jiného, a musel jí domlouvat i učitel Pěnička.


  „Nepřeceňuj svůj význam, Benecká,“ napomínal ji, „protože do Emy Destinnové máš ještě daleko. Jsi žákyně nadaná, ale musíš na sobě hodně pracovat. Není důvod, proč by tě měl někdo ze zištných důvodů unášet. Tvůj otec není magnát, a od města by lapka nedostal ani zlámanou grešli! Jsme totiž zadluženi, Benecká!“


  „To není důležité,“ křičela Jindra, „protože můj únos by měl odezvu v médiích. O mně totiž vědí i v Kutné Hoře nebo v Kolíně!“


  Nikdo jí její sebevědomí nevymluvil, takže se stále cítila jako oběť. Chtěla-li se zachránit, musela pro to něco udělat. Nakonec se obrátila na Kopyta a Mňouka se žádostí o ochranu.


  „Kdybyste s Baskervillem každý večer hlídkovali před naším domem,“ navrhovala, „dala bych vám zadarmo svou první nahrávku, a ještě bych vám ji vlastnoručně podepsala!“


  „To je velkorysé,“ zhodnotil nabídku Kopyto, „a tady Mňouk by na to možná skočil. Pro mne i pro Baskervilla jsou tvoje nahrávky k ničemu!“


  „A co když vás oba pozvu na svůj první koncert do Lucerny?“ vyjednávala Jindra, „pochopitelně bez Baskervilla.“


  Ani to s Kopytem nepohnulo. Navíc Mňouk poznamenal, že si ohrožení vymyslel Bičiště. Jindra se zatvářila dotčeně.


  „Jako citlivá a vnímavá umělkyně cítím ve vzduchu nebezpečí!“ pravila pobouřeně, „a ten děsivý přízrak se ke mně blíží závratnou rychlostí. Jestli se mne nikdo nezastane, bude se mnou amen. Teprve potom budou mít všichni výčitky svědomí. Možná až do smrti!“


  „V tom případě bys potřebovala profesionální ochranku,“ usoudil Mňouk, „a ne spolužáky, kteří se nemohou toulat po večerech. Pokud vím, kapitán Hojer je teď mimo službu…“


  „Jdi mi k šípku s Hojerem!“ vřískla Jindra. „To není osobní strážce, ale kašpar! Neuhlídal ani vlastní ženu, a teď z žalu bučí a kokrhá.“


  „Ale hezky!“ pochválil kapitána Kopyto. „Možná, že právě takový projev by násilníky odradil. Ale nechceme ti nikoho vnucovat. Co bys říkala detektivu Ošmerovi?“


  „Tu starou vykopávku?“ ušklíbla se krasavice. „Ten se sotva dovleče z muzea domů a cestou se nejmíň padesátkrát zastaví! Nohy za sebou vleče jako sáňky, a ještě prý má šedý zákal. To už byste mi mohli rovnou nabídnout hajného Breburdu. Ten má aspoň flintu a plnovous!“


  „Breburda by to nevzal,“ měl za to Kopyto, „protože večery tráví v hospodě. Od té doby, co spadl z posedu, nemá o dobrodružství zájem.“


  „No, a co bude se mnou?“ štkala Jindra. „To se mě opravdu nikdo nezastane? Všichni mě ponechají svému osudu? Ani můj vlastní otec to nebere vážně a ustavičně se někam vzdaluje!“


  Jindra bědovala, naříkala, dovolávala se soucitu, leč marně. Řešení nebylo reálné. Za to Bičiště ucítil novou příležitost. Škodolibý zrzek vymýšlel plán, jak Jindru pěkně vytočit. Zhotovil si děsivou masku, kterou obšlehl z amerických hororů. Slušela mu náramně, a vypadal v ní jako skutečný vrahoun.


  „Takhle když se proplížím k Beneckým do dvora,“ těšil se, „a zaťukám Jindře na okno, určitě omdlí hrůzou! Pokud se jí nestane ještě něco horšího!“


  Na ten okamžik se Bičiště připravoval. Věděl, že si musí počínat opatrně, aby ho nikdo nepřekvapil. Smí ho vidět jedině budoucí superstar! A musí o tom pak vyprávět celému městu!


  „Všichni pak budou na nohou!“ hihňal se Bičiště. „Policajti, starosta i ti pitomci Kopyto s Mňoukem! Jenže na Bičištěho si nepřijdou! Ten se odebere do bezpečí, zničí masku a bude se chovat jako mílius! Nepadne na něj ani stín podezření, a všichni budou vyhlížet lupiče Brtníka!“


  Všechno klaplo doslova do puntíku. Bičiště už ze zločinecké abecedy ledacos okoukal a počínal si jako zkušený profík. Do dvora se vplížil krátce po setmění a neukvapoval se. Naslouchal a pozoroval.


  Jindra seděla u piána a tiše si brnkala melodii, kterou hodlala ohromit zkušební komisi na konzervatoři. Nezpívala, jen tak si pobrukovala. Věděla, že hlas musí pečlivě ošetřovat. Také není vhodné na sebe stále upozorňovat. Už aby byla na studiích v Praze, a měla to blízko do televize i do nahrávacích studií! Prozatím to ještě musí vydržet tady v tom balíkově, pro který je až příliš dobrá a nadaná. Už to ale nebude dlouho trvat!


  V té chvíli si Bičiště nasadil svou strašlivou masku a začal se plížit k Jindřinu oknu. Všechno šlo hladce, a chvíle děsu mohla být odstartována.


  Bičiště přiložil obličej ke sklu a zaťukal. Jindra sebou trhla, obrátila se k oknu a potom příšerně zavřeštěla. Vřeštěla nekonečně dlouho. Bičiště už vzal dávno nohy na ramena, ale Jindra stále ječela. Přiběhli oba rodiče a snažili se ji uchlácholit. Marně. Dívka nebyla k utišení.
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Zdálo se, že bude vřeštět celou noc až do rána. Ale pak se jí pojednou zlomil hlas, Jindra naposled vykvikla, a pak už jen otevírala ústa. Nevycházelo z ní vůbec nic. Bylo to jako v němém filmu.


  „Jindřiško,“ úpěl tatík, „pověz nám něco! Snad jsi nám úplně neoněměla?“


  Jindra se snažila, avšak nešlo to. Připomínala štědrovečerního kapra, právě vytaženého z vany.


  A zatím co Bičiště likvidoval důkazy, které by ho mohly usvědčit, a mnul si ruce, jak se mu vše povedlo, u Beneckých nikomu do smíchu nebylo. Právě naopak. Paní Benecká lomila rukama jako při pohřbu, otec se pokoušel zjistit, co se vlastně stalo, a Jindře se po tvářích valily mohutné slzy. Mluvit nemohla, tak alespoň gestikulovala. Ukazovala k oknu, ale za sklem už nebylo nic vidět.


  To ale nebylo tak důležité. Horší bylo Jindřino postižení. Krasavice oněměla, a to nelze hodnotit jinak, než jako pořádný průšvih. Zkoušky na konzervatoř se blížily a nebylo možné je odložit. Ale jak tuto zoufalou situaci řešit?


NEOBVYKLÉ LÉČENÍ


  Doktor Mrzena vážně pokyvoval hlavou. Musel Jindře sdělit krutou pravdu.


  „Překřikla jste se, děvenko, a teď nemůžete na nějaké zpívání ani pomyslet! Máte nedomykavost hlasivek, jaká se hned tak nevidí. Doporučoval bych půl roku hlasového klidu!“


  Jindra se pokusila omdlít. Poté zasípala, že bez zpívání umře, ale nijak si tím nepomohla. Ortel byl vyřčen, a doktor Mrzena na něm nehodlal nic měnit. Byla to rána nejenom pro Jindru. Pan Bolavý ovšem cítil zadostiučinění.


  „Tady vidíš,“ kázal Slávce, „jak mohou končit umělkyně! Ty bys chtěla být baletkou a neuvědomuješ si, co by se stalo, kdyby ti spadla na nohu cihla nebo ti lýtko prokousl dobrman! Byla bys namydlená, jako je teď Jindra! Ta už se viděla v televizi a teď akorát otvírá hubu! Lapá po vzduchu, jako by se dusila! Teď je u Beneckých spousta zbytečných starostí!“


  Nebyl daleko od pravdy. Paní Benecká Jindru v jednom kuse chlácholila a pan Benecký se ze žalu opil. Byl na tom tak špatně, že málem netrefil domů.


  Učitel Pěnička se snažil dodat své žákyni optimismus.


  „Benecká,“ říkal, „překonávat překážky je údělem umělců. Mnozí velikáni kráčeli touto cestou, a posléze došli k vytčenému cíli. Mohu uvést mnoho příkladů!“


  Také je uvedl, ale potěšit dívku se mu nepodařilo. Místo víry v lepší budoucnost natahovala Jindra moldánky.


  Všichni ve třídě ji litovali, jedině Bičiště poznamenal, že zpěvaček je už jako kobylek, a že se nic nestane, když se nějaká Benecká nebude natřásat na jevišti. A Jindra ho ani nemohla poslat do háje!


  Velice zarmoucený byl i Mňouk. Marně se Kopyto snažil převádět řeč na jiné témata.


  „Jindru stejně nevyléčíš,“ říkal, „protože nemáš odborné vzdělání. Ani ho mít nechceš. Tak bychom si snad měli spíš povídat o tom, jak polapit Brtníka!“


  To však Mňouka v této chvíli nezajímalo.


  „Brtníka ať chytá Sýrec,“ houkl, „protože to má v popisu práce. Ať se snaží, a předvede nám, co dovede! Naší povinností je pomoci nadané kamarádce, která se topí v slzách!“


  „Ona se neutopí,“ ujistil ho Kopyto, „a my ji stejně vyléčit nedovedeme, a zázraky dělat neumíme!“


  To bylo slovo, které Mňouk potřeboval slyšet.


  „Počkat!“ vykřikl pln nadějí. „Což povolat na pomoc tajemné síly? Nadpřirozeno! Doktor je bezradný, ale mohli bychom se obrátit na kouzelnici od Zambezi! Možná, že by si Hamion věděla rady!“


  Tento návrh Kopyta dost překvapil. Věděl, že Hamion změnila bydliště, a téměř nevycházela do města. Kdo ví, jaké myšlenky se jí honí v hlavě. Že by právě teď měla chuť na nějaké čarodějnické kejkle, to není příliš pravděpodobné. Navíc není možné vyrazit za ní na hrad a nenarazit na učitele Pěničku.


  Jenomže Mňouk takhle neuvažoval. Chtěl Jindře pomoci za každou cenu, a Hamion se mu jevila jako nejlepší řešení. I když i on věděl o její náladovosti a nechuti dostávat se magickými úkony do lidských řečí. Možná, že bude třeba dlouho a naléhavěji přemlouvat! Ale už vědí jak na to, měli s tím své zkušenosti.


  Nakonec se domluvili a na hrad vyrazili. Právě v době, kdy Pěnička kdesi lovil potemníky a blechy útočné. Kastelán spal, protože vypil několik skleniček kořaličky, kterou mu Hamion udělala z rákosí.


  Černoška byla v mimořádně dobré náladě. Na hradě se jí líbilo, a ustavičně něco vymýšlela. Když spatřila Kopyta s Mňoukem, potěšeně je přivítala.


  „To je dost, že jste mě přišli navštívit! Jste pracovně vytíženi, nebo se bojíte svého pedagoga?“


  Museli přiznat, že obojí. Odhodlat se k tomu ale museli, protože Jindra Benecká jim dělá nesmírné starosti. Hamion o tom problému už slyšela, třebaže kastelán Štětka nepatřil k nejspolehlivějším informátorům. Navíc přebíral zaručené zprávy od hajného Breburdy, a ten do toho často míchal mysliveckou latinu. Kopyto a Mňouk tedy museli ledacos poopravit.


  „Takže vy jste za mnou přišli jako za starou čarodějnicí,“ pochopila Hamion, „a myslíte si, že se zase budu předvádět. Ale já nejsem žádná léčitelka! Můj tatínek – to byl jinačí kabrňák! Ten dovedl vykurýrovat i nosorožce, který trpěl nadýmáním. Já bych to s Jindrou mohla zkusit, ale holka by musela přijít sem za mnou. To je má podmínka, a o tom nebudu smlouvat.“ Všechno by bylo jasné, kdyby nepřišel učitel Pěnička. Neměl dobrou náladu, protože ho v lukách bodl sršen. Navíc při útěku před jeho druhem ztratil vzácný exemplář blátomila rudobřichého.


  Pěnička šlehl přísným pohledem po výkvětu svého žactva a tázal se, čemu vděčí za tak vzácnou návštěvu. Bylo nutné jít s pravdou ven. Učitel se ještě více zachmuřil.


  „To je šílený nápad,“ zhodnotil úsilí žáků, „a další průnik pavědy do této oblasti. I když chápu potíže žákyně Benecké, nemohu souhlasit, aby byla léčena metodami cizími našemu evropskému lékařství. Co je dobré pro Afriku, nemusí se osvědčit u nás! Osvícený národ uprostřed Evropy musí být na úrovni. Benecká si může na tu konzervatoř rok počkat!“


  Naštěstí se probudil kastelán a okamžitě se vmísil do debaty.


  „Zeti,“ pravil přísně, „hleď si svých hnusných červů, a nepleť se nám do medicíny. Jen ať Jindřiška přijde, Hamion jí určitě pomůže!“


  Načež Pěnička mávl rukou a odešel zkoumat červuli štětinatou. Nezapřel v sobě opravdového zaníceného vědce.


  Avšak potíže pokračovaly. Otec Benecký se strachoval, aby nějaké čáry máry zpěvačce ještě více neuškodily, a matka zase měla černošce za zlé, že utekla od manžela, který teď ze zoufalství vydává zvířecí zvuky. Naproti tomu Jindra Hamion věřila a rozhodla se africkou léčbu absolvovat stůj co stůj. I kdyby měla spolykat krokodýlí zuby a zapít je kobřím jedem! Hlavně když to pomůže!


  Hamion pak byla rozhodnuta náležitě se předvést. Trápily jí řeči, které o ní ve městě kolovaly, a proto chtěla být úspěšná. Nejprve vydala dvanáct hrdelních skřeků, kterými hodlala oslovit africká božstva. Věřila, že jí duchové uslyší navzdory tomu, že Zambezi tekla příliš daleko.


  „Skřeti pralesní,“ modlila se vroucně, „červové smrdutých bažin, požírači jedovatých plazů, duše zrzavých opičáků, praobyvatelé jedovatých vulkánů i oslepli krokodýlové od Viktoriiných vodopádů, stůjte při mně! Můj otec kdysi vyléčil skřehotavou Mijo-Žu, vrátil jí hlas vodních vil, a já chci učinit něco podobného. K takovému činu nyní nabírám veškeré síly. Nedopusťte, abych zklamala a udělala ostudu africkým čarodějům!“


  Poté uslyšela vzdálené bublání, šumění a skřípání. Tajemné síly jí dávaly najevo, že hodlají spolupracovat. Tisíce pralesních piškuntálů stály při Hamion.


  Proto Jindra Benecká, stále ještě sípající, našla černošku zcela klidnou a náležitě sebevědomou. Žádný doktor by si takhle nevěřil. Nedomykavost hlasivek se u nás čárami neléčí. Zdravotní pojišťovna by to ani neproplatila.
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Černoška si oblékla temný hábit a vlídně na pacientku pohlédla.


  „Neboj se, děvenko,“ řekla, „zase budeš zpívat jako slavíček. Přihlásíš-li se do nějaké soutěže, určitě zvítězíš! Čeká tě skvělá budoucnost!“


  Chtěla pokračovat, ale už tu byl zase učitel Pěnička. Když šlo o tak závažný problém, nemohl se soustředit na bádání. Cítil se za svou žákyni zodpovědný.


  „Benecká, vzpamatuj se!“ varoval dívku, „a nepodléhej iluzím! Čáry tě rozruší, a k ničemu to nepovede! Svěř se do péče lékařům, kteří získali univerzitní diplom! Jedině věda nám může zaručit úspěch! Byla jsi přece velice dobrou žákyní!“


  „Zmizte, učiteli!“ odbyla ho Hamion, „nebo použiji své magické moci! V této chvíli již jsou přítomni duchové od Zambezi, které se na vás zlověstně šklebí!“


  „Nebojím se duchů!“ namítl Pěnička, „ať jsou z jakéhokoliv kontinentu! Z Afriky, Asie nebo z Austrálie! I duchům z Antarktidy bych se postavil, pokud by to bylo nutné! Mně žádné nadpřirozeno strach nenažene! Stojím pevně na zemi!“


  „Jen abys sebou neseknul!“ ozvalo se za jeho zády. Promluvil nikoliv africký duch, nýbrž kastelán Štětka. „Na hradě se čarovalo vždycky, a není důvod to měnit! Tento starobylý objekt proslul celou řadou významných černokněžníků. Stačí nahlédnout do historických spisů.“


  „To pro mne není směrodatné!“ tvrdil pedagog, „jelikož mi jakožto přírodovědci nepřísluší zkoumat informace tohoto typu. Jde ale o dítě, které mi bylo svěřeno, a nyní se hodlá podrobit nevědeckému experimentu. Přítomnost jakýchsi duchů mě nemůže ovlivnit!“


  Hrozila velice prudká hádka mezi tchánem a zetěm, ale Hamion byla proti. Na takové řešení nehodlala přistoupit. Dostavil se nápad hodný čarodějnice. „Použiji přítomnosti těchto mužů,“ zamumlala, „abych zněkolikanásobila svoji sílu. Pánové jsou rozčileni, ztratili mnoho energie, a tak je lehce zvládnu.“


  Tak se také stalo. Stačilo několik pohledů, a oba muži se ocitli v naprostém transu. Zůstali stát s vytřeštěnýma očima, ale bez vlastní vůle.


  „Dám každému do ruky magickou řehtačku,“ řekla Hamion, „a oni nám pomohou vytvořit atmosféru. Síla kouzla tím bude velkolepější a mocnější.“


  Vyhrabala odkudsi magické řehtačky, připomínající čelist mohutné šelmy. Kdyby Pěnička mohl vnímat, určitě by určil které. Teď se ale vůbec nebránil, když mu ji Hamion vtiskla do ruky. Ani kastelán proti tomu neprotestoval a nadále kulil oči kamsi do neznáma. Kdyby se mohl vidět, patrně by byl potěšen.


  Nyní Hamion použila kotlík, vzdáleně připomínající trempský. Zapálila pod ním oheň a nesrozumitelně mumlala. Do kotlíku nalila tekutinu podobnou mléku. Pak tam nasypala prášky různých barev. Tekutina začala brzy vřít, bublat a také odporně páchnout.


  „Pojď sem, děvenko,“ zavelela Hamion. „Tuto životodárnou, neobyčejně výživnou a léčivou páru musíš inhalovat. A pěkně zhluboka.“


  Jindra se vyděsila. Její nosík ještě nikdy necítil něco tak odpudivého. Chtěla protestovat, ale nemohla. Jen naprázdno otevírala ústa, šklebila se a dělala zoufalá gesta.


  „Jen se nevzpěčuj!“ vzala ji za ruku černoška a táhla ji ke kotlíku. „Je to pro tvé dobro! Po této kůře budeš mít hlas libější než mořské panny, vábící k sobě námořníky. Budeš mi blahořečit a vzpomínat na mne po celou dobu své kariéry!“


  Jindra brečela, ale ke kotlíku, z něhož se valil hustý kouř, ustavičně měnící barvu, se přece jenom přiblížila. Bylo to strašné, ale jiné řešení neznala. Vdechovala ten smrdutý fujtajbl, zakuckávala se, a z očí jí stékaly slzy. Sotva vnímala zvuky magických řehtaček.


  „Vydrž, děvenko, vydrž!“ povzbuzovala ji Hamion. „Vím, že bys raději cítila vůni fialek, ale taková možnost tady není. Magie dovede být někdy krutá. Ty, kteří se podvolí jejím zákonům, ale po zásluze odmění.“


  Jindra se podvolovala. Každá minuta se jí zdála být hodinou, a čas ubíhal neuvěřitelně pomalu. I řehtající pány už musela bolet ruka, třebaže si to v této chvíli neuvědomovali.


  Aby průběh léčby nebyl stereotypní, začala Hamion ječet a poskakovat na jedné noze. Bylo to příšerné, ale Jindře se zdálo, že se jí začíná ulevovat. V krku už necítila to napětí, a hlasivky už nehrozily prasknutím. Jen ten zápach vůbec neustával.


  Nakonec to všechno přece jen skončilo. Hamion dokřepčila a doječela, načež i Jindra směla poodstoupit od kotlíku, který stále produkoval nepříjemný pach. Hned na to se probudili i kastelán s učitelem a nechápavě se kolem sebe rozhlíželi. Ze zdřevěnělých rukou jim vypadly magické řehtačky.


  „Tady se škvaří Satanášovy chlupy,“ hádal kastelán, „nebo se ti ta polívka setsakramentsky nepovedla!“


  „Vskutku odporný zápach!“ otřásl se učitel. „Dělá se mi nevolno!“


  „Ale stojí to za to!“ nadmula se Hamion. „Jsem přesvědčena, že Jindřiška je zcela uzdravena.“


  A Jindra Benecká to okamžitě dokázala. Sotva černoška uhasila pod kotlíkem oheň, a kouř přestal obtěžovat, z plna hrdla zapěla. Po krční chorobě nebyla ani stopa.


  „Benecká!“ vykřikl pedagog, „zdá se, že tvůj hlas je opět v pořádku!“


  „Holka zpívá jako anděl,“ pochvaloval si kastelán. „Kdysi tady tak pěkně zpívala Markéta Bucharová, ale přes svůj talent skončila u pošty.“


  „Jenže já půjdu na konzervatoř,“ nadmula se Jindra, „a hned se žase začnu připravovat ke zkouškám. Co jsem zanedbala, to rychle doženu! Ale za všechno mohu poděkovat paní doktorce Hamion!“


  Hamion se spokojeně usmívala, kastelán byl v sedmém nebi, ale učitel Pěnička úplně spokojený nebyl. Cítil, že jeho věda opět dostala na frak, a ve městě se bude hodně dlouho mluvit o čarování. Ještě že už končí vyučování, a on nebude muset žákům nic vysvětlovat!


  MILIONÁŘČIN NÁVRAT


  Zcela nečekaně se objevila ve městě milionářka Marina Pěničková. Přijela v luxusní limuzíně, kterou zaparkovala na náměstí. Pochopitelně měla namířeno na hrad, ale chtěla na sebe trochu upozornit. To se jí také okamžitě povedlo. Všichni z ní byli jako u vytržení.


  Když před časem utekla učiteli Pěničkovi, nevypadala ani zdaleka tak blahobytně. Učitel nepatřil mezi honoraci, a ani kastelán Štětka dceru příliš nehýčkal. Dokonce naléhal, aby pracovala a nepůsobila jako rozmazlená fiflena. Jenže Marina si to nenechala líbit. Uprchla z malého města do velkého světa a mimořádně se jí tam dařilo. Dokonce v ní našel zalíbení milionář Sagara a odvezl si ji do Austrálie. Žili zde rozmařilým životem, a také se to nevyplatilo. Sagara serfoval na moři a bílý žralok mu ukousl nohu pod kolenem.


  Naštěstí si mohl dovolit drahou protézu, ale Marině musel slíbit, že už serfovat nebude. Svůj slib sice plnil, avšak za mimořádně horkého dne si smáčel zdravou nohu v řece. Patrně netušil, že zde žijí nebezpeční krokodýlové, a když to zjistil, byl opět o nohu kratší. To bylo velmi nepříjemné, a s dvěma protézami se chodilo hůře než s jednou.


  Na druhé straně z toho mohla těžit Marina. Vozila Sagaru na vozíku a doufala, že získá jeho věrnost. Chvíli ještě trvalo, než se vyslovil, ale přece jen ji požádal o ruku. Takové nabídky se neodmítají.


  Problém tady ale byl. Marina se jmenovala Pěničková, a chtěla-li se vdát, musela se předtím rozvést. Doufala, že to nebude problém. Slíbila Sagarovi, že rozvod vyřídí bleskově a rozjela se domů.


  Teď se procházela po rodném městě a žasla, jak v takovém hnízdě mohla celé roky žít. A jak si mohla vzít toho potrhlého učitele! Cítila se povznesena nad všechny ty ubožáky, kteří se většinou nedostali za rodná humna.


  Však z ní také byli celí pryč. Obdivovali nádherný bourák i ohoz, ve kterém se producírovala. Málo platné, zřejmě opravdu udělala štěstí! Pan učitel má sice zdravé nohy, ale síťky na motýly si musel koupit za peníze vypůjčené od kastelána Štětky. Dlužno však říci, že tehdejší útěk své ženy přijal celkem klidně. Nebrečel, nedělal scény ani nepropadl opilství. Také se s nikým nezapletl, až snad teď s tou Hamion.


  I místní policie přítomnost bohaté dámy zaregistrovala. První ji spatřil praporčík Šantrůček, a hned to běžel nahlásit nadporučíku Sýrcovi. Toho také podrobně informoval o milionářčině minulosti.


  „Musíme ohlídat ten její bourák!“ zvedl ukazovák Sýrec, „protože naše pověst by mohla být vážně pošramocena. Rolls royce není favorit! Kdyby ho někdo zcizil, informovala by o tom veškerá média, a nás by měli všichni za idioty!“


  „Já doufám, že odjede na hrad,“ řekl Šantrůček, „a tam se může stát cokoliv. Možná, že se popere s tou černoškou nebo udělá scénu učiteli Pěničkovi. Třeba mu i vyškrábe oči. Také nevíme, jak se zachová kastelán Štětka, který se nejednou vyjádřil v tom smyslu, že jeho dcera je flundra. Je to prchlivý stařec, a může dámu hodit do medvědího příkopu!“


  „V tom případě zasáhneme,“ připustil Sýrec, „ale prozatím se tvařme tak, jako by se vůbec nic nedělo!“


  Přítomnost Mariny Pěničkové neunikla ani ryšavému Bičištěmu.


  „Ta se ale vylepšila!“ pochvaloval si, „teď by mohla hrát v americkém trháku! Ale co tady chce? Snad se nechce vrátit k tomu ušmudlanému kantorovi, který váží potápníky a měří žížaly?“


  Podobně uvažovali i další Pěničkovi žáci. Jen Jindra Benecká trochu ohrnovala nos.


  „Je docela hezká,“ připustila, „ale zpívat určitě neumí! Když chce žít na úrovni, musí se pověsit na krk nějakému milionáři. To já si ty miliony vydělám sama!“


  „Jen aby,“ krotila ji Slávka Bolavá. „Zase se překřikneš, a když nebude nablízku Hamion, budeš nahraná!“


  Jindra se poněkud zasmušila, ale potom prohlásila, že se už nepoleká, protože teď obývá pokoj, který nemá okno do dvora. Její kariéra je tím pádem zajištěna.


  Také Kopyto s Mňoukem v jednom kuse rozebírali novou situaci.


  „Já se bojím,“ vzdychl Mňouk, „že se Pěnička zhroutí. Láska, která kamsi odplula, se vrátí, a on z toho bude celý pryč.“


  „Asi mluvíš z vlastní zkušenosti,“ usoudil Kopyto, „protože stále neumíš pustit z hlavy Jindru Beneckou. Myslíš, že Pěnička je na tom stejně? Já si ale myslím, že to ve zdraví přežije. Vědec musí mít pevné nervy, a jen tak něco ho nerozhodí!“


  „Paní Marina není jen tak něco!“ namítl Mňouk. „To je, jak jsem se tuhle dočetl, osudová žena. Láska na celý život!“


  „Zase už jsi louskal ty slátaniny pro paní a dívky!“ vyčetl mu Kopyto, „a přitom vychází spousta krásných krváků!“


  „Uvidíš,“ sýčkoval Mňouk, „že to špatně dopadne! Tragédie je na obzoru!“


  Nemohli se shodnout a každý to viděl jinak. Nezbývalo nic jiného, než si na výsledek počkat. Určitě to nebude trvat dlouho!


  Marina Pěničková se pyšně procházela městem a s potěšením sledovala, že je středem pozornosti. Jako kdyby přijela vzácná zahraniční návštěva. Když byla paní učitelovou, tak si jí tu nikdo ani nevšiml.


  Když se nabažila obdivných pohledů, nasedla Marina do bouráku a rozjela se na hrad. Tam také hned málem přejela svého otce kastelána Štětku. Ten tady nebyl na takový provoz zvyklý.


  „Co tady hledáš, příšero?“ zaburácel. „Tady není žádné Beverly Hills nebo jiná Kamčatka! Málem jsi ze mne udělal invalidu, analfabete!“


  Pak si ale všiml, že za volantem bouráku sedí jeho vlastní dcera.


  „No nazdar!“ zahučel, „rodinka se schází! A já si chtěl zrovna dělat cmundu po ďábelsku!“


  Milionářka vystoupila se zářivým úsměvem.


  „Ahoj tati,“ zašvitořila, „máš radost, že mě zase vidíš?“


  „Tady nejde o mne, ale o Pěničku,“ odvětil kastelán, „protože probrečel celé tři měsíce, a strašně nerad bych viděl, kdyby to začalo znovu!“


  „Už ho to jistě přebolelo,“ mínila dcera, „a já jsem se přijela jen rychle a v klidu rozvést. Chci se totiž znovu provdat.“


  „Za beznohýho?“ zeptal se, „nebo jsi udělala nějaký nový terno?“


  „Mám stálou povahu,“ řekla, „a kromě Pěničky jsem ještě nikoho neopustila. Tentokrát uzavřu sňatek na věčné časy!“


  „To rád slyším,“ zahučel tatík, „protože my, Štětkové, nejsme žádní přelétaví komedianti. Jedině ty ses takhle zvrtla a svého chotě jsi vydala veřejnému posměchu. Doufám, že ti to za těch pár mizerných milionů stálo!“


  „Dá se to tak říct,“ přikývla, „a doufám, že domluvíš Pěničkovi, aby nedělal potíže. Dost na ten nový sňatek spěchám.“


  V tom se ve dveřích objevila Hamion.


  „A hele!“ podivila se Marina. „Vy už jste se tady v tom balíkově zmohli na služku! A dokonce na barevnou!“


  Hned jí bylo vysvětleno, že jde o váženou osobu sice původu afrického, ale mimořádně inteligentní. Také se mimochodem rozvádí.


  „Snad ne kvůli Pěničkovi?“ vyhrkla milionářka. „To by se mi docela hodilo!“


  Hamion tuto možnost popřela. Pana učitele si váží, ale jako Afričanka nesouhlasí s jeho vědeckými postupy.


  „Je to zkrátka cvok,“ rozhodla Marina, „a já se teď půjdu ubytovat do hotelu. Snad tu mají nějaké slušné apartmá! Jsem totiž zvyklá na jistý přepych!“


  „S tím v našem městě nemůžeš počítat,“ ujistil ji kastelán, „protože tolik se tady toho od tvého odjezdu zase nezměnilo. Ale jestli tu nebudeš zaclánět dlouho, ubytuju tě přímo na hradě. Co bylo dobré pro vznešené feudály, musí být dobré i pro tebe!“


  „No dobrá,“ připustila Marina, „když chci dosáhnout svého, musím něco vydržet. Snad mě Pěnička nezabije!“


  „Ten nezabije ani škvora!“ mračil se Štětka, „a to je jeho veliká chyba! Kdyby tě držel zkrátka, mohla z tebe být slušná ženská!“


  „A já snad nejsem slušná?“ vykřikla pobouřeně dcera. „Já jsem se běžně stýkala s ministry!“


  „Kvůli tomu si na zadek nesednu,“ zavrčel kastelán, „a Pěnička asi taky ne. Tady Hamion už určitě měla nějakého ministra k večeři!“


  „K nedělnímu obědu,“ opravila ho Hamion, „ale moc nám nechutnal.“


  Naštěstí se v nejlepším vrátil učitel. Byl zablácený a kapala z něj voda z močálů. Chtěl se pochlubit mimořádným úlovkem, avšak když spatřil Marinu, neměl daleko k mdlobám. Nakonec to ustál. Vytáhl si z uší prohnilé rákosí, a pak prohlásil, že nebude dělat žádné potíže.


  SLÁVA NENÍ PEŘÍČKO


  Jindra Benecká se rozhodla dobýt Prahu. Měla za to, že to nebude nic těžkého. Nejprve udělá zkoušku na konzervatoř, a pak už všechno půjde jako po másle. Nechtěla si připustit, že by mohly vzniknout nějaké potíže.


  „Já tě poplivu pro štěstí,“ slíbila jí Slávka Bolavá, „a pak už ti budu jenom držet palce. Až se staneš superstar, přijdu na tvůj první koncert. Doufám, že bude v Lucerně!“


  Bičiště to tak optimisticky neviděl.


  „Zase uvidíš za oknem bubáka,“ šklebil se, „a začneš skřehotat jako postřelená vrána! Já ti přeju všechno nejlepší, ale myslím si, že to daleko nedotáhneš! Nakonec budeš ráda, když se za tebe přimluvím u cirkusu!“


  Nikdo jiný ale takhle nemluvil. Všichni byli přesvědčeni, že Jindra uspěje, a posléze proslaví celé město. Hlasivky teď měla v naprostém pořádku a její zvučný hlas se linul celým okolím. Znělo to libě, pouze Baskerville to nesnášel a přerušoval Jindřin zpět táhlým vytím, připomínajícím stepní vlky. Marně ho Mňouk okřikoval a nabádal k tomu, aby lépe snášel umělecký projev. Jenomže psa je těžké přesvědčit.


  Jindře samozřejmě fandila celá rozvětvená rodina Beneckých. Strýc Jakub dokonce slíbil, že na počest umělkyně vystrojí velké vepřové hody, na které může Jindra pozvat celou třídu. Bude to obrovská sláva!


  Když se přiblížil den zkoušek, rozhodl otec Benecký, že by nevydržel doma nečinně čekat, a proto doprovodí Jindru do Prahy, kde ji ohlídá před možným nebezpečím. Záhy se přidala i matka, a program byl určen. Jindra udělá zkoušky, rodiče s ní pak zajdou do nějaké slavné cukrárny a pak se vrátí do města, kde na ně bude čekat spousta gratulantů.


  Všechno vypadalo velice slibně a ve stanovený den se Jindra s doprovodem skutečně do Prahy rozjela. Až sem to všechno stoprocentně klaplo. Pak se to ale zadrhlo.


  Rodina se nevrátila. Místo toho byl strýc Jakub odvolán k důležitému telefonátu. To, co vyslechl, ho úplně zdrtilo.


  „Kubo,“ naříkal otec Benecký, „jsem na pokraji svých sil. Manželka se hroutí, a o Jindře nic nevíme. Prý neudělala zkoušky na konzervatoř a odešla zmařit svůj mladý život. Hodlá se utopit nebo skočit z nějaké historické památky na dláždění. Honíme ji po celé Praze, ale prozatím marně. Policii jsme sice kontaktovali, ale ta to bere na lehkou váhu. Sami nic nezmůžeme, a tak tě prosím o jedno. Za každou cenu sežeň žáky Kopyta a Mňouka, a neprodleně je odešli do Prahy. Věříme, že na něco přijdou a objeví Jindru dříve, než bude pozdě!“


  To bylo všechno. Jakub Benecký spolkl tu hořkou pilulku a pak začal jednat. Úkol se zdál být snadný, ale komplikace přece jen nastaly. O jejich cestě se dozvěděl učitel Pěnička a byl z jejich záměru zděšen.


  „Žáci,“ sténal, „ještě nejste skutečnými detektivy! Jdete do prvního ročníku gymnázia, a v Praze se nevyznáte! Jak chcete v tom Babylonu najít ztracenou kamarádku? Něco vás přejede nebo někam spadnete! Tohle dobrodružství si důkladně rozmyslete!“


  Pochopitelně se svými námitkami neuspěl. Vynořil se však závažnější problém. Vzít sebou Baskervilla, nebo ho nechat doma? Nelze doufat, že Jindru objeví hned po příjezdu do Prahy, a žravý pes, zvyklý konzumovat zbytky jídel z místních hostinců, by mohl trpět hlady. Je-li hladový, je i nervózní. Mohl by se tak stát přítěží. Na druhé straně se tento statečný pes již v celé řadě akcí osvědčil.


  „A jak to provedeme s náhubkem?“ otázal se Kopyto. „V Praze se velkých psů lidé bojí a existují tam různá nepěkná opatření. Baskerville by mohl skončit někde v útulku, pokud by se ovšem nebránil. Kdyby ho něco takového napadlo, byl by další malér!“


  Tohle ani Mňouk nemohl vyloučit. Na druhé straně si nedovedl představit Baskervilla s košíkem. Ani kapitán Hojer ho k tomu nedonutil, a snažil se opravdu hodně.


  „Říká se, že dobré slovo všecko zmůže,“ pravil posléze dost nejistě Mňouk, „a Baskerville je tvor mimořádně chápavý. Kdyby na to přišlo, naučil by se i algebru. Když mu všechno náležitě vysvětlíme.“


  „To pusť z hlavy!“ zavrtěl hlavou Kopyto, „za pár minut musíme vyrazit. S Baskervillem nebo bez něj!“


  Rozhodli se vzít psa na milost a riskovat možný průšvih, ale Baskerville byl zřejmě proti. Marně se po něm sháněli. Utekl někam za psí slečnou, a nebylo možné se ho dovolat.


  „Je nenapravitelný,“ řekl Kopyto, „ale tentokrát ke své škodě. Možná, že přijde o velké dobrodružství a bude toho litovat!“


  Bylo jim trochu smutno, ale cesta se nedala odložit. Bezradní rodiče na ně čekali a opravdu si nevěděli rady. Paní Benecká v jednom kuse bulila, a pan Benecký si dával na prsa obklady. Domníval se totiž, že právě dostal infarkt. Kopyto s Mňoukem se zděsili, když ty dvě lidské trosky spatřili. Tolik bezradnosti ještě nikdy neviděli. K něčemu takovému se nemohli připojit.


  „Především nám řekněte,“ spustil Kopyto, „jak je možné, že Jindra propadla u zkoušek? Byla přece tak skvěle připravená!“


  Odpovědi se nedočkal. Vzlykání paní Benecké je nepostrčilo ani o krůček dopředu. Bylo třeba na to jít jinak.


  Nemuseli příliš spekulovat. Domluvili se pohledy a vyrazili na konzervatoř.


  „Jestli narazíme na neochotu,“ mračil se Mňouk, „budu opravdu litovat, že jsme nesehnali Baskervilla. Jeho vyceněné zuby někdy dělají divy!“


  Ale jeho obavy se ukázaly být zbytečné. Na konzervatoři narazili na poněkud vyplašenou dámu, která působila dojmem, že nemá čisté svědomí. A nebyl to pouze dojem.


  Když se dozvěděla, že žáci přišli kvůli Jindře Benecké, přímo se rozzářila.


  „To je ta nadaná dívka,“ vyhrkla, „která okouzlila přijímací komisi. Samozřejmě uspěla, ale došlo k velké nepříjemnosti. Sekretářka jí nedopatřením sdělila, že nebyla přijata, a než to mohla napravit, dívka zmizela. Hledali jsme ji, vyvolávali rozhlasem, leč bez úspěchu. Byli jsme bezradní, a proto jsem moc ráda, že jste přišli jednat jejím jménem. Určitěji vyřídíte, že v září může nastoupit do prvního ročníku!“


  Kopyto a Mňouk byli dokonale vyvedeni z míry, protože takový obrat neočekávali. Že to potěšilo především Mňouka, není třeba ani dodávat.


  „Zpátky k Beneckým!“ zavelel šťastlivec. „Třeba ještě pana Beneckého neodvezli do nemocnice!“


  Neodvezli, ale neměl k tomu daleko. Dlouho by to pravděpodobně nevydržel.


  Teď byla situace úplně jiná. Rodiče věděli, že dcera nepropadla, a zjevně je to potěšilo. Ne však na dlouho. Uvědomovali si, že Jindra se stále nachází ve stavu ohrožení.


  „Jak jí to sdělit dřív,“ úpěl otec, „než vyleze na rozhlednu nebo na Prašnou bránu? Jak jí zabránit ve skoku z Karlova mostu do Vltavy? Také je možné, že se bude chtít vrhnout pod vlak metra! Nešťastná holka je schopná všeho! A ona nešťastná je, protože si myslí, že má po pěvecké kariéře. Zoufá si, a kdo ví, co v rozrušení smyslů provede!“


  Pan Benecký měl pravdu a paní Benecká se znovu rozplakala.


  „Musíme se vzchopit,“ rozhodl Kopyto, „protože je škoda každé probrečené minuty. Vyrazíme Jindru hledat. Možná že se nevzdálila příliš daleko od konzervatoře.“


  „Taky si myslím!“ přidal se Mňouk. „Třeba se zpovzdálí dívá na budovu svých snů a roní lítostivé slzy. Obchází to místo, a snaží se najít nějaké východisko!“


  „Třeba ho už našla,“ pronesl temně Benecký, „a my budeme připravovat funus!“


  Paní Benecká začala brečet, až to žákům trhalo uši i srdce. Bylo ale jasné, že zapojit rodiče do hledání Jindry opravdu nelze.


  „Jdeme!“ řekl Mňouk. „Brzy se zase ozveme, a doufám, že přineseme dobrou zprávu.“


  „Najděte ji, chlapci!“ zvolala v slzách paní Benecká, „je to jenom na vás!“


  Což byla pravda. Kopyto a Mňouk vyšli do ulic velkoměsta, aniž měli kloudný plán. V lesích u Sázavy by se jim rozhodně pátralo lépe, ale to jim teď bylo málo platné. Mohla pomoci jen náhoda nebo nějaké zázračné vnuknutí. Byli sice dětmi štěstěny, ale nyní to vypadalo spíše na pořádnou smůlu.


DALŠÍ HNUSNÝ ČIN


  Lupiči bývají pracovití, a ani Brtník nezahálel. Vršil ohavné skutky jeden na druhý a těšilo ho, že je takový vyvrhel. Mohl by si odpočinout, avšak něco takového ho ani ve snu nenapadlo. Vymýšlel stále nové lumpárny a měl radost, když policii přiváděl do úzkých.


  Teď si k sobě povolal drsňáka Pekáče, pro kterého měl nový úkol.


  „Pekáči,“ plácl ho do zad, „dostaneš příležitost napravit to, co jsi posledně zbabral. Doufám, že se za to ještě stydíš! Přivézt takového zrzka a doufat, že za něj dostaneme výkupné!“


  „Jsem holt barvoslepý,“ drtil mezi zuby Pekáč, „a žádnej doktor mě nevyléčí. Ale jinak můžu dělat úplně všecko! I na mord bych si troufnul!“


  „To je zbytečně riskantní,“ mínil Brtník, „a nám jde především o prachy, neboli o škvarky. Proto provedeš další únos, ale tentokrát bezchybně! Jinak ti utrhnu hlavu!“


  „Jde zase o nějakýho milionářskýho spratka?“ zeptal se věcně Pekáč. „V tom případě bych prosil fotku, abych ho poznal podle ksichtu.“


  „Nejde o spratka, nýbrž o vznešenou a bohatou dámu!“ culil se Brtník. „Chce se rozvést, aby se mohla provdat za mnohonásobného milionáře. Teď dočasně pobývá na hradě u svého otce kastelána Štětky. Fotku nepotřebuješ, protože si ji nemůžeš s nikým splést. Taková ženská se výrazně liší od svého okolí.“


  Pekáč spokojeně přikývl. „Tu si s kastelánem určitě nespletu!“ sliboval, „dám si záležet, abych ji přivezl v naprostém pořádku.“


  „Budu tě čekat na ranči V,“ řekl Brtník, „tak to nesmíš poplést! Za pár dní se možná budeme topit v melounech!“


  Na to se Pekáč docela těšil. Proto sliboval, že si tentokrát dá na únosu mimořádně záležet. Jen ho trochu zarazilo, že Brtníka nezajímá parádní bourák, kterým dáma do města přijela.


  „Chamtivost je krásná a ušlechtilá vlastnost,“ poučil ho Brtník, „ale nesmí se přehánět. Rolls royce si tady každý všimne, nelze ho střelit, a je to nejspolehlivější cesta do lapáku. Proto nebudeš spekulovat nad tím, na co nemáš hlavu a přivezeš mi to milionářskou dámičku. Pak jí pustíme žilou, že se nestačí divit.“


  Pekáč přikývl a akce mohla začít. Neměl to být žádný problém. Tenhle úkol snadno zvládne. Nic na tom vlastně není! Popadne krasavici, hodí ji do auta a pofrčí. Budou z toho miliónky, a Brtník to určitě ocení.


  Nabuzený a sebevědomí Pekáč se tedy rozjel na hrad. Bylo mu blaze. Když vozem stoupal klikatou cestou vzhůru nad město, málem si zpíval. Jestliže k tomuto projevu radosti přece jen nedošlo, bylo to proto, že Pekáč neměl hudební sluch. Učitelka zpěvu Krňávková se kdysi kvůli němu zhroutila a byla delší dobu hospitalizována. To ale patřilo k dávné minulosti.


  Nyní se Pekáč řítil na hrad a těšil se na velký úspěch. A zdálo se, že štěstí opravdu stojí při něm. Sotva vjel na nádvoří a zabrzdil, spatřil krásnou dámu, ověšenou šperky. Nebylo nad čím bádat. Pekáč vyskočil z auta, dámu patřičně přidusil a vlekl ji do dopravního prostředku. Ani si nevšiml, že odkudsi vyběhl učitel Pěnička, prudce gestikuloval a pištěl. Pekáč splnil svůj úkol a ujížděl na stanovené místo. Dáma byla v limbu, a tak ani nezlobila. K žádnému konfliktu tím pádem nedošlo a Pekáč neomylně vedl svůj stroj na ranč V.


  Tam už na něj čekal Brtník. Ten, sotva pohlédl do auta, zuřivě zakoulel očima a zařval. „Pekáči, já tě zabiju! Koho jsi mi to přivezl? Vždyť je to nějaká černoška! V které džungli jsi ji objevil, ty mezku?“


  V té chvíli se Hamion probírala a hned se taky představila.


  „Jmenuji se Hojerová,“ řekla, „a jsem ženou velitele policie kapitána Hojera. To je postrach všech lupičů v Čechách.“


  Pekáč se z toho nemohl vzpamatovat.


  „Já to nechápu, šéfe,“ kroutil hlavou. „Je krásná, voháknutá, a má na sobě spoustu tretek. To musí bejt ona!“


  „Ani náhodou!“ houkl Brtník. „To nevidíš, že je černá, jako kdyby proletěla komínem? Ta tvoje barvoslepost položí celou naší tlupu na lopatky! Místo milionářky mi přivezeš ženu policajta! Co s ní budeme dělat?“


  „Zabijeme ji,“ nezaváhal Pekáč, „a pak ji zakopeme v lese. Nic jiného ani nemůžeme dělat. Ale třeba se dají střelit ty klenoty, kterými je ověšená. Já tomu moc nerozumím, ale nevypadají špatně!“


  Chtěl si na jeden sáhnout, ale Hamion se po něm prudce ohnala.


  „Chlape, nech to na pokoji,“ vykřikla, „nebo tě postihne příšerná kletba od řeky Zambezi! Sletí se na tebe pralesní sůvy a roztrhají tě na cucky! Vyklovou ti oči, vytrhají ti nehty a rozpárají tě jako starý slamník!“


  Pekáč byl drsňák, ale přece jen ucukl.


  „Co je tohle za ženskou?“ zamumlal. „Mluví jako stará čarodějnice.“
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„Taky to nejspíš čarodějnice bude,“ souhlasil Brtník, „ale nebude jí to nic platné. Stejně ji zabijeme, a ty tretky zpeněžíme. Třeba mají nějakou sběratelskou cenu!“


  „Tak vidíš,“ pokusil se ze situace těžit Pekáč. „Přece jen jsem neodvedl tak špatnou práci!“


  „Mizernější práci si nedovedu představit!“ krotil ho Brtník. „Jak si můžeš splést vznešenou bílou milionářku s černošskou ježibabou? To už není pouhá barvoslepost, ale vyložená blbost! Víš, jak jsme se mohli napakovat? Takové štěstí už nás nepotká! Ale ty to takhle zpackáš! Nejdřív mi přivezeš zrzavého spratka Bičištěho, a teď lidožroutku z deštných pralesů! Už tě nepošlu ani na Matějskou pouť pro turecký med!“


  Pekáčovi se kritická slova moc nelíbila.


  „Třeba to všechno dobře dopadne,“ řekl, „protože tahle baba ledacos ví. Až ucítí na hrdle ostří mé dýky, začne mluvit a poví nám spoustu důležitých věcí.“


  „No, nevím!“ pochyboval Brtník, „moc chytře nevypadá!“


  „Ty náfuko!“ vybuchla Hamion. „Víš, jak dopadl můj test inteligence? Překonala jsem pět doktorek a devět inženýrek! A to vůbec nemluvím o učitelkách! Pocházím ze vznešeného kouzelnického rodu, a chtěli mě poslat na studie do Oxfordu!“


  „Ale neposlali!“ ušklíbl se Brtník. „Nejspíš věděli proč!“


  „Protože se zrovna přes nás přehnala nějaká revoluce,“ vysvětlila mu, „a já jsem musela pomáhat tetičkám nakládat do octa zabité nepřátelské vojáky. Ale to už je za námi. Teď jsem ženou policejního důstojníka, a ten z vás udělá řešeto!“


  „Nejsi v situaci,“ upozornil ji Brtník, „ve které bys mohla vyhrožovat. Tvůj život může být zkrácen třeba jen kvůli tvé drzosti!“


  „Váš taky!“ odsekla, „protože mé kletby se nezbavíte. Je to jako by vás uštklo tisíc zmijí, pobodalo tisíc sršňů nebo potrkalo tisíc kozlů!“


  Brtník chvíli přemýšlel.


  „Teď tě svážeme,“ rozhodl, „dáme ti do tvé nevymáchané huby roubík a hodíme tě do sklepa. Teprve potom rozhodneme, co bude dál. Nic příznivého tě ale nečeká!“


  „A co její klenoty?“ zeptal se Pekáč. „Dáme je do nějaké škatule?“


  „Zatím jí je necháme,“ navrhl Brtník, „protože na ní jsou bezpečnější než v krabici. Alespoň jí nenecháš utéct jako toho zrzka!“


  „Ručím za ní svým životem,“ sliboval Pekáč, „a jestli ze sklepa zmizí, můžeš mi vydloubat mé barvoslepé oči!“


  „Taky ti uřežu uši,“ řekl vlídně Brtník, „a budu ti pálit chodidla rozžhaveným pohrabáčem. Máme tady vůbec nějaký pohrabáč?“


  „Měl by tu být,“ vzpomínal Pekáč, „ale nebude ho třeba. Znám své povinnosti. Tu černošku budu střežit jako oko v hlavě, a zítra ji předvedu k výslechu. Určitě změkne a vyklopí nám spoustu zajímavých věcí. Všechno dobře dopadne!“


  Jeho optimismus Brtník nijak nekomentoval. Už proto, že polapení Hamion nepokládal za bůhvíjaké vítězství. Mnohem raději by na jejím místě viděl Marinu Pěničkovou.


  „Doufám,“ zafuněl, „že do třetice nás potká štěstí. Tohle je pouhé příštipkaření, a ne poctivá lupičská práce.“


  Ale Pekáč si s tím starosti nedělal. Spoutal Hamion a chtěl jí nasadit roubík. To se jí ani trochu nelíbilo.


  „Když mi odpustíš ten roubík,“ navrhla mu, „prokleju tě o něco míň. Slibuju, že nebudu křičet o pomoc!“


  Moc se mu nechtělo ukázat vlídnější tvář a tím i slabost. Není přece pracovník Červeného kříže!


  „Tvých kleteb se nebojím,“ holedbal se, „a v ničem ti nebudu ulevovat. Jsi zajatec, a musíš to pocítit. Tady to bez roubíku nejde, nejsme mateřská školka. Je tvoje chyba, že ses producírovala na nádvoří a vydávala ses za milionářku. Co sis navařila, to si taky sníš! My nejsme zvyklí se s někým mazlit. Dostaneš roubík a basta!“


  A okamžitě prosadil svou. Nejprve ucpal Hamion nosní dírky, a když musela otevřít ústa k nadechnutí, vecpal jí do nich špinavý roubík. Ani ho nestačila kousnout.


  „No, a máš to za sebou!“ řekl spokojeně. „Teď tě odnesu do sklepa, a tam si trochu poležíš. Možná, že ti polezou po těle myšky nebo žáby, havěti je tam spousta. Jsem zvědavý, jak si s nimi poradíš!“


  Zachechtal se a vzal spoutanou černošku do náruče. Pak ji jako balík odnášel do sklepa. Hamion se necítila dobře. Jestli ten hromotluk na schodech zakopne a upustí ji, bude po pádu samá boule. Navíc jí může zaskočit roubík a udusí se. Tak smutný konec života si nepředstavovala.


  Naštěstí Pekáč byl střízlivý, a neměl ani nejmenší problém udržet rovnováhu. Dokonce si při chůzi ze schodů prozpěvoval popěvky nevalné úrovně. Hamion však snesl bezpečně a položil ji na vlhkou podlahu. Nelze říci, že sklep byl zdravotně nezávadný. Žádná kontrola by jej neuznala za vhodný pro věznění lidí. To ale nyní bylo málo platné.


  „Tak se měj, princezno!“ houkl téměř přátelsky Pekáč. „Snad do zítřka nedostaneš revma!“


  Pak už se mu nechtělo mluvit, a raději odkráčel po schodech vzhůru.


  Hamion osaměla a v duchu reptala na svůj osud. Evropský způsob života jí nevyhovoval.


  „Tohle by se mi v Africe nikdy nestalo!“ zlobila se, „a určitě by mi tam nebyla taková zima! Už mi naskakuje husí kůže a po celém těle mě nepříjemně mrazí. Začínám se třást, a brzy se mi spustí rýma. Cožpak tohle se dá vydržet?“


  Pochopila, že s tím je třeba něco udělat. Co lze udělat s obyčejnou ženskou, nemůže být údělem kmenové kouzelnice! Hamion se musí sebrat a vzpomenout si na některá kouzla. Kdyby více poslouchala svého tatínka, byla by na tom lépe. Lajdáctví se nikdy nevyplácí. Jenomže je v situaci, kdy se jí musí vybavit i to, co zdánlivě dávno zapomněla. Odpoutá se od evropské reality a vrátí se do rodných krajů. Duchové jí pomohou, protože není možné, abychom kouzelnici nechali. Musí přece splnit svou svatou povinnost!


  PROBLÉMY SE VRŠÍ


  „Tudy cesta nevede,“ vzdychl Kopyto dost bezradně. „Budeme obcházet Prahu jako nějací turisté a nic nezjistíme. Jindra může být klidně na opačném konci Prahy.“


  „Nebo taky v Praze již dávno být nemusí,“ napadlo Mňouka.


  „Myslíš, že se jela utopit na Balaton?“ nevěřil Kopyto, „nebo skočit z Eiffelovky?“


  „Něco mi říká,“ nedal se vyrušit Mňouk, „že zbytečně ztrácíme čas. Co když Jindra na žádnou sebevraždu nepomyslela? Nebo ji okamžitě zavrhla? Utekla od lidí, kteří byli svědky její domnělé prohry, a rozhodla se, že se na čas někde schová. U někoho komu důvěřuje, a kdo se jí nebude smát.“


  „Myslíš u příbuzných?“ zamyslel se Kopyto. „U babičky nebo nějakého strejdy?“


  „Na to bych moc nesázel,“ řekl Mňouk, „protože rodina Beneckých drží pohromadě a všichni očekávali Jindřin úspěch. Spíš by to mohla být ta kamarádka, s kterou se seznámila o minulých prázdninách. Myslím, že si s ní stále dopisovala.“


  „To může být stopa,“ připustil Kopyto. „Doufám, že víš, jak se ta holka jmenuje!“


  „Nemám tušení,“ zklamal ho Mňouk, „protože tyhle holčičí věci mě vůbec nezajímaly. Vím jen, že byla taky z nějakého malého města.“


  „Tady vidíš,“ pokáral ho Kopyto, „jak je důležité vstřebat jakoukoliv informaci, i když je zdánlivě nedůležitá. Malých měst je u nás spousta, a holky se jmenují všelijak. Jak se k té kamarádce dostaneme?“


  „Možná by to mohla vědět Slávka Bolavá,“ napadlo Mňouka, „té se Jindra svěřuje se vším.“


  „A máme číslo na Slávčin mobil?“


  Mňouk opět zklamal. Číslo neměl, ačkoliv ho Slávka nikdy netajila.


  „Jak to tak vypadá,“ soukal ze sebe Mňouk, „bude nutno kousnout do kyselého jablka. Všechna čísla na mobily žáků má náš starostlivý učitel Pěnička. Jistě má o nás velikou starost, a tak se mu ozveme. Vyslechneme jeho rady a požádáme ho o Slávčino číslo.“


  Kopyto rozhodně neřičel nadšením. Pěnička nebyl ten nejvhodnější partner pro rozhovory s detektivní tematikou. Jiné řešení jim ale nezbývalo.


  „Dobrá,“ vzdychl s trpitelským výrazem ve tváři. „Zavoláme na hrad. Při naší smůle bude Pěnička na lovu ještěrek, a nám nezbyde nic jiného, než se domlouvat s nahluchlým kastelánem.“


  „Taky by se mohla ozvat paní Marina,“ napadlo Mňouka, „a řekla by nám, jaké počasí je v Austrálii.“


  To byl jen pokus o vtip. Krátce nato skutečně žáci zavolali na hrad a doufali v úspěch. Opravdu se jim ozval učitel Pěnička, ale v jeho hlase cítili mimořádné vzrušení. Také k tomu byl důvod.


  „Žáci,“ vykřikoval nervózně, „kde bloumáte, kde se potulujete a okouníte? Tady byste byli svrchovaně zapotřebí, protože došlo k těžkému zločinu. Je tu opět únos!“


  „Únos?“ vyjekl Mňouk. „Unesli vaší paní?“


  „Nikoliv!“ popřel tuto možnost Pěnička. „Obětí je Hamion Hojerová. Tato událost je velice politováníhodná, a všichni kolem jsou zcela bezradní.“


  „My taky,“ přiznal se Mňouk. „Jinak bychom vás nevolali.“


  Potom požádal o číslo mobilu Slávky Bolavé a učitel se dlouho rozmýšlel, není-li to úřední tajemství. Nakonec ale žákům vyhověl, když mu slíbili, že pátrání po Jindře urychlí.


  „Tak to vidíš!“ řekl Mňouk zničeně. „Teď je řada na tobě. Slávce zavoláš ty!“


  Kopyto vytočil číslo a očekával mazlivý hlásek Slávky Bolavé. Místo toho se ozvalo: „Tady je centrální hřbitov.“


  Kopyto sebou trochu cukl. Pak ale známý hlas v telefonu bezpečně poznal.


  „Bičiště!“ zařval, „ty zločinecká palice! Tys ten mobil ukradl Slávce Bolavé?“


  Bičiště se rozchechtal. „Jsem chudý chlapec,“ pravil, „a mobil mi nikdo nekoupí. Když ho chci mít, musím ho někomu šlohnout. Slávka je dívka trestuhodně neopatrná.“


  „To je teď vedlejší,“ přerušil ho netrpělivě Kopyto. „My s ní potřebujeme naléhavě mluvit!“


  „To je možné,“ připustil Bičiště, „ale nevím, jak to chcete udělat. Snad si nemyslíte, že Bičiště teď s vyplazeným jazykem poběží za Slávkou a začne se jí omlouvat za drzou krádež? To byste od zpustlého spolužáka chtěli příliš mnoho!“


  „Je to nesmírně důležité!“ křičel Kopyto. „Kdo ví, co všechno na tom závisí!“


  „To je mi šumafuk!“ odvětil Bičiště, a blaženě se při tom pochechtával. „Každý váš průšvih je balzámem na mou černou duši. Vaším poskokem se nikdy nestanu.“


  V té chvíli vyrval Kopytovi z ruky mobil Mňouk.


  „Bičiště!“ houkl. „Udělám obchod, na kterém vyděláš! Všichni tě budou pokládat za jedničku, a my ustoupíme do pozadí. Je to pro tebe jedinečná příležitost. Staneš se zachráncem slavné Jindry Benecké!“


  „Jaké slavné hvězdy?“ divil se zrzek. „Rupla u zkoušek na konzervatoři, a bude dělat pokladní v supermarketu.“


  „Vedle jak ta jedle!“ přerušil ho Mňouk. „Jindra zkoušku udělala, jenomže o tom ještě neví. Myslíme si, že odjela ke kamarádce, s kterou se seznámila na letním táboře. Potřebujeme zjistit…“


  „Jméno a adresu!“ vykřikl Bičiště. „Jste koumesové, ale Bičištěmu se nevyrovnáte. To se od Slávky dozvím já, a vás k tomu vůbec nepotřebuju, pablbové! Čau!“


  „Ten bídák!“ zaúpěl Mňouk. „Co budeme dělat?“


  Kopyto se nevýslovně mračil.


  „Tys tomu dal!“ pokáral Mňouka. „Teď má Bičiště před námi předstih. Měl jsi hned vědět, že s ním se nedá vyjednávat. Teď jsme v naprosté kaši.“


  To musel Mňouk uznat. O tom nebylo možné pochybovat.


  „Jenže velký detektiv se pozná podle toho,“ zamumlal, „že z každé kaše dovede vybřednout. Jsem pro to vrátit se k Beneckým. Třeba se od nich něco dozvíme o té Pešátové.“


  „Jaké Pešátové?“ vykulil oči Kopyto. „O kom to zase mluvíš? Straší ti ve věži?“


  „Řekl jsem Pešátové?“ podivil se Mňouk. „Tak se asi jmenuje ta holka. Jarka Pešátová. Jindra přede mnou to jméno kdysi vyslovila, ale mne to nezajímalo. Vypustil jsem to z hlavy, a teď mi to najednou naskočilo. No jo, určitě! Ta kamarádka se jmenuje Pešátová!“


  „Jen aby!“ odmítal věřit Kopyto. „Třeba sis teď vzpomněl na úplně jinou holku! Neříkej, že se takové věci nestávají!“


  „Stávají,“ souhlasil Mňouk, „ale tady jde o pravděpodobnost hraničící s jistotou. Je to Jarka Pešátová, a hotovo! Jiná možnost neexistuje!“


  „Dejme tomu!“ vzdychl pochybovačně Kopyto. „Třeba se opravdu takto jmenuje. Teď ještě řekni odkud je! A neříkej, že se ti nic nevybavuje! Zeměpis ti šel celkem obstojně. Nebyl to třeba Český Brod?“


  Mňouk zavrtěl hlavou. „A Tanvald to taky nebyl. Ani Valašské Klobúky! Nech mě chvíli přemýšlet!“


  „Ale ne dlouho!“ byl jako na trní Kopyto. „Čas není naším přítelem. Bičiště už začal jednat. Vypáčí ze Slávky, co se dá. Třeba už v tuto chvíli zná přesnou adresu té Jarky Pešátové a vyrazil dívky hledat. Najde je, a z nás udělá tatrmany!“


  I Mňouk byl vážně znepokojen. Nerad prohrával, zejména ne s Bičištěm.


  „Ty teda myslíš,“ mumlal, „že ta hlava skopová ryšavá vyrazí do Bythoště dříve než my?“


  „Proč do Bythoště?“ podivil se Kopyto, „co to proboha zase meleš? Koukáš jako náměsíčník, a říkáš nesmysly!“


  „Žádné nesmysly!“ popřel jeho domněnku Mňouk. „Ta Jarka Pešátová bydlí v Bythošti. Teď mi to naskočilo, a určitě je to tak!“


  „Pěnička by ti dal kuli!“ zlobil se Kopyto, „protože Bythošť je v Polsku!“


  „V Polsku?“ žasl Mňouk. „To mě dost překvapuje!“


  „Mne zase překvapuje,“ drtil ho Kopyto, „že nevíš, kde leží Bythošť. Před tím jsi tvrdil, že jde o malé české město.“


  „Je to malé české město,“ souhlasil Mňouk, „ale zní podobně jako Bythošť! Nenapadáte nic?“


  „Napadá,“ přikývl Kopyto. „Čihošť nebo Unhošť!“


  „Unhošť!“ vykřikl vítězně Mňouk. „Na beton je to Unhošť. Určitě neleží v Polsku?“


  „Ani ve Francii!“ pravil rozhodně Kopyto. „Je to malé město mezi Kladnem a Berounem. Jestli máš pravdu, můžeme tam vyrazit!“


  A tak se také stalo.
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  HOJER SE ZLOBÍ


  Kapitán Hojer usoudil, že se stal narkomanem. Docela se mu to líbilo. Zejména užívání masti ho-ho mu dělalo dobře. Jakmile si namazal nohy, ocitl se v říši nádherných snů, což se mu zamlouvalo. Až na to, že mast mu docházela, a on ji neměl čím nahradit. S práškem na tom byl podstatně lépe, protože ten ubýval poměrně pomalu. Možná, že s ním vystačí i několik let!


  Leč problém s mastí ho-ho narůstal, a bylo třeba ho řešit. Hojer měl v plánu zajít na hrad a vymámit z Hamion co se dá. Byl ochoten pro to udělat cokoliv. Třeba se i rozvést a odejít vyluzovat zvířecí zvuky do některé estrádní skupiny.


  „Určitě bych se tam uchytil!“ věřil si, „a nevyčerpávalo by mě to tolik jako práce předního policisty! Slyšel jsem, že oblíbení umělci docházejí na večírky bohatých podnikatelů a dostávají za to slušné peníze. Přitom imitátorů je málo, a já jsem určitě jeden z nejlepších! Nechci se vytahovat, ale v kokrhání a kvákání patřím k evropské, ne-li k světové špičce. Mám mimořádně vysokou úroveň!“


  Jenže pak došlo k únosu Hamion. Je bez debaty, že to Hojera pořádně vzalo.


  „Zrovna mně unesou ženu!“ stěžoval si plačtivě, „a posunou mne na hranici bídy! Co ze mne bude? Jestli Hamion zabijí, na kom vymámím tu léčivou mast? Budu chodit s bolavými klouby bez naděje na vyléčení, a nic krásného se mi nebude zdát! Úplně mě to zničí!“


  Pak se příšerně rozčílil, a z neštěstí obvinil nadporučíka Sýrce a jeho muže.


  „Zanedbali naši bezpečnost!“ křičel, „a vpustili zločince na historické území města! Dokud jsem byl velitelem já, udržel jsem pořádek. I Bičištěho jsem jakž takž zvládnul! Ale Sýrec je neschopné individuum!


  Jdu za starostou, aby ho poslal zpátky do Pardubic, jinak toho policajtského nedouka těmahle rukama uškrtím a pro výstrahu ho pověsím na městskou bránu.“


  Jenomže starosta nebyl takovému řešení nakloněn.


  „Jste nemocný člověk, Hojere,“ tvrdil, „a kudy chodíte, tudy kokrháte! Občané to kritizují, protože jim plašíte psy! Ten únos vaší ženy mě samozřejmě netěší. Na druhé straně, Hojere, co dělala na hradě? Jako vdaná žena měla být doma, stát u vaší postele a starat se o vaše zdraví!“


  Tyhle názory považoval Hojer za nepřiměřenou ochranu nadporučíka Sýrce, a proto se za ním vydal. Chtěl mu pořádně vynadat, případně ho i trochu přiškrtit. Jenže Sýrec byl v terénu a pátral po lupičích. Tak Hojer seřval alespoň praporčíka Šantrůčka, a pak se vydal na hrad.


  První na koho narazil, byl kastelán Štětka.


  „Co jste mi to provedli, pane Štětka,“ začal bědovat kapitán. „Všichni jste se proti mně spikli! Hamion mě nechala doma jako prašivého psa, a vy jste jí v tom podporovali! Teď vás musí trápit výčitky svědomí! Pokud tedy nějaké máte!“


  „Nedělejte tady scény, Hojere!“ okřikl ho kastelán, „jelikož jste na historickém území! Tady se už odehrály jinačí případy! Baronesa Zelmíra tady utekla manželovi, ale ten ji polapil v Lysé nad Labem, a zde na hradě ji nechal zaživa zazdít!“


  „Hamion nic takového nehrozí,“ ujistil ho policista, „protože my, Hojerové, ctíme zákony. Ale kdo ví, jestli se má žena vůbec vrátí? A jestli se ještě nachází mezi živými?“


  „To zaručit nelze,“ přiznal Štětka, „ale musíme doufat. Můj zeď to taky říká.“


  „Ten hanebník!“ zasyčel Hojer. „Stejně Hamion utekla kvůli němu! A on ji ani neuhlídal. Zatímco já jsem ji střežil jako oko v hlavě! U mne byla v naprostém bezpečí!“


  „Ona možná,“ pokrčil rameny kastelán, „ale my určitě ne! Hamion měla totiž nutkání vás otrávit. Našeptávali jí to pralesní démoni, kterým jste zřejmě nepadl do oka! Utekla jen proto, aby se nestala vražedkyní!“


  Hojer se opravdu vyděsil.


  „Že by měla takové úmysly?“ mumlal. „Lidé se mají přece nějak domluvit. Ale teď to půjde těžko.“


  Kastelán byl připraven vyklopit nějaké podrobnosti, ale tentokrát se k tomu nedostal. Přicházela totiž milionářka Marina Pěničková.


  „Otče,“ oznámila pateticky, „musím okamžitě odjet. Právě mi byl doručen telegram, který toto řešení vyžaduje. Můj budoucí manžel měl tragickou nehodu.“


  „Ten beznohej?“ zeptal se Štětka.


  „Ovšem,“ přikývla a zatvářila se tragicky. „Je to veliký milovník zvířat, a tak navštívil zoologickou zahradu. Chtěl si pohladit sibiřského tygra, ale šelma mu ukousla ruku. Naštěstí levou. Ale i tak je to velká ztráta!“


  „To bych řekl,“ souhlasil otec. „Každá končetina dobrá. Ale hlavně, že se milujete!“


  „Správně,“ souhlasila Marina, „ale přesto na něho budu muset dát pozor!“


  Hojer naslouchal s otevřenými ústy a potom pravil. „Ono je v každé rodině něco. Já bych mohl povídat! Například…“


  „Nevyzrazovat vojenské tajemství!“ okřikl ho kastelán, načež se obrátil na dceru.


  „A co ten rozvod? Jste dohodnuti?“


  „Naprosto,“ přikývla Marina. „Chce to jen, abys na Pěničku trochu dohlédl. Nějaké zmatky nemůžeme potřebovat.“


  „Pěničku zvládnu levou rukou,“ chlubil se Štětka, „protože má poddajnou povahu!“


  „Zkrátka učitel!“ ušklíbl se Hojer, „a historie nás učí, že učitelé jsou třtiny ve větru se klátící!“


  Milionářka se zatím odporoučela a zamířila do svého bouráku. Teď už ho může řídit pouze sama. Sagara je mimo hru.


  Zato Hojer stále znepokojeně přešlapoval.


  „A co Pěnička a Hamion?“ zeptal se, „má s ní nějaké úmysly?“


  Kastelán na něho pohlédl s opovržením.


  „Vaše starosti bych chtěl mít, Hojere!“ řekl příkře. „Všichni se tady o tu holku strachujeme. Dokonce i hajný Breburda kvůli ní brečel, a navíc sliboval, že dá na modlení! Taková tragédie, člověče! Kdo ví, kam ji ti lumpové unesli! Mně samotnému ani nechutnala houbová polívka. V jednom kuse musím myslet na Hamion!“


  „A já snad na ni nemyslím?“ zlobil se kapitán. „Já ji postrádám ze všech nejvíc! Hlavně jako léčitelku! Potřebuji především mast na revma, kterou dovede udělat jenom ona! Jestli chcete, ukážu vám, jak mám oteklá kolena!“


  „Nechci!“ odmítl jeho návrh kastelán. „Mám svých vlastních nemocí až nad hlavu! Někdy celou noc proúpím, a do ranního rozbřesku cucám bylinkové čaje.“


  „To se divím,“ žasl Hojer, „že vás Hamion neléčila!“


  „Protože jsem Čech jako poleno,“ vypjal hrudník Štětka, „a k africké léčbě mám nedůvěru. Teď jsem si vzpomněl, že musím natrhat jitrocel!“


  „Jste zpátečník,“ ohodnotil ho Hojer, „který nevnímá, kudy se moderní medicína ubírá! Ale třeba svůj zaostalý názor změníte!“


  „To je možné,“ připustil Štětka, „ale jedině tehdy, až se vrátí Hamion. Někdo by jí měl sakra osvobodit! Kopyto s Mňoukem se pachtí za Jindrou Beneckou, policie si neví rady, Pěnička telefonuje na všechny strany, a vy si po městě kokrháte, kvákáte a mňoukáte! Jako by vám na Hamion vůbec nezáleželo!“


  To ovšem Hojerovi křivdil. Kapitána opravdu bolely klouby, a spásonosná mast nebyla k nalezení.
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  PEDAGOG NA STOPĚ


  Učitel Pěnička byl z únosu Hamion celý pryč. Ani lovit housenky vzácného ostronoše kozlího ho nebavilo. Stále si vyčítal, že nezabránil zločinu. Prozatím si nepřipouštěl, že jsou v tom osobní důvody. Tak daleko nedospěl.


  „Bude to ostuda pro nás všechny,“ opakoval si stále dokola, „protože Hamion je cizí státní příslušnice. Kouká z toho mezinárodní blamáž!“


  Zlobil se, hryzal se do rtů, ale východisko nenacházel. Nikomu nevěřil, a Kopyto s Mňoukem nebyli po ruce. Jak se s nimi spojit?


  Pak se ťukl do čela a rozběhl se za Slávkou Bolavou. To je obstojná žalobnice, a co neví, to nepoví. Typ byl naprosto správný. Slávka sice přísahala Bičištěmu, že bude mlčet jako hrob na opuštěném hřbitově, ale svůj slib vůbec nesplnila. Práskla ryšavého zloducha se vším všudy.


  Pěnička za chvíli věděl všechno. Kde je se vší pravděpodobností Jindra Benecká a kam se vypravil Bičiště. Vůbec nepochyboval o tom, že Kopyto s Mňoukem dorazí tamtéž. Pak už to bude jednoduché. Pogratuluje Jindře k přijetí na konzervatoř, důrazně pokárá žáka Bičištěho, a Kopyta s Mňoukem zaúkoluje k vyřešení případu unesené Hamion. Oni to jistě vyřeší!


  „Všechno je jasné,“ řekl si Pěnička, „teď se musím předvést já. Vzdělání mám, a když jsem nalezl i křížalici pestrou, najdu i Bouchalovu ulici v Unhošti! Dále už se nebudu zdržovat!“


  V tom ucítil, že ho zezadu cosi rýplo. Zjistil, že je to čumák. Ten patřil Baskervillovi, který přátelsky kňučel a vrtěl ocasem.


  „Baskerville!“ pohladil ho učitel. „Stal jsi se zřejmě dočasným sirotkem! Ale neboj se, páni se ti určitě brzy vrátí!“


  Baskerville žádné obavy najevo nedával. Ale také nehodlal opustit učitele. Dával mu na srozuměnou, že od této chvíle jsou parťáky. Marně mu to učitel rozmlouval. Když se Baskerville k něčemu rozhodl, obvykle to také splnil. Nyní bylo zřejmé, že od svého úmyslu nehodlá ustoupit. Pěnička viděl, že nepochodí, a jeho slova se od mohutného psiska odrážejí jako hrách od stěny. Posléze Pěnička kapituloval.


  „Konec konců,“ řekl, „Unhošť není žádná metropole. Tam se lze docela slušně orientovat, a zvíře tam může být v poměrném bezpečí. Navíc mi můžeš pomoci. Myslím, že Kopyto i Mňouk budou náležitě překvapeni! Jen si nejsem jist, jestli se umíš chovat v hromadných dopravních prostředcích!“


  Tyto obavy však měly být brzy zcela rozptýleny. Zčistajasna vedle nich zastavila dodávka s velkým nápisem Muzeum. Za volantem seděl bývalý soukromý detektiv, a nyní správce muzea Ošmera.


  „Jsem teď také sám sobě zřízencem a šoférem,“ hlásil, „čili takzvaná holka pro všechno. Docela mi to vyhovuje, protože si mohu prohlédnout předem všechny dary, které jsou nám nabízeny. Teď mám namířeno k vdově po spisovateli Čurýskovi. Odvezu si jeho posmrtnou masku, kolekci dýmek, houpací židli, štokrle a nějaké rukopisy. Vdova si velice přeje, aby naše veřejnost měla k těmto věcem přístup.“


  „Čurýsek nepatřil k našim čelným spisovatelům,“ řekl Pěnička, „a v našich skvělých sbírkách těžko najde uplatnění.“


  „To je možné,“ souhlasil Ošmera, „ale vdova je přesvědčena, že to bude velký přínos. Ahoj, Baskerville!“


  Pes vyrazil vpřed s takovou razancí, že rozkymácel dodávku.


  „Pane jo,“ mlaskl Ošmera, „ty jsi ještě větší borec než jsi býval za mlada! Kam máš namířeno? Koho hodláš sežrat?“


  Baskerville se nevyjádřil, ale Pěnička ochotně vydal veškeré potřebné informace v plném rozsahu.


  „Musíme najít Kopyta s Mňoukem,“ vysvětloval učitel, „a přimět je, aby zasáhli do nového případu, který nás všechny sužuje. Kudy chodím, tudy myslím na Hamion. Třeba někde strádá hlady.“


  „Nebo ji ti pacholci mučí!“ skočil mu do řeči detektiv. „Ten Brtník má velice špatnou pověst. Škoda, že ji neuplatnil v případě Bičištěho, bez toho by se město snadno obešlo.“


  „Takhle nemluvte, pane Ošmero,“ zamračil se učitel. „Bičiště je dosud dítě, a je dobře, že vyvázl se zdravou kůží!“


  „Hlavně aby vyvázla taky Hamion,“ vzdychl Ošmera. „Je to hodná ženská, a lepší čarodějnici jsem ještě neviděl. No, snad nedojde k nejhoršímu! Ačkoliv Brtník je Brtník!“


  „Nemalujte čerta na zeď!“ požádal ho Pěnička, „protože naděje umírá poslední. Najdeme-li v Unhošti Kopyta s Mňoukem…“


  „Proč v Unhošti?“ zajímalo Ošmeru. „V té díře jsem jaktěživ nebyl!“


  „Tak se tam pojeďte podívat!“ vyzval ho učitel. „Moc by nám pomohlo, kdybyste nás tam svezl!“


  Ošmera na tuto nabídku slyšel. Už dlouho nezažil nic vzrušujícího, a bez dobrodružství mu život připadal nudný.


  „Třeba vám budu k něčemu platný!“ napadlo bývalého detektiva, „už sice za mnoho nestojím, ale zase mám zkušenosti. Přede mnou se kdysi zločinci třásli, a třeba se zase dostanu do formy. Jako šofér jsem excelentní. Kdyby na to přišlo, uživil bych se i jako taxikář. Navíc jsem poctivec a cizinci by si na mne nestěžovali. Nedokázal bych nikoho ošidit ani o korunu!“


  Bylo to velmi lákavé, i když Pěnička tajil určité obavy. Ošmera se obvykle při akcích příliš nevyznamenával, a nyní je o pár let starší. Sednout si s ním do rozhrkané dodávky je už samo o sobě dobrodružství. Kopyto s Mňoukem by možná také váhali.


  Zato Baskerville byl rozhodnut okamžitě. Pochopil, co se od něj žádá a hrnul se do auta, jako by v něm jezdil denně.


  „Chovej se kultivovaně, Baskerville!“ napomenul ho učitel. „Tohle auto moc nevydrží, a není to žádný transportér!“


  „Je to dobré auto!“ polemizoval Ošmera. „Šofér Pulkrábek ho naboural až v Trutnově! Bohužel mu vzali papíry, a teď pomáhá bratrovi ve Sběrných surovinách. A víte, koho tam spatřil? Bičištěho! Ten rošťák tam prodával kus měděné střechy.“


  „Vytknu mu to,“ slíbil učitel, „a to velice důrazně. Jinak špatně dopadne!“


  Pak se i on vsoukal do dodávky a sedl si vedle Baskervilla. Měl také chuť se pokřižovat, ale hned si uvědomil, že správný vědec musí umět takové pohnutky potlačit. Čekal, že se dodávka rozjede, ale Ošmera zase tolik nespěchal. Vytáhl mapu a hledal na ní Unhošť.


  „To je zajímavé,“ mumlal, „Prahu vidím, Poděbrady vidím, a tady máme Liberec. Ta zapeklitá Unhošť tady snad vůbec není!“


  „Ale je!“ vytrhl mu mapu z ruky Pěnička. „Jen ji musíte hledat na správném místě! Vaše orientace je chabá, zeměpis patrně nebyl vaší silnou stránkou ani oblíbeným předmětem. Máte štěstí, že nejste žákem mé třídy. Patrně bych byl nucen dát vám nedostatečnou!“


  „Beru!“ řekl Ošmera, „ale už najděte Unhošť, ať můžeme vyrazit!“


  Krátce na to učitel svůj úkol zvládl. Určil směr jízdy a slíbil, že auto dovede bezpečně k cíli. Dodávka se konečně rozjela. Bylo taky načase, protože Baskerville už začínal zívat.


  „Vůz není dobře vypérovaný,“ omlouval Ošmera drncající dopravní prostředek, „ale nejedeme na cestu kolem světa. Do té Unhošti určitě dojedeme, na to vám dávám slovo. A tady se tam rozhlídnu po historických památkách, protože jako správce muzea musím být v obraze!“


  Baskerville poněkud netrpělivě zaštěkal. Usnout kvůli Ošmerovým řečem nemohl, a drkotání auta ho nenaplňovalo uspokojením ze zběsilé jízdy.


  Ani Pěnička se nezdál být příliš spokojen. „Nemohli bychom trochu přidat, pane Ošmera?“ zeptal se. „Třebaže varuji své žáky před piráty silnic, toto tempo se mi jeví jako sotva dostatečné. Bičiště má před námi patrně značný náskok!“


  „Nejsem žádný Schumacher, a můj stroj není Ferrari!“ odvětil téměř uraženě Ošmera. „Nechci riskovat svůj řidičský průkaz, ani vaše cenné životy! Podívejte, jak dopadl neopatrný řidič! Tam v té strouze! Spěchal kdoví kam, a teď musí mít dost času.“


  V příkopu doopravdy ležel červený sedan. Nijak zvlášť poškozený nebyl, ale přece jen byl nepojízdný.


  „Máte pravdu, příteli,“ omlouval se Pěnička. „Již staří latiníci říkali Festina lente, což znamená Pospíchej pomalu! Řiďme se jejich moudrostí a chovejme se uvážlivě! Je to v našem zájmu, a do té Unhošti docela jistě dorazíme!“


  />Baskerville se k tomu nevyjádřil, neboť se mu podařilo konečně usnout.


  RYŠAVCŮV PRŮŠVIH


  Bičiště byl silně nervózní. Hodlal do Unhošti cestovat stopem, ale nebyl k tomu dost dobře vybaven. Jeho zevnějšek nevzbuzoval důvěru, a vlasy, připomínající rajskou omáčku bojácné řidiče odrazovaly. Přitom si chlapec dost fandil a zdálo se mu, že vypadá jako herec z amerického filmu.


  „Jinde by si mě vážili,“ domníval se, „a tady zůstávám trvale nedoceněn. Všichni se snaží probudit ve mně komplex méněcennosti, ale to se jim nepodaří! Bičiště je formát. Nejspíš někde štípnu horské kolo nebo něco podobného, a pojedu do Unhoště jako Armstrong!“


  Ta představa se mu docela líbila. Pečlivě zkoumal okolí, ale majitelé velocipédů byli zřejmě opatrní. Měli své zkušenosti.


  Bičiště nespokojeně, ale hlavně pomalu, postupoval k cíli a v jednom kuse nadával. To dovedl znamenitě, a neměl v tom ve třídě konkurenci. Tady ho ale nikdo nemohl obdivovat, a tak z těch krásných, šťavnatých slov neměl žádnou radost. Měl dnes holt smolný den.


  Pak ale opodál zastavil červený sedan, řízený dámou s platinovým přelivem. Řidička ovšem nezastavila kvůli Bičištěmu. Spatřila cukrárnu a chtěla si koupit pistáciovou zmrzlinu. Jela v autě sama, ale chovala se jako suverén. Vystoupila, a aniž vozidlo jakkoliv zabezpečila, vykročila vstříc oblíbené pochoutce.


  Bičiště zpozorněl a vzápětí začal vzrušeně přemítat. „Tohle je životní šance, kterou mi přihrál sám Satanáš. Auto jsem sice ještě neodcizil, ale musel bych se považovat za idiota, kdybych to neudělal teď! V téhle situaci by snad zaváhali jedině Kopyto s Mňoukem se svým smyslem pro spravedlnost. Ale já žádným výčitkám svědomí nepodlehnu. Auto čmajznu bez sebemenšího náznaku lítosti. Koneckonců ho také nutně potřebuju. Stopem bych se dostal do Unhoště tak na vánoce, a to už by mi nebylo nic platné. Tohle vypadá na rychlé auto, a já o autech něco vím. Poctivě sleduju všechny Velké ceny a držím palce vozům Ferrari. Bičiště, teď už nesmíš zaváhat! Buď teď, anebo nikdy. Překonej své obavy a vyraz vpřed! Než se ta ženská rozkouká, budeš dávno pryč. Dokaž, že to zvládneš!“


  Dáma se rozkoukala poměrně rychle. Sotva zaslechla nastartování auta, ohlédla se a vzápětí zaječela. Pak se rozběhla k silnici, vyrážejíc ze sebe zoufalé zvuky.


  „To je moje auto!“ sténala a cintala si zmrzlinu za výstřih. „Neujíždějte mi! Manžel mě zabije!“


  Pochopitelně to nezabralo. Bičiště ujížděl nepředepsanou rychlostí a byl patřičně vzrušen.


  „Tomu říkám adrenalinový sport!“ liboval si, „je to jako bych zápasil s býky nebo nakukoval do jícnu sopky. Také se to dá srovnat s harpunováním bílého žraloka. Bičiště, jsi kabrňák! Absolutní jednička! Teď už tě nic nemůže zastavit!“


  Jenomže právě v tom se mýlil. Přece jen byl horší řidič, než si myslel. Uvědomil si to až ve chvíli, kdy se soukal z nabouraného auta v nevábně vypadajícím příkopu.


  „Jsem vážně zraněn,“ zasténal, „a kdo ví, jestli to přežiju! Ten stroj byl zřejmě zakletý, a ta ženská je čarodějnice! Nebo přímo upírka!“


  Bičiště krvácel z nosu, měl natržené levé ucho a také měl něco se zápěstím. Mohl dopadnout hůř, ale stejně nesršel nadšením. Naopak. Začal ukřivděně brečet, a dost dlouho ho to drželo. Vzpamatoval se, až když přijeli policajti. To ale pookřál velice rychle.


  „Nemůžete mě zavřít,“ křičel, „protože jsem dítě školou povinné a z toho, co jsem provedl, nemám vůbec rozum. Můj intelekt je chabý, a žáci zvláštní školy mě hravě strčí do kapsy. Nemám smysl pro logiku a neumím číst. Hledejte skutečné zločince, a nechte na pokoji nerozumné dítě, jehož osobnost můžete vážně poškodit!“


  „Zadrž!“ zavelel policista s hodností poručíka. „Na dítě nevypadáš, a kdo ví, jestli ti není šestnáct! To auto jsi zřejmě odcizil!“


  „Měl jsem vnitřní nutkání,“ hájil se zrzek. „Slyšel jsem tajemné hlasy, které mi říkaly: Jsi autista, ukradni tedy auto. Nemohl jsem se tomu bránit, bylo to silnější než já!“


  „Ty jsi autista?“ podivil se poručík. „A máš na to papíry?“


  „Já nemám žádné papíry,“ tvrdil Bičiště, „ani na to, že jsem pouhé dítě, které není odpovědné za své činy!“


  „To se uvidí!“ zavrčel policajt, „nasedni do našeho vozu, odvezeme tě na vyšetření do nemocnice!“


  „Já nechci do nemocnice,“ kňučel delikvent, „ani nevím, co to je! Co když mi tam dají smrtící injekci. Tuhle jsem o tom četl!“


  „Ty umíš číst?“ podivil se poručík. „Zdá se, že si odporuješ!“


  „Protože jsem autista po úraze!“ vysvětloval Bičiště. „Autisté po úraze melou strašné nesmysly. Nechte mě na pokoji!“


  To ale nešlo. Bičiště musel do špitálu, kde ho lékaři prohlédli a nezjistili žádné vážné poranění. Nicméně ho dost zdrželi, a to ho ještě čekal krátký výslech.


  „Jak se jmenuješ?“ otázal se poručík. „To snad víš!“


  „To vím úplně přesně,“ řekl Bičiště. „Jmenuji se Ferdinand Pešát. Říkají mi Ferdo nebo Pešoune.“


  To znělo docela věrohodně. Poručík si to dokonce napsal a podtrhl.


  „Ferdinand Pešát,“ opakoval. „Hezké jméno. Já jsem Vilém Vařečka, a klidně bych s tebou měnil. Tedy to jméno. A kde bydlíš?“


  „V jednom hezkém městě,“ soukal ze sebe zloduch, „které je i na mapě. Je od U.“


  „Úvaly?“


  „Úvaly přímo ne.“


  „Úštěk?“


  „To opravdu existuje?“


  „Ovšem! Taky by to mohl být Újezd nad Černými lesy. Nebo Úhlava. Ačkoliv to ne, protože Úhlava není město, stejně jako Úslava. To jsou řeky.“


  „Ale Unhošť řeka není!“ vyrazil ze sebe Bičiště. „V řece bych se utopil, ale Unhošť je krásné město!“


  „Takže bydlíš v Unhošti?“


  „Jo,“ přikývl zrzek, „a přímo v Bouchalově ulici. Bouchalova číslo 16.“


  „Máte telefon?“


  „To asi ne,“ zavrtěl hlavou Bičiště, „ale máme dvanáct slepic, pět kachen a milion králíků!“


  „To snad ne!“


  „Můžete se přijet podívat.“


  „To taky udělám,“ rozhodl se policajt, „z tebe stejně nic kloudného nedostanu. Svezu tě služebním vozem domů, a o všem ostatním si popovídám s maminkou.“


  To se Bičištěmu líbilo. Dostane se zdarma a rychle do Unhošti, a pak už se uvidí. Teď se nesmí podřeknout! Je Ferdinand Pešát z Bouchalovy ulice, a basta!


  „Tedy Bouchalova číslo 16,“ mumlal poručík Vařečka. „Kdo to asi ten Bouchal byl? Na to se u Pešátů zeptám.“


  Potom odvedl Bičištěho do auta a posadil ho vedle sebe. „Chovej se slušně, Ferdo,“ poradil mu, „a nepokoušej se ukradnout tohle auto. To už by byl závažný zločin, který by neprošel ani autistovi. Tak, a jedeme. Než se naděješ, budeš doma u maminky.“ Po tom ale Bičiště nijak zvlášť netoužil. Bůhví, jak by paní Pešátová přijala kluka, kterého přivezl policajt! To není radno zkoušet!


  Ale Bičiště byl hlava bystrá. Právě když se přiblížili k Unhošti, začal se na sedadle kroutit. Zjevně mu nebylo dobře.


  „Musím si odskočit!“ zaúpěl. „Jinak za sebe neručím!“


  „Žádný problém!“ řekl Vařečka a otevřel dveře. „Odskoč si tady do toho lesíka! Já na tebe počkám.“ Bičiště neváhal a odskočil si. Jenomže se dlouho nevracel, takže to začalo být poručíkovi podezřelé.


  „Ferdo!“ zahulákal. „Ferdinande! Co tam tak dlouho děláš?“


  Volal dost dlouho, ale marně. Pak pochopil, že ho Bičiště vypekl, a už se nehodlá vrátit.


  „S tou mládeží je něco v nepořádku!“ usoudil starostlivě. „Ale já to řešit nebudu. Raději se vrátím a budu pokračovat v kontrole vozidel. Paní Pešátovou z Bouchalovy ulice upozorním na čin jejího dítěte písemně a předvolám ji k výslechu!“


  Pak se ale rozhodl úplně jinak.
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TRIUMF AFRICKÉ MAGIE


  Hamion ležela na podlaze spoutaná jako balík, a vzhledem k roubíku v ústech nemohla ani nadávat. Což ale na druhé straně nebylo žádné neštěstí, protože by se určitě nechovala jako dáma. Použila by všechny nadávky, které kdy slyšela na obou březích Zambezi. Černoši totiž mají proti nám mnohem víc živočichů, než u nás. Tady můžeme například ženu nazvat zmijí, ale považte, že u Zambezi žije asi čtyřistapadesát jedovatých hadů. Je si tedy z čeho vybírat.


  Takže Hamion nenadávala, ale přemýšlela. Kulila své velké hnědé oči do tmy a intenzivně hledala nějaké vhodné východisko. Nemínila čekat, co s ní provede Brtník nebo neurvalý Pekáč. Musela přece něco podniknout! Není obyčejná ženská, která se musí podvolit každému násilí. Africká čarodějnice je povinna vzchopit se k rozhodnému odporu.


  Nesmí udělat ostudu svému tatínkovi. Kdyby teď byl na místě své dcery, patrně by na únosce poslal strašlivé smrtící kouzlo džu-džu. To ale Hamion udělat nemůže. Mimo Afriku se takové věci zvládají jen stěží, i když tatínek byl tak silná osobnost, že by dovedl čarovat i v Grónsku mezi Eskymáky. Škoda, že Hamion kouzlení tak trochu podceňovala a nedotáhla to dál. Možná to bylo proto, že si odmítla vzít za muže náčelníkova syna Lenguje, a dala přednost přesídlení do zaostalé Evropy.


  „To jsem tomu dala!“ uvědomovala si nyní. „Byla jsem moc vybíravá a vadilo mi, že Lenguj při potyčce s buvolem přišel o všechny zuby. Vypadal jako stařec, a já jsem se nemohla dívat na jeho bezzubé dásně. Jinak to byl ale fešák, a mohli jsme být docela úspěšná dvojka. On by se stal náčelníkem, a já bych se uplatnila jako kmenová kouzelnice. Zahodila jsem velkou šanci, a tady jsem to taky zrovna nevyhrála! Kde jsem nechala oči, když jsem se provdala za Hojera? Nejspíš jsem zatížená na uniformy. U nás i generálové pobíhají téměř nahatí, a to není žádná paráda!“


  Hamion neměla příliš dobrou náladu. S nelibostí naslouchala šustění pobíhajících hlodavců, které neměla příliš v lásce. Třebaže k tomu nebyl důvod.


  Čím více ji však hlodavci vyrušovali, tím intenzivněji začala pátrat v paměti. Nořila se do hlubin dětských zážitků a hledala v nich záchytný bod. Tím se stal kmenový kouzelník Hr-jaja, parmě nejtalentovanější člověk naší planety. Na prsou měl obraz nádherného potkana, který byl jeho miláčkem. Zatímco jiní mágové dávali přednost lvům, krokodýlům nebo gorilám, Hr-jaja ani na okamžik nezapochyboval o svém vytříbeném vkusu. Pokládal všechny potkany za své přátele, bezmezné je miloval, a také je používal ke svým kouzlům. Hr-jaja si vysloužil pověst skvělého kouzelníka, a dodnes se v Zambii stokám, hemžícími se potkany, láskyplně říká Hr-jajovy kanály.


  Teď vzpomínala Hamion na Hr-jaju velice intenzivně. Šustění cupitajících potkanů jí připadalo velice vstřícné a přátelské.


  „Je možné,“ říkala si, „že by se Hr-jajova sláva přenesla až do Evropy mezi místní potkany? A že bych se s nimi mohla telepaticky domluvit?“


  Zdálo se to zcela absurdní, ale Hamion se o to přesto pokusila. Co jí také zbývalo jiného?


  Valila oči do tmy a vysílala poselství: „Hr-jaja, Hr-jaja, Hr-jaja.“


  Zpočátku to bylo úplně bez odezvy. Ale po nějaké chvíli došlo k obratu. Hamion uslyšela šramot přímo vedle sebe. Přiblížil se k ní až na dotek veliký potkan, z kterého šla hrůza. Nezdálo se však, že by chtěl bezbrannou oběť napadnout. Působil spíše rozpačitě.


  „Hr-jaja, Hr-jaja!“ vyzývala ho černoška. „Jsem tvá přítelkyně. Ve jménu Hr-jaji mi přehryzej pouta na rukou!“


  Potkan kupodivu rozuměl. Vycenil své nebezpečně vypadající řezáky a dal se do díla. Ve chvíli cítila Hamion obrovské uvolnění. Potkan čekal na další přání, ale toho již nebylo třeba. Hamion si sama vytáhla odporný roubík z úst, a vzápětí si uvolnila nohy. Trochu jí brněly, avšak byly schopny pohybu.


  „Díky, kamaráde!“ řekla Hamion potkanovi, „už tě dál nebudu zneužívat. Teď už si pomohu sama!“


  Věřila si, protože se cítila být silná. Jako by ji někdo nabil nadpozemskou energií. Cítila, že je její povinností to zúročit! Kouzelník neškemrá o pomoc, když toho nemá zapotřebí. Potkan se dovtípil a zmizel ve tmě mezi haraburdím.


  „Na Hr-jaju si vzpomenu ve svých černošských modlitbách,“ řekla si Hamion, „protože teď musím veškerou magickou sílu použít pro své osvobození. K otevření dveří je zapotřebí kouzlo vaj-vaj. Snad jsem ho nezapomněla!“


  Obavy byly zbytečné. Hamion měla výtečnou paměť, a nyní se jí vybavovalo vše, co ke svému osvobození potřebovala. Zvládla i kouzlo vaj-vaj, ačkoliv bylo velmi dlouhé a složité. Avšak také účinné.
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Po dokončení se to projevilo. Dveře vypadly z pantů, a Hamion byla téměř na svobodě. Vyběhla po schodech nahoru a počínala si velmi opatrně, poněvadž se obávala únosců. Jak se ukázalo, zbytečně. Brtník i Pekáč neodolali několika lahvím rumu a zpili se do němoty. Teď jen chrčeli, chrápali a sem tam zamlaskali. Postavit na nohy by se nedokázali.


  Hamion překonala chuť praštit je něčím po hlavě a vyšla před dům, kde stálo auto, ve kterém byla unesena. Teď do něj sebevědomě nastoupila a rozhodla se přezkoušet své řidičské umění. Docela jí to šlo. Rozjela se k městu, ale tam nezamířila na hrad. Bylo třeba se postarat o únosce.


  Hojera zastihla doma. Seděl na kanapi a pokvokával. Když spatřil Hamion, rozzářily se mu oči. Domníval se, že se k němu vrátila. Jenže mu vzápětí sklaplo.


  „Hojere,“ vyrušila ho Hamion energicky, „nastal tvůj čas předvést se jako strážce zákona. Zapomeň na kvokání a oblékni si uniformu. Můžeš se po zuby ozbrojit, protože za chvíli zatkneš obávané zločince!“


  Pak ho seznámila s podrobnostmi.


  Do Hojera vnikla nová energie. Ve chvíli byl řádně ustrojen, a s odhodlaným výrazem ve tváři dorazil na policejní stanici. Policisté byli v terénu a ve služebně pospával pouze praporčík Šantrůček. Dost těžko se v nové situaci orientoval.


  „Konec klimbání, Šantrůček,“ zavelel kapitán, „právě nastal nejslavnější den vašeho života. Buď zemřete, nebo budete vyznamenán medailí za statečnost!“


  Šantrůček volil raději medaili a krátce poté odjel s Hojerem lapit arcilotry Brtníka s Pekáčem.


  Slavný den pokračoval. Brtník s Pekáčem dosud nevystřízlivěli, a tak sotva vnímali, že mají na rukou pouta.


  „Tak jsi mě přece jen dostal, Hojere,“ sípal Brtník, který se jen ztěžka vzpamatovával, „ale pamatuj si, že do roka a do dne se znovu setkáme! Mám totiž nahoře protekci!“


  „A mně dá prezident milost,“ sliboval Pekáč, „takže tady budu ještě dřív. Ale napřed požádám, aby mi ve vězeňské nemocnici vyléčili barvoslepost!“


  To ale Hojera nezajímalo. Staral se o zvýšení popularity, a tak o jeho mimořádném úspěchu brzy vědělo celé město, včetně pana starosty.


  „To jsem rád,“ nechal se slyšet první muž města, „že ty darebáky chytil místní člověk, a ne nějaký přivandrovalec z Pardubic. Toho Sýrce už nepotřebujeme. Hojera moc rád nemám, ale někdo zasáhnout musel. Škoda, že to neudělali žáci Kopyto a Mňouk. Ti se někde flinkají, a obávám se, že zpití předchozími úspěchy, usnuli na vavřínech.“


  Když se Hojer vrátil domů, byla Hamion už zase na odchodu.


  „Měj rozum,“ bránil jí kapitán, „teď mě třeba povýší na majora! Dovedeš si představit, jaká je to šarže?“


  Jenže to Hamion neimponovalo. Pro ni byli šaržemi kmenoví náčelníci, lovci krokodýlů nebo hledači drahokamů.


  „Rozvedu se s tebou, Hojere,“ řekla Hamion, „a nezadržíš mě, ani kdybys byl generál! Jsem rozhodnuta vrátit se k Zambezi. Afrika, zalévaná sluncem, se stane balzámem pro mou duši.“


  Kapitán hořce vzdychl, a pak začal loudit alespoň mast na bolavá kolena. Pro to měla Hamion celkem pochopení.


  „Mast ti nadělám do zásoby,“ slíbila, „ovšem jen s podmínkou, že mi přestaneš komplikovat život.“


  Co měl Hojer dělat? Po masti toužil víc než po čemkoliv jiném. Přikývnul, a nechal Hamion odejít. Ta se rozhodla vrátit se do kastelánského domku.


  Kastelán Štětka byl štěstím bez sebe. Připadal si až do této chvíle opuštěný, protože hajný Breburda mu vzkázal, že se do kopce trmácet nebude. Nakonec by ho třeba taky unesli.


  Teď ale bylo vše jinak. Hamion viděl Štětka rozhodně raději než Breburdu.


  „Už jsem chtěl jít rozmlouvat s hradními strašidly,“ vysvětloval, „ačkoliv zeť Pěnička byl vždycky proti. Tvrdil, že klesám do osidel pavědy a skončím v blázinci. Pěnička je totiž opravdový vědec! Představ si, holka, že mluvil s bezhlavým rytířem a přesvědčoval ho, že vůbec neexistuje, protože to odporuje přírodním zákonům.“


  „A pan učitel není doma?“ zeptala se Hamion. „Objevuje nové přírodní druhy?“


  „Tentokrát ne,“ řekl kastelán, „protože se vydal hledat Kopyta a Mňouka, které potřebuje k tomu, aby tě osvobodili. Ale jak to teď vypadá, ty jsi osvobozená, a tví zachránci se někam zatoulali. Dost možná, že se někdy vrátí. Ačkoliv jisté u nás není vůbec nic!“
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  BOUCHALOVA ULICE Č. 16


  Rodina Pešátova chlácholila Jindru Beneckou jak jen se dalo. Moc se to ale nedařilo. Zhrzená umělkyně měla pocit, že se jí zhroutil svět. Kamarádka Jarka snaživě brečela s ní, a paní Pešátová se snažila zlepšit jim náladu malinami se šlehačkou.


  „Vždyť já jsem nic nepokazila!“ naříkala Jindra. „Předvedla jsem solidní výkon a komise se na mne usmívala. Předpokládala jsem, že jsem uspěla, a najednou tohle!“


  A zase se rozbrečela.


  „Třeba máš na konzervatoři nějakého nepřítele,“ hádala Jarka, „o kterém nemáš ani tušení. Nebo je v tom korupce!“


  „Ať je v tom, co je v tom,“ chlácholila je maminka, „teď si oslaďte život! Všechno zlé jednou přebolí!“


  „Tohle ne!“ štkala Jindra, „protože se vůbec nemohu vrátit domů! Všichni se mi vysmějí, a ze všech nejvíc Bičiště! Ten nebude mluvit o ničem jiném!“


  Tak to šlo stále dokola. Bědovalo se, naříkalo a hledali se možní viníci. Zkrátka velice neutěšená situace. Jako před funusem.


  Právě ve chvíli, kdy Jindra opět začala vyhrožovat sebevraždou, dostavila se nečekaná návštěva, a to poručík Vařečka.


  „Asi tušíte,“ obrátil se hned na paní Pešátovou, „že váš syn Ferdinand má vážný problém. A patrně to nebude poprvé!“


  „Nemám žádného syna,“ řekla udiveně paní Pešátová, „pouze dceru Jaroslavu. Tohle je její kamarádka, která neudělala zkoušky na konzervatoř.“


  „Počkat!“ vykřikl poručík. „Nemaťte mne! Netahejte sem konzervatoř, když jde o Ferdinanda. Není-li to váš syn, kdo to tedy je? Synovec?“


  „Nesmysl!“ odmítla jeho domněnku matka. „Neznám žádného Ferdinanda!“


  „Je zrzavý,“ informoval ji Vařečka, „drzý, odcizil auto a hned s ním havaroval. Dal mi tuto adresu.“


  Paní Pešátová vyslovila domněnku, že není v její moci poručíkovi pomoci. Ferdinand je zřejmě podvodník, a policista se nechal napálit. Což se poručíkovi příliš nezamlouvalo.


  Delikvent se mu nejevil jako mimořádně rafinované individuum a adresu Bouchalova 16 si určitě nevymyslel.


  „Ten zrzek musí být při nejmenším nějaký darebák z okolí,“ trval na svém. „Prosím vás, zamyslete se!“


  Jenže přítomní se zamyslet nehodlali.


  „Pane policajt,“ děla trochu nervózně paní Pešátová, „neházejte vaše malicherné starosti na naše hlavy. Nás postihlo neštěstí, a nějaký zrzek nás nezajímá! Ostatně, v naší ulici nikdo takový nebydlí. Tady jsou samí slušní lidé, až na toho Mudrošíka, co vykrádá hrací automaty. Jenže ten není zrzavý, nýbrž plešatý. A už hodně dlouho!“


  Ani dívky se do odhalování zrzavého zločince nepustily. Měly svůj žal a nevadilo by jim, ani kdyby ten dareba zapálil Unhošť.


  Poručík už se domníval, že nemá nejmenší šanci uspět, když před domem zastavilo chrchlající auto, dodávka s nápisem Muzeum. První z něj vyrazil mohutný pes, a obdařil přítomné silným štěkotem.


  „Baskerville!“ vykřikla vyjevená Jindra. „On mě tady našel!“


  Vzápětí se objevil učitel Pěnička, a za ním se hrabal Ošmera.


  „Bouchalova 16,“ konstatoval Pěnička, „jsme na správném místě!“


  „Ha!“ vykřikl Vařečka. „Máte tady schůzku s Ferdinandem Pešátem? Chcete od něho koupit kradené auto? Přiznejte se!“


  „Chlape, vám nejspíš přeskočilo!“ zasípal Ošmera. „Toto je vážený občan, učitel Pěnička!“


  Na poručíka to nezapůsobilo. Podezření v něm doutnalo a nevyhaslo by, ani kdyby návštěvník byl věhlasný univerzitní profesor.


  „Znáte Ferdinanda Pešáta?“ ptal se naléhavě. „Je ryšavý, drzý a prolhaný!“


  „Pak to není Pešát, ale Bičiště!“ poučil ho Pěnička. „Problémové dítě, z kterého jsem se marně pokoušel vychovat slušného občana. Bohužel se mi to nezdařilo, a pokládám to za svůj největší životní neúspěch. Tentokrát získal Bičiště od žákyně Bolavé adresu, na které se měla nacházet, a jak vidím, také se nachází, žákyně Benecká.“


  „Ten mizera!“ zalkala Jindra. „Ví, jak jsem dopadla, a chce se mi vysmívat. Ale já mu vyškrábu oči, takže v tom cirkuse nenajde ani visutou hrazdu!“


  Také ostatní přítomní byli patřičně rozezleni. Kdyby byl přítomen ryšavý ničema, patrně by těžko obstál. Jarka Pešátová hněvivě svítila očima a svírala pěstičky jako před utkáním v boxu. Maminka Pešátová rovněž nehýřila milosrdenstvím. Rozhodně by nepozvala Bičištěho k prostřenému stolu, a pravděpodobně by se dopustila fyzického násilí.


  Pěnička se snažil ve svém vysvětlujícím monologu pokračovat, ale nebylo mu to dopřáno. Bezradně šermoval rukama a snažil se uklidnit hněvivé hlasy.


  „Za tuhle výchovu zkažené mládeže jsou vinni učitelé!“ tvrdila paní Pešátová, „protože se neřídí radami velkého učitele národů Jana Amose Komenského! Ten byl toho názoru, že metla patří do školy i do každé rodiny! Já bych tomu uličníkovi ukázala!“


  „Nezaslouží si ani špetku milosrdenství,“ mínila Jarka, „protože si neumí vážit umělecky nadané spolužačky!“


  „Chce se popást na mém žalu,“ naříkala Jindra. „Nikdy mi nepřál úspěch, a teď je, mizera, na koni! Raduje se, že jsem u těch zkoušek rupla, a hodlá se pást na mé ostudě!“


  „Tentokrát jsi na omylu, Benecká!“ pravil téměř slavnostně učitel. „Bičiště chtěl pouze předběhnout žáky Kopyta a Mňouka, kteří ti měli sdělit mimořádnou zprávu. Došlo totiž k administrativní chybě na konzervatoři. Vyšlo totiž najevo, že jsi zkoušky udělala, a v září můžeš nastoupit do prvního ročníku.“


  Jindra neartikulovaně zavřeštěla a Jarka jí snaživě pomáhala.


  „Nekvič, Benecká!“ napomenul Jindru Pěnička, „nebo si zase poškodíš hlasivky! Tentokrát by ti je neměl kdo vyléčit, protože Hamion byla unesena. Proto jsem také zde. Chceme se setkat s Kopytem a Mňoukem a požádat je, aby tomuto případu věnovali svou pozornost.“


  Všichni vypadali dost vyděšeně, a nejvíce ze všech byl vystrašený poručík Vařečka.


  „Poslyšte,“ zablekotal, „nejste z mého okrsku, a s únosy já nechci mít nic společného! Stejně už překračuji své povinnosti. Pozdravujte ode mne Ferdinanda a mějte se hezky!“


  Rychle opustil místnost, nasedl do auta a ujížděl do míst, kde se mu nebudou dít takové podivné věci. O Bouchalově ulici číslo 16 už nechtěl do nejdelší smrti nic slyšet.


  „Ale proč hledáte Kopyta s Mňoukem právě zde?“ obrátila se Jindra na učitele. „Jak mě vypátrali?“


  „Holčičko,“ ozval se Ošmera, kterému se také zachtělo zasáhnout do diskuze, „tví spolužáci jsou géniové. Jejich činy jsou hodny obdivu. Sám jsem se od nich učil, a při tom jsem byl kvalifikovaný detektiv. I pan učitel bude jednou hrdý na to, že měl tu čest je učit!“


  Pěnička se zaškaredil. „No, nevím,“ zamumlal, „přece jen byli příliš živí a při vyučování často vyrušovali. Domácí úkoly psali narychlo, a často je nepřinesli vůbec. Školní sešity měli umaštěné a leckdy zapomínali přinést si pomůcky. Celkově jsem ale s nimi spokojen. Jsou bystří a vynalézaví. Ke kriminalistické práci mají značné předpoklady, a ty hodláme využít i nyní.“


  „Už aby tady byli!“ řekl znepokojeně Ošmera, „třeba hledají tu zatracenou Unhošť někde úplně jinde. Nejsou to žádní cestovatelé, jsou rozrušeni, a tak mohou nastat různé potíže!“


  Jeho nervozita se přelila i na ostatní. Jedině Baskerville jí nepodlehl. O Kopyta s Mňoukem se rozhodně nebál. Také plným právem.


  Po několika minutách poslové dobrých zpráv opravdu dorazili. Hledali sice Bouchalovu ulici příliš dlouho, ale posléze byl cíl jejich cesty objeven a následovně úspěšně ztečen.


  Jenomže ve chvíli, kdy už nepředpokládali žádné překvapení, vyřítil se proti nim obrovský pes, málem je povalil na zem a nepřestával štěkat. Částečně radostně a částečně vyčítavě.


  „Baskerville!“ vykřikl téměř vyděšeně Kopyto. „Kde se tu bereš, ty chlupatá obludo?“


  „Najde nás všude!“ konstatoval Mňouk. „Je to psí génius!“


  Když ale spatřili učitele Pěničku, byli nadšeni o něco méně. Ani přítomnost detektiva Ošmery jim neudělala mimořádnou radost. Byli tak trochu dotčeni, že je v cestě za Jindrou někdo předběhl. To bylo mrzuté zejména pro Mňouka, který se celou cestu do Unhoště těšil, jak dívku znovu vrátí do života. Jak vysuší její slzy a rozsvítí na její tváři blažený úsměv. To ale za něj zřejmě udělali jiní. Teď se museli smířit s tím, že přišli s křížkem po funuse.


  Ale Jindra jim přes veškeré zklamání dělala radost. Zase už byla veselá, těšila se na pěveckou kariéru a už zase zpívala před plnou Lucernou. Dokonce slibovala, že se zapojí do charity a udělá několik koncertů zdarma.


  Paní Pešátová předkládala hostům sladkosti a Jarka litovala, že nevládne tak překrásným hlasem jako její kamarádka. Proto se stane malířkou a bude malovat stylem, kterému vůbec nikdo neporozumí. To je totiž největší umění.


  Učitel Pěnička to sice viděl jinak, ale nehodlal na toto téma diskutovat. Jeho prvotním zájmem bylo, aby se Kopyto s Mňoukem ujali pátrání po unesené Hamion. Říci, že je tím překvapil, by bylo hodně slabé slovo.


  „Musíte to udělat!“ povzbuzovala je i Jindra. „Kdybych zase přišla dočasně o hlas, Hamion by mě vyléčila. Je to léčitelská jednička, které se nikdo nevyrovná! Nesmí zůstat někde v zajetí, zatím co já budu chraptět a sípat. Vaše pomoc je zcela nezbytná!“


  „Jste kapacity,“ přidal se Ošmera, „tak to teď musíte dokázat!“


  Kopyto s Mňoukem byli tak trochu zaskočeni. Ne, že by si nevěřili. Byli přesvědčeni o svých mimořádných schopnostech, ale na druhé straně je nikdo nevybavil příslušnými kompetencemi.


  Neměli vozový park, nesměli zatýkat, a jejich fyzická zdatnost zaostávala za zločinci typu Brtníka nebo Pekáče. Je s podivem, že je nyní přemlouval Pěnička, kterému se nikdy jejich detektivní aktivity nelíbily. Zřejmě si to nyní také uvědomil.


  „Žáci,“ pravil dost rozpačitě, „vlastně bych vás měl jako váš učitel nabádat k větší píli a k tomu, abyste se soustředěně připravovali k dalšímu studiu. Gymnázium není procházka růžovým sadem, a mnozí studenti to poznají bohužel až příliš pozdě. Žák Hurýsek byl nucen po půlročním studiu odejít, a nyní se učí klempířem. Ale vy zajisté hodláte studovat s plným nasazením a jistě to zvládnete. Neměli byste se rozptylovat, ale situace je zcela mimořádná. Hamion je v nebezpečí, a neznám nikoho kromě vás, kdo by ji mohl zachránit. Dokázali jste v tomto oboru již mnohé, a navíc máte psa, kterého celé město obdivuje. Jistě vám pomůže a navede vás na správnou stopu. Na Hamion mi opravdu velmi záleží!“


  „Kdyby mi sloužilo zdraví,“ přidal se Ošmera, „sám bych odborně zasáhl! Jenže už nemám potřebnou formu, a tím pádem styky se zločinci již nevyhledávám.“ Kopyto podrbal Baskervilla. „Co tomu říkáš, nebezpečná šelmo? Potlačíš svou lenost a budeš po našem boku bojovat s únosci?“


  Baskerville se nadšeně rozštěkal. Přece jen ještě nepatřil do penze.


  „Pořád je na něho ještě spolehnutí,“ tvrdil Mňouk, „a proti nám třem nemají zločinci žádnou šanci.“


  „To rád slyším, žáci,“ usmíval se Pěnička, „jsem šťasten, že mé pedagogické úsilí je korunováno takovými výsledky.“


  „Tak snad abychom vyrazili!“ navrhl Ošmera, „protože váhat v takové situaci se nevyplácí! Jenom doufám, že mi cestou nechcípne motor!“
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BASKERVILLE JE ŠPIČKA


  Paní Pešátová s Jarkou a spoustou sladkostí osaměly. Jindra Benecká se rozjela za rodiči, a detektiv Ošmera vedl svůj stroj vstříc novým dobrodružstvím. Pěnička, Kopyto s Mňoukem i Baskerville stěží potlačovali vzrušení.


  „Nejprve ohledáme místo činu,“ rozumoval Mňouk, „a promluvíme s případnými svědky.“


  „Svědkem jsem já,“ přiznal se učitel, „avšak mé svědectví nebude závažné. Mohu nanejvýš popsat únosce. Jejím robustní muž nevábného zevnějšku a s hrubým výrazem v tváři.“


  „Raději o tom ještě přemýšlejte,“ poradil mu Mňouk, „protože každý detail může být důležitý. Nic se nesmí přehlédnout.“ Učitel přikývl a snaživě se zamyslel. Chápal, že mluví se skutečnými odborníky a likvidátory zločinných akcí. A těm je nutno pomáhat ze všech sil!


  Baskerville se prozatím do vyšetřování nevměšoval. Vypadal až trestuhodně netečně. Jeho pasivita však byla jen zdánlivá.


  Ve chvíli, kdy v zatáčce u lesíka dodávka zpomalila, se náhle zuřivě rozštěkal. Vztyčil se a domáhal se zastavení.


  „Co se to s tím psem děje?“ podivil se Kopyto. „Něco ho strašně rozčílilo!“


  „Nebo si jen potřebuje odskočit,“ domníval se Mňouk, „a bojí se, že ho pan Ošmera neuslyší!“


  Ten ale slyšel ještě dobře. Třebaže za mlada slyšel podstatně líp.


  Dodávka zastavila a Baskerville se vyřítil ven. Nezaváhal a řítil se přímo k lesíku, jakoby to byla džungle plná dravé zvěře. Přitom se ustavičně otáčel a dával svým společníkům najevo, že je žádoucí, aby ho následovali. To všechny udivilo.


  „Tohle není jen tak!“ usoudil Mňouk. „Baskerville není hravé štěně, které by jen tak laškovalo! Muselo ho něco opravdu zaujmout! Takhle zaujatého stopou jsem ho ještě neviděl!“


  „Ale čí stopou?“ žasl Kopyto. „Jsme přece na neznámém místě, tak co tady může cítit?“


  Přesto se za Baskervillem vydali, včetně učitele Pěničky a detektiva Ošmery. Ten ovšem dost pajdal a sledování psa se mu nelíbilo.


  Baskerville zmizel v lesním porostu a bez rozpaků i zábran se hnal dál. Překonával přírodní překážky snadněji než ostatní a trochu ho to hnětlo. Nervózně se otáčel, pohoršené poštěkával a vybízel je k zrychlení. To, co předváděli, se mu nezdálo být dost hodnotné.


  „Co to do něho vjelo?“ divil se Kopyto, „vypadá to, že nás uštve!“


  „Copak nás,“ mávl rukou Mňouk, „ale podívej se na Ošmeru! Zpátky ho určitě poneseme!“


  Ani učitel Pěnička nevypadal nejlíp. Třebaže byl zvyklý pohybovat se v přírodě a nerovném terénu, tohle na něj bylo příliš. Ale i tak pokukoval po zemi, jestli čirou náhodou neobjeví nějakého zajímavého živočicha.


  Baskerville stále zrychloval. Z jeho hrdla se ozývalo výhružné vrčení a stále šel jakoby najisto za jemu dobře známým cílem. Tato suverenita všechny ostatní udivovala. Kopyto s Mňoukem byli napnuti jako při neobyčejně zdařilém akčním filmu.


  Pak se před nimi objevilo několik chatek. Baskerville ani teď neupadl do rozpaků. Bojovně zaštěkal a řítil se k jedné z nich. Vrazil svou mohutnou hlavou do nedovřených dveří a vnikl dovnitř. Bylo to jako útok boha pomsty. Uvnitř chaty kdosi zoufale zavřeštěl, a pak už byl slyšet jen vítězný štěkot.


  „Proboha!“ úpěl klusající Pěnička. „Tohle se mi vůbec nelíbí! Váš pes se zbláznil!“


  Tohle Kopyto a Mňouk rozhodně nemohli přijmout. I když si Baskerville počínal jako bytost smyslů zbavená, stále ještě mu důvěřovali. Nicméně plni obav a nedobrých předtuch pronikli do chaty. Tam spatřili to, co nečekali, ale zároveň to, co Baskervilla do značné míry omlouvalo.


  Na podlaze ležel zrzavý, nadávající kluk a marně se snažil o nějakou akci. Do tváře mu zlověstně funěl Baskerville, který ani trochu nepochyboval o vhodnosti svého razantního zásahu.


  „Bičiště!“ vykřikl Kopyto. „Tys rozšířil svůj zločinecký rajon! Naštěstí tě náš statečný pes dopadl při činu!“


  Také Mňouk byl mírně otřesen. Zdálo se mu, že Bičištěho přece jen poněkud podcenili. V těchto místech by ho nikdy nehledali!


  Bičiště neměl dobrou náladu. Skučel, nadával a vyhrožoval.


  „Okamžitě odvolejte toho vzteklého čokla!“ křičel, „nebo budete těžce pykat. Víte, co to jsou lidská práva, mezuláni?“


  Baskerville to rozhodně nevěděl. Za to ho velice bavilo Bičištěho děsit. Cenil zuby jako ta nejdivočejší šelma a předstíral, že mu chce ukousnout uši, popřípadě nos. Mezitím přivrávoral učitel Pěnička.


  [image: 00097]



„Bičiště, žáku neblahý,“ vyrážel ze sebe, „zdá se, že jsi zatoužil po cizím majetku! Toho jsem se a tebe vždycky obával! Dokonce jsem tě často varoval, vzpomínáš si?“


  „Zažeňte toho psa!“ řval Bičiště. „Tělesné tresty jsou zakázány, a jestli mě ta bestie pokouše, poženu to k nejvyššímu soudu. Jsem dítě a mám právo, aby na mne byly brány ohledy!“


  Poté Kopyto a Mňouk, ač neradi, Baskervilla odvolali. Přece jen by se nemusel udržet. Pes poslechl, ale žádné nadšení z něj nečišelo. Posadil se opodál, zlověstně vrčel a loupal po ryšavci očima. Rád by ho ještě trochu potrápil.


  „A teď nám pověz, Bičiště,“ pravil přísně Pěnička, „co tě přimělo k tak ohavnému činu!“


  „Dělám to z mladické nerozvážnosti,“ odvětil Bičiště, „a taky nezapomínejte, že jsem z rozvrácené rodiny. Já jsem v tom nevinně!“


  Kopyto s Mňoukem to považovali za nebetyčnou drzost, ale Pěnička na takové argumenty slyšel.


  „Ano, Bičiště,“ přikývl, „tvůj otec byl alkoholik a nezvládnutelný živel. Tím více se však musíš snažit, abys nevykročil v jeho stopách!“


  „Já se snažím,“ tvrdil Bičiště, „ale všichni jsou proti mně. Vždyť já ani nevím, kde teď jsem! Utekl jsem do lesa před brutálním policajtem, který mě chtěl přivázat ke stromu a mučit! Jen tak tak, že jsem zdrhnul!“


  „Nelži, Bičiště!“ napomenul ho učitel, „naše policie děti nemučí!“


  „Proti mně jsou zaujatí všichni,“ trval na svém ryšavec, „a vy nejste lepší! Poštvali jste na mne krvelačnou bestii, a ta mě chtěla zbavit života. Kdybyste nepřišel, Kopyto a Mňouk by ji přiměli, aby mě zadávila!“


  Baskerville na něho pohlédl s nejvyšším opovržením. Přestal vrčet a začal se olizovat. Byl si vědom toho, že jeho práce skončila.


  „Bičiště,“ mračil se Pěnička, „netvař se bolestínsky, tady ti nechce nikdo ublížit!“


  „Já ano,“ ozval se Kopyto, „klidně bych ho přivázal k mučednickému kůlu.“


  „A hlavou dolů!“ přidal se Mňouk, „protože Bičiště si nezaslouží slitování! Už ho nelze napravit, a jeho zločinecká povaha se bude projevovat stále silněji!“


  Pak se ve dveřích objevil detektiv Ošmera. Svou fyzickou kondici zřejmě přecenil a měl raději čekat v autě. Neučinil tak, a teď na něj byl smutný pohled. Vrávoral, klopýtal, ba dokonce lezl po čtyřech. Funěl a sténal. Baskerville byl očividně dojat, protože se zvedl, přitočil se k příchozímu a něžně mu olízl tvář.


  „Asi mám infarkt!“ zasípal Ošmera, „a v této pustině zhynu. Pravděpodobně mám i halucinace, protože se mi zdá, že vidím Bičištěho! Na mou duši je jako živý!“


  „Bičiště je realita!“ ujistil ho pedagog, „a vy jste pouze unaven. Musíte se vzchopit, jelikož jste řidič. Někdo nás musí odvézt domů, a já auto řídit nedovedu. Kopyto a Mňouk rovněž ne.“


  „Já bych vám píchnul,“ nabídl se Bičiště. „Dneska už jsem jeden bourák šlohnul a napasoval ho do příkopu. Teď bych se ale určitě polepšil! Jednou budu jezdit formuli jedna!“


  Tuto nabídku přijal učitel s nevolí. To, že je Bičiště také zlodějem aut, ho nijak nepotěšilo. Bral to jako vlastní pedagogické selhání.


  Kopyto s Mňoukem se raději nevyjadřovali. Zato Ošmera se přímo zázračně uzdravil.


  „Nikoho za volant nepustím,“ rozhodl se, „protože vůz je majetkem Muzea. Navíc Bičiště není trestně odpovědný. Proto si teď sednu, a buď se vzchopím, nebo umřu.“


  „Umřete,“ šklebil se Bičiště, „a já budu tak laskav, že vás odvezu do krematoria!“


  „Zmlkni, Bičiště!“ okřikl ho Pěnička. „Tvá drzost nezná mezí!“


  To si mysleli i ostatní, a tak Baskerville obnovil své bojové postavení.


  „Vnucovat se nebudu,“ řekl ryšavec, „ale jsem zvědav, jak si beze mne poradíte!“


  Ošmera zápolil se svou fyzickou nedostatečností. Klesal, a opět se zvedal. Jeho dech byl sípavý a tělo ho neposlouchalo.


  „Chtělo by to panáka,“ navrhl Bičiště, „a ten by se tu jistě našel. Nestačil jsem to tu prohledat, ale vsadím se, že láhev slivovičky by mohla být támhle v té kredenci.“


  „To by byla krádež!“ vykřikl učitel. „Čin, před kterým jsem vás vždy varoval!“


  „Ale třeba by zachránila vzácný lidský život!“ mínil Bičiště. „S panem Ošmerou by to mohlo každou chvíli definitivně seknout!“


  Detektiv vskutku nevypadal dobře. Dokonce se domníval, že by sklenička destilátu mohla jeho kondici prospět.


  „No, dobrá,“ kapituloval učitel. „Bičiště, podívej se do kredence! Je to mezní situace, ve které musíme zavřít oči!“


  „Ani nápad!“ vykřikl Bičiště. „Ke zlodějně mě nikdo nepřinutí! Ať to provede Kopyto nebo Mňouk! Já se takovou věcí špinit nebudu!“


  Jenže Kopyto ani Mňouk nebyli tomuto řešení nakloněni. Dovedli si představit, jak by je Bičiště ve městě za to roznesl. Označil by je za zloděje, a kdo ví, jestli by s tímto činem neseznámil ředitele gymnázia!


  Ošmera začínal chroptět, a jeho zoufalé oči se dožadovaly pomoci.


  „Z lásky k bližnímu to udělám sám!“ rozhodl se Pěnička a přistoupil ke kredenci. „Snad to bude něco platné!“


  Krátce poté vytáhl láhev slivovice. Ošmera po ní chtivě natáhl ruku.


  „A máme to!“ zaradoval se Bičiště. „Pan Ošmera bude řídit pod vlivem alkoholu. Dýchne si do balónku a seberou mu řidičák!“


  Tato předpověď Ošmeru vyděsila. „Zvládnu to i bez alkoholu,“ odmítl přijmout láhev, „a už se mi začíná dělat dobře. Za chvíli můžeme vyrazit.“


  Taková byla jeho představa, která nemohla být naplněna. Okolnosti se postavily proti. Dusot kroků kolem chaty nevěštil nic příjemného.


  „Nehýbat se!“ ozvalo se poté, „a nepokoušet se o únik!“


  Pak se s třeskem rozletěly dveře a v otvoru se objevil policista. Za ním nakukoval další. Ani jeden se netvářil přívětivě.


  „Tak vás máme, bando zlodějská!“ konstatoval první. „Vaše nekalé rejdy skončily!“


  „Nepokoušejte se zapírat!“ řekl druhý. „Všechno je úplně jasné! Vykrádáte chaty a odnášíte odtud zejména starožitnosti. Je s vámi také překupník z muzea, který zboží od vás odebírá. Důkazem je dodávka, stojící opodál. Jste vykutálená parta, to se musí nechat!“


  „Já chci svého právního zástupce!“ zavřeštěl Bičiště. „Nejraději doktora Sokola!“


  „Tady jde o evidentní omyl!“ chopil se slova učitel Pěnička. „Jsem pedagog, a vaše invektivy považuji za zcela zavádějící. Dopouštíte se velkého omylu!“


  „To nám vysvětlíte na stanici,“ ušklíbl se policista, „tady s vámi diskutovat nebudu. Byli jste přistiženi při činu, a z toho se jen tak nevykroutíte!“


  Opravdu to tak vypadalo.
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  KASTELÁN SE SNAŽÍ


  Hajný Breburda se doplahočil na hrad, a zcela vyčerpán klesl na židli. Vyčítavě pohlédl na kastelána Štětku a vyčetl mu, že sídlí tak vysoko.


  „Měl bys udělat něco převratného!“ navrhl, „třeba sem pořídit lanovku, která by usnadnila přístup všem zájemcům o historické památky!“


  „Nejsem žádný mladík,“ odvětil kastelán, „a proto ode mne nelze očekávat žádnou iniciativu. Kdyby mi bylo o čtyřicet méně, začal bych tu prodávat zmrzlinu. Pravou italskou. Lidi by se olizovali, a já bych bohatnul. Ale teď je to s hradem nahnutý. Myslel jsem, že by to kastelánství mohl vzít Pěnička, ale ten se cuká! Považuje se za vědce a hodlá odtud zdrhnout. Zakope se v nějaké redakci, bude bydlet v paneláku a náš hrad mu může být ukradený.“


  „To je pěkná nesvědomitost!“ zlobil se hajný, „a od učitele bych to vůbec nečekal. Měl bys mu důrazně domluvit!“


  „S ním už nic nesvedu,“ mávnul rukou Štětka, „protože co nevidět přestane být mým zetěm. Ještě mi říká tatínku, ale brzy k tomu přestane mít důvod. Rozvede se s mou dcerou, a už s ním ani nehnu!“


  „Zase budeš mít v rodině milionáře,“ mínil Breburda, „a to se každému nepovede. Třeba začne ten váš hrad sponzorovat!“


  „To spíš tady udržím Pěničku,“ vzdychl si kastelán, „není to pravděpodobné, ale jistá možnost by tady byla. S mou dcerou to dvakrát nechytil, ale proč by to nemohl zkusit znovu? Já na jeho místě bych se začal vážně zajímat o Hamion!“


  Breburda překvapeně vyvalil oči.


  „Cožpak o to,“ zabručel, „hezká ženská to je. Černá je jako ostravské uhlí, a jen tak něčeho se nelekne. Jenže je tu problém. Hojera měla pod pantoflem, a s Pěničkou by nejspíš orala taky!“


  „No právě!“ souhlasil Štětka. „Pěnička je povaha poddajná a potřebuje někoho, kdo by s ním cvičil. Hamion má skvělou povahu, a navíc dovede čarovat. Podle mého názoru je to učiněný poklad!“


  „Jenže mně říkala,“ stěžoval si hajný, „že se u nás necítí dobře. Čarování ji tady moc zmáhá. To mi říkala, když jsem po ní chtěl něco proti záduše. Buď ji naše počasí oslabuje, nebo jí nejsem sympatickej!“


  „Kdyby měla uznalého manžela,“ tvrdil Štětka, „tak by se projevovala docela jinak. To, že žila s Hojerem, jí dávalo co proto. Ten chlap jí nedává pokoj ani teď!“


  To byla naprostá pravda. Kapitán toužil po sladkých snech, které mu způsobovala zázračná mast, a došel si za Hamion až na hrad. Pokoušel se ji oblomit a naléhal, jak jen dovedl.


  „Hojere,“ říkala mu přísně, „chceš, aby z tebe byl narkoman? Jako policajt jsi proti feťákům bojoval a chtěl si je ve městě úplně vymýtit. Kde jsou tvé zásady? Co když tě budu mít na svědomí?“


  Ale Hojera výčitky nezviklaly. Chtěl si mazat kolena a blaženě snít třeba až do konce života.


  „Tebe oželím,“ říkal, „ale bez masti se neobejdu. Musíš mi rozhodně pomoci!“


  Chtěl v naléhavých prosbách pokračovat, když mu v kapse zazvonil mobil. Pak už jen vyděšeně kulil oči. Hamion okamžitě pochopila, že se děje cosi velmi neobvyklého.


  A zpráva věru nebyla tuctová. Hojer se potácel jako opilý, a jeho stav byl zřejmě vážný.


  „Učitel Pěnička, správce Ošmera, žáci Kopyto s Mňoukem a arcilotr Bičiště byli zadrženi na policejní stanici,“ huhlal zmateně, „a žádají mě, abych se za ně osobně zaručil. Okamžitě mám pro ně přijet.“


  „Tak na co čekáš?“ podivila se Hamion. „Jsi přece policejní kapitán!“


  Hojer váhavě přikývl. Svou šarži nemohl dost dobře popřít.


  „Jsem kapitán,“ připustil, „ale také zcela vyčerpaný, utrmácený a zdevastovaný člověk. Sotva se držím na nohou. Potřeboval bych odjet do lázní a nechat se léčit. Místo toho mám někoho tahat z bryndy?“


  „Hojere, nemysli jenom na sebe!“ děla příkře Hamion. „Jsou-li přátelé v maléru…“


  „Jací přátelé?“ žasl kapitán. „Bičiště je můj přítel? Ten skoták, který mi rozdrtil nos kulečníkovou koulí? To snad nemůžeš myslet vážně!“


  „Sám víš, že nejde o Bičištěho,“ řekla, „protože toho bych nechala shnít v temném žaláři i já. Ale jsou tu přece ti ostatní!“


  „Taky mi mohou být ukradeni!“ zlobil se Hojer. „Bůh ví, co provedli!“


  „Když pro ně zajedeš a v pořádku je přivezeš,“ slibovala Hamion, „zásobím tě mastí proti bolesti kolen na dlouhou dobu dopředu. Budeš si blaženě snít třeba až do penze!“


  „Opravdu?“ vydechl. „Uděláš to pro mne? Uvrhneš mě do drogové závislosti?“


  „Uvrhnu,“ slíbila bez rozmýšlení Hamion, „ale teď se dej do práce! Vrať se brzy, a dočkáš se své odměny!“ Kapitán byl spokojen. Přemohl svou lenost a odkvačil splnit své povinnosti.


  Hamion chvíli přemýšlela, a pak usoudila, že s novou situací musí seznámit kastelána. Ten stále probíral s hajným Breburdou samé důležité věci. Když ale spatřil Hamion, okamžitě ji popřál sluchu. Hajný samozřejmě rovněž.


  „To se podívejme!“ téměř zajásal Štětka, „sotva pustím zeťáka z očí, už provede něco nepatřičného. Patrně se někde pohyboval po hraně zákona. Vědce člověk neuhlídá. Od té doby, co mu utekla žena, se tak trochu zcvoknul. Viď, Breburdo!“


  „Tak, tak,“ pokýval hlavou hajný. „Takový inteligent potřebuje soustavný ženský dohled. Když ho nemá, chátrá na těle i na duchu. Mně se Pěnička už dlouho nelíbí!“


  „Mně se nelíbil nikdy,“ řekl kastelán, „ale nedával jsem mu to najevo. Měl jsem výčitky svědomí za svou dceru, a proto jsem se k němu choval tak, jak by to nesvedl ani jeho vlastní otec! Dokonce jsem mu i vařil! Nevyhodil jsem ho, ani když mi začal do baráku tahat tu svou žoužel. Byl jsem laskavý a shovívavý, ale ženu jsem mu nahradit nemohl. Přitom on je takové nemehlo, že si sám žádnou najít nedovede. Učiněné ťululum! Chápeš Hamion, jak může něco takového běhat po světě?“


  Hamion se prozatím nevyjádřila. Ani to nepovažovala za nutné.


  „Ono by to chtělo nějakou hezkou, soucitnou ženskou, která by se toho ťunti ujala. Klidně by to mohla být i černoška. Nevadilo by, ani kdyby byla rozvedená.“


  „Proč by to mělo vadit?“ divil se Breburda. „Přece nejsme nějací zpátečníci! Pěnička je vzdělanec, a určitě by takovou hezkou, černou ženskou dovedl ocenit!“


  „On ji oceňuje už teď,“ mínil Štětka, „ale je strašně plachej. Já být na jeho místě, tak bych nečekal ani minutu a vyznal bych jí lásku. Na to já býval kadet! Ani na to už nechci vzpomínat!“


  „Taky ses šťastně oženil,“ přikývl hajný, „a takové štěstí bys přál i svému plachému zeti. Jestli se nám hodně rychle neožení, dopadne to s ním bledě!“


  „Moje řeč!“ souhlasil kastelán. „Je třeba mu trochu pomoci. A když tak tady koukám na Hamion, tak si myslím, že jsem tu pravou krasavici pro Pěničku opravdu objevil!“


  Hamion kupodivu neprotestovala. Dokonce se zdálo, že se trochu začervenala.
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  SVATBA NA HRADĚ


  Učitel Pěnička naposledy předstoupil před svou třídu. Byl usměvavý a nezvykle vlídný.


  „Žáci,“ pravil, „nadešel čas, kdy se naše cesty definitivně rozdělí. Již se nebudeme navzájem trápit, jelikož čas nelze zastavit. Ten pádí stále kupředu a staví před nás nové nečekané úkoly. Dneškem přestáváte být dětmi školou povinnými.“


  „To je dost!“ konstatoval spokojeně Bičiště. „Už se to pomalu nedalo vydržet!“


  „Ty si můžeš nejméně stěžovat, Bičiště!“ zamračil se Pěnička. „Jedině to, že jsi byl dítětem, tě zachránilo od větších postihů! Unikal jsi spravedlnosti, ale nyní se před ní neukryješ!“


  „Já se schovávat nebudu!“ polemizoval sebevědomý ryšavec. „Jako cirkusový umělec si vždycky poradím!“


  „Pokud nezapálíš cirkus,“ dloubl si Mňouk, „nebo tě nesežerou dravé šelmy!“


  „Taky můžeš spadnout z visuté hrazdy,“ přidal další možnost Kopyto, „a budeš mít po kariéře. Ani tě jako detektivové nebudeme muset stíhat!“


  „Jen abyste to na ty detektivy vůbec dotáhli!“ šklebil se Bičiště. „Skončíte někde na křižovatce a budete převádět babičky přes ulici!“


  „To tady nevyřešíme,“ zarazil diskuzi učitel, „protože budoucnost nikdo z nás nezná.“


  „A co astrolog Vomáčka?“ namítla Slávka Bolavá. „Ten ví úplně všechno. Proto taky za ním chodí dva poslanci a podnikatel Nerudný!“


  „To jsou pověry, Bolavá,“ vysvětloval pedagog, „které odporují vědeckým poznatkům. Pana Vomáčku nelze zařadit mezi důvěryhodné osoby, neboť žongluje s vesmírnými pojmy, jak se mu zachce.“


  „Ale já k němu zajdu,“ ozvala se Jindra Benecká, „abych znala své šťastné a nešťastné dny. Už jsem taky byla u kartářky Omelkové, která mi řekla, že mám chodit v modrém a proti lidské zášti si mám opatřit achát!“


  „To je hrůza!“ zděsil se pedagog. „Takové pověry bují jako houby po dešti! Takhle to s naší vědou dopadne moc bledě!“


  „Mně hádala paní Krákorová z ruky,“ pochlubil se Čulík, „a řekla, že jsem mimořádně inteligentní.“
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„Protože neviděla tvou písemku!“ mračil se Pěnička. „Musíš na sobě, chlapče, ještě hodně pracovat!“


  Jelikož se obával dalších příspěvků, sjednal si rozhodným gestem ve třídě ticho.


  „Žáci, ani já nebudu pokračovat v pedagogické práci, neboť se hodlám zabývat čistou vědou. Domnívám se, že je to mé životní poslání.“


  „A poradil jste se s nějakou jasnovidkou?“ zeptal se zvědavě Bičiště. „Mohl byste to zkusit u Hamion Hojerové!“


  Učitel se velmi nápadně začervenal.


  „Žáci,“ vypravil ze sebe s jistým sebezapřením. „Musím vám sdělit jednu dost podstatnou zprávu. Po zralé úvaze jsem se rozhodl ukončit svůj neuspořádaný život. Hned na začátku prázdnin se ožením. Požádal jsem Hamion Hojerovou o ruku, a ona souhlasila. Svatba se bude konat na našem starobylém hradě, a na následovnou veselici jste všichni srdečně zváni.“


  A bylo to venku. Třída nejprve oněměla, a potom se rozeřvala tak, že by překřičela i závody Formule 1. Jásání bylo převeliké. Všichni doufali, že si to Pěnička nerozmyslí, a ten opravdu dodržel slovo. Sám ani nečekal, že dojde k něčemu tak mohutnému.


  Na svatbu totiž bylo zvědavé celé město. Lidé nosili na hrad celé náruče květin a pochutiny připravoval osobně šéfkuchař hotelu Blatouch. Hrály dvě hudby a s oběma zpívala Jindra Benecká, která měla podle kartářky Omelkové mimořádně šťastný den.


  Bičiště se cpal kremrolemi a stále nebyl s něčím spokojen.


  „Jak si může říkat vědec,“ pomlouval Pěničku, „když si bere za ženu čarodějnici? Bude doma zlobit, a ona mu přičaruje chobot nebo kopyta! Taky z něj může udělat bobra! Jak to potom vědecky vysvětlí? Tuhle svatbu bych si na jeho místě moc rozmýšlel!“


  Jenomže Bičištěho nikdo neposlouchal. Všichni byli nadšeni tím, jak to novomanželskému páru sluší. Hamion byla okouzlující a Pěnička vypadal úplně jinak, než když se síťkou na motýly pobíhal po okolí. Teď vypadal tak, jak by měl vypadat každý slušný vychovatel mládeže.


  Hajný Breburda všechny překvapil tím, že střílel z hradu světlice a tvrdil, že se na stará kolena dá na pořádání ohňostrojů.


  Ošmera zase přitáhl z muzea starý Žižkův buben a neúnavně na něj bubnoval. Slávka Bolavá procítěně tančila a Čuřík přinesl pro svého učitele krásný chomout.


  „Co tomu říkáte, kluci?“ obrátil se kastelán Štětka na Kopyta s Mňoukem. „Tak krásnou svatbu tady neměl ani Adam Koule z Koulova! Ale má to bohužel své stinné stránky.“


  Kopyta i Mňouka pochopitelně zajímalo které. Ačkoliv se pyšnili dobrým postřehem, ničeho si nevšimli.


  Jenže Štětka smutně pokyvoval hlavou.


  „Já jsem si myslel,“ vzdychal, „že by Pěnička mohl jednou převzít to kastelánství po mně. Na hradě si zvyknul, a má i určité vzdělání. Jenomže Hamion se rozhodla jinak. Přemlouvá ho, aby s ní odjel do Afriky! Chápete to? Pěničku láká mezi gorily a lidožrouty! Takového křehkého človíčka, který váží sotva šedesát kilo. Tady mu to přece vyhovuje. Chytá housenky a strkaje do krabiček. Ale v Africe má vše úplně jiné rozměry! Krokodýla do krabičky nenapasuješ! V tom ať si nečiní iluze!“


  „Já bych jel do Afriky hned!“ zasnil se Kopyto, „a nemusel bych se kvůli tomu ani ženit. Zkrátka bych se sbalil a vypadl bych. Stejně to jednou asi udělám!“


  „Uděláme to spolu!“ navrhl Mňouk. „Viděl jsi ten film Detektiv v Jižní Africe? Takové případy by byly pro nás jako stvořené.“


  „Pro vás možná,“ připustil kastelán, „ale Pěničku to zahubí. Nesnáší horko, a tomu se v Africe nevyhne. Zpotí se, kousne ho moucha tse-tse, a složí se někde v rákosí, kde ho zblajzne krokodýl nebo nějaká jiná potvora. To, co se chystaje učiněnej nerozum! Cožpak ty blázny někdo nutí, aby opustili naše sázavské hvozdy? Není u nás krásně? Kdo ví, co to tu Hamion popadlo! Vždycky jsem si myslel, že je to chytrá, rozumná holka! Nemohli byste jí to bláznovství rozmluvit? Na vás by možná dala!“


  „To sotva!“ pochyboval Kopyto. „Já si myslím, že v sobě cítí nějaké velké poslání.“


  „Tak si měla vzít sebou Hojera!“ zlobil se Štětka. „Ten by se do Afriky docela hodil! Mohl by organizovat policejní jednotky u Zambezi. Ale co tam bude dělat Pěnička? Ten si tam jede pro jistou smrt, a je tak zamilovanej, že si to ani neuvědomuje!“


  Učitel opravdu mohl na své nové ženušce nechat oči a ustavičně jí něco špital. Patrněji vykládal o měchurce pruhované, kterou zahlédl mezi olšemi.


  Hamion mu slibovala, že teprve u Zambezi se vědecky vyřádí. V to Pěnička doufal, a také se hned chlubil síťkami různých velikostí, které dostal jako svatební dar od samotného starosty Vimbálka. Ošmera mu zase daroval dalekohled na pozorování goril, hajný Breburda přinesl kulovnici, kterou kdysi skolil největšího sázavského jelena, a kapitán Hojer předal nástupci v manželství alespoň policajtskou čepici. Příliš veselý ale nebyl, a kdyby nebylo masti ho-ho, patrně by o Hamion ještě bojoval. Teď mu ovšem nezbylo nic jiného, než se stát narkomanem.


  Zábava byla stále bujařejší, hosté se odvazovali, a také Bičiště se předvedl. Chtěl všem ukázat salto smrti, ale zapomněl, že má v sobě nejméně dvacet kremrolí. Místo na nohy dopadl na záda a přítomný doktor Pěnkava měl práci navíc.


  Vcelku to ale byla velice podařená svatba, a jediným zachmuřeným účastníkem byl kastelán Štětka. Z nám dobře známých a pochopitelných důvodů.


  [image: 00106]


  DĚTSTVÍ PRYČ

  –DO DŮCHODU DALEKO


  Kopyto s Mňoukem se vraceli z gymnázia, a Baskerville na ně netrpělivě čekal. Zvědavě poštěkával a vrtěl ocasem.


  „Ani se neptej, Baskerville!“ mávl rukou Kopyto a vzdychl jako tragéd na divadle. „Bylo to strašné! Úplně vyčerpávající!“


  „Hotová dýka do zad!“ stěžoval si Mňouk. „Buď rád, že tě nic podobného nečeká! Nikdo na tobě nepožaduje vzdělání ani kvalifikaci. Můžeš se jen tak povalovat, a nikdo tě nebude honit do učení! Přesto zůstaneš váženým a prominentním psem!“


  Baskerville to nehodlal komentovat. Jisté ale je, že po dalším zušlechťování své psí duše ani trochu netoužil. Byl se svým osudem svrchovaně spokojen. Prožil toho dost, a měl nárok na klidnější život. Již proto, že psům není dáno pobývat na světě do devadesátky. Teď jen doufal, že se mu Kopyto s Mňoukem budou přiměřeně věnovat, a nebudou se vymlouvat na spoustu učení.


  „Prý se z nás stanou inteligenti s maturitou,“ naříkal Kopyto, „a pak nás čekají další školy. Nakonec se třeba nestaneme ani těmi mizernými detektivy! Chápeš tu nespravedlnost?“


  „Nechápe nic,“ děl pesimisticky Mňouk, „protože je to pouhý pes. Nemá pro nás špetku soucitu. A my si to všechno musíme vyžrat sami!“


  „Vlastně patříme k elitě národa,“ měl za to Kopyto, „a neumíme si toho vážit!“


  „Elita národa je na konzervatoři,“ mínil Mňouk, „a Jindře Benecké za chvíli nabídnou roli v nějakém muzikálu. Neměli jsme něco takového přece jen taky zkusit?“


  „Není všem dnům konec,“ řekl Kopyto, „ještě můžeme překvapit.“


  Baskerville to vzal na vědomí. Zároveň se však ohlédl, neboť jako první zaznamenal příjezd Čulíka na novém kole.


  „Čubrníte, co?“ vyrazil ze sebe, „strejda z Prahy mi slíbil, že mi sežene místo mesenžra. Budu spěšně doručovat dopisy a vzkazy po celé Praze.“


  „A nezabloudíš?“ zeptal se Mňouk. „Jestli to náhodou nevíš, tak Praha je velkoměsto.“


  „Přece nemůžu dělat mesenžra ve Zlámané Lhotě,“ štětil se Čulík. „Už jsem si koupil podrobný plán města. Jo, a taky jsem se byl podívat do cirkusu za Bičištěm.“


  „To ho ještě nerozsápali tygři?“ podivil se Kopyto.


  „Prozatím ho jenom kopnul velbloud,“ hlásil Čulík, „a ještě musí za trest v manéži zametat kobylince.“


  Baskerville zřejmě rozuměl, protože se radostně rozštěkal a nebyl k utišení. Bylo třeba ho uklidnit a vyrazit s ním na procházku. Čulík na kole zmizel, neboť na jeho zprávy byli zvědavi i jinde.


  „Co myslíš?“ napadlo Mňouka. „Bude Čulík jezdit každý den do Prahy? Mohl bych po něm posílat Jindře dopisy!“


  „Tu teď budou zajímat jiní střihouni!“ nepotěšil ho Kopyto. „Teď se vyrojilo spoustu mladých zpěváků, a Jindra si některého z nich nenechá ujít. Nebo si začne s režisérem nějakého muzikálu.“


  Mňouk smutně svěsil hlavu. Byl raněn, ale neoponoval. Ačkoliv už měl napsané dvě zbrusu nové milostné básničky. Kdyby je někdo šikovný zhudebnil, mohla by je Jindra zpívat na jevišti, a Mňouk by se tím pádem stal textařem.


  „Podívej, kapitán Hojer!“ vydechl poněkud udiveně Kopyto, „a v nažehlené uniformě! Snad už zase není ve službě?“ Uhodl to naprosto přesně. Hojer se nesl jako někde na přehlídce.


  „Nazdar, chlapci,“ usmíval se, „už zase sloužím! Nadporučík Sýrec se vrátil do Pardubic. A víte proč? Je to sice služební tajemství, ale vám to řeknu, jen to nesmíte šířit dál. Nadporučík Sýrec usnul při výkonu služby! Cítil se celý rozlámaný, a tak jsem mu poskytl mast na bolavé klouby. On se namazal, a brzy na to usnul při plnění bojových úkolů. Starosta Vimbálek byl jeho působením v našem městě hluboce zklamán!“


  Hojer se natřásal a tvářil se nadmíru spokojeně. Dokonce podrbal Baskervilla za ušima.


  „Hlavně že jsme se zbavili Bičištěho!“ řekl kapitán. „Že se ti taky po něm nebude stýskat?“


  Když se dozvěděl, že Bičiště zametá v manéži kobylince, byl radostí bez sebe. Život se mu najednou zdál opravdu krásný.


  „Podíváme se na hrad,“ navrhl Kopyto. „Třeba už kastelán dostal nějaké zprávy z Afriky.“


  Mňouk tento záměr okamžitě odsouhlasil, a Baskerville jen spokojeně zafuněl. A tak se vydali vzhůru do kopce, což jim v jejich věku nečinilo žádné problémy.


  Zato hajný Breburda tento namáhavý výlet již nechtěl absolvovat, ale tentokrát si poradil. Přemluvil bývalého detektiva Ošmeru, aby nastartoval muzejní dodávku a překvapil kastelána tím, že byl v mimořádně dobré kondici. A nikdo toho nelitoval, protože Štětka měl spoustu novinek. Dlouhatánský dopis mu přiblížil veškeré slasti i strasti africké, a ty si pochopitelně nemohl nechat pro sebe.


  „Přátelé,“ oslovil přítomné. „Budete se divit, ale Pěnička ještě žije. Tohle psaní sepsal vlastní rukou, a dal si na něm záležet. Už prodělal úpal a málem ho sežrali mravenci. Hamion měla co dělat, aby ho vykurýrovala. Musela ho potřít mastí z rozemletých škeblí a jako potravinový doplněk zbaštil žirafí ucho.“


  „Vařené nebo smažené?“ zeptal se hajný, „já bych rozhodně dal přednost smaženému.“


  Ošmera se ušklíbl a prohlásil, že on už by si na takovou stravu nezvykl.


  „Člověk si zvykne na všechno,“ poučil ho kastelán, „pokud je to k jeho dobru. A Hamion se v těchto věcech vyzná. Prý se co nevidět stane kmenovou kouzelnicí se značnými pravomocemi. Musí ovšem spolknout tři lví drápy a zapít je sloní močí.“


  „A může si ji aspoň osladit?“ zajímalo Breburdu. „Pokud by to bylo v přírodním stavu, asi bych se k tomu neodhodlal!“


  „Nesmíš být cimprlich!“ káral ho Štětka. „Funkce kmenového kouzelníka se nerozdává pro nic za nic!“


  „Jen aby se jí ty lví drápy nezasekly v krku jako kosti z vánočního kapra!“ strachoval se Kopyto. „Taková věc chce chirurgický zákrok.“


  „Možná by to svedl pan učitel!“ domníval se Mňouk. „Ve zdravotním kroužku nám ukazoval, jak se uvolňuje zapadlý jazyk. Bičiště ho při tom kousnul do palce.“


  Ale kastelán Pěničkovi nedůvěřoval.


  „Je to nešikovný člověk,“ tvrdil, „který by se neměl k pacientovi vůbec přibližovat. Mně jednou vyndával třísku, kterou jsem si vrazil pod nehet a málem jsem ten zákrok nepřežil!“


  „Já jsem býval lapiduch,“ pravil Ošmera, „ale jak bych obstál v Africe, to vážně nevím.“


  „Pěnička na to určitě doplatí,“ prorokoval kastelán, „protože takové nemehlo, jako je on, nemá měnit kontinent. Kde se kdo zrodí, tam se i hodí. Ale on už tam začal i vědecky bádat. Dokonce prý objevil druh světélkující želvy, která poletuje nad močály. Já si myslím, že měl halucinace. Uhodil se do hlavy, nebo ho něco kouslo.“


  „Určitě měl halucinace,“ souhlasil hajný, „protože ty se dostavují, když člověk není dostatečně příčetný. Já jsem šel jednou v noci z hospody domů a viděl jsem světélkujícího jelena. Kdybych si tenkrát dal o skleničku víc, možná, že by ten jelen začal i poletovat. Takhle se choval docela rozumně a uváženě. Ale světélkoval!“


  „Čím?“ zeptal se Kopyto. „Parožím, srstí nebo kopyty?“


  „Čím se dalo!“ tvrdil Breburda. „Bylo to, jako když se mu na těle rozsvěcují baterky. Jedna po druhé. Za chvíli vypadal jako vánoční stromeček těsně před příchodem Ježíška!“


  „A svítil různými barvami?“ zajímalo Mňouka. „My máme na vánočním stromku svíčky, které svítí čtyřmi barvami.“


  „Tenhle jelen,“ vzpomínal hajný, „měl těch barev nejmíň šest. Možná taky osm! Zdálo se mi o něm několik měsíců!“


  „S Pěničkou to bude ještě horší,“ domníval se Štětka, „protože si nedá pokoj. Možná bude popíjet omamné šťávy z mandlovníků nebo jiných plevelů. Už se taky dozvěděl o tajemných potvorách, žijících v hlubinách těžko přístupných pralesů. Domorodci mu je namalovali, a on nevyloučil, že může jít o dinosaury, kteří z neznámých důvodů zapomenuli vyhynout. Takže nyní plánuje nebezpečnou vědeckou výpravu, kterou uskuteční, jestli mu ji Hamion nezatrhne. Jestli je to dobrá manželka, tak to udělá!“


  „A jestli ne,“ dodal Ošmera, „tak už nikdy žádný dopis od Pěničky nedostaneš. Leda, že by Hamion poslala parte.“


  „K čemu parte?“ podivil se Breburda. „Když tě sežere dinosaurus, žádný funus nemůže být uskutečněn.“


  „Každý svého štěstí strůjcem!“ vzdychl kastelán, „Byla to jeho svobodná volba. Rozhodl se, právě tak jako Kopyto s Mňoukem, který začali chodit do gymnázia.“


  „Jen aby tam uspěli!“ bručel hajný. „Škola není pro každýho. Mne vyhodili z lesnické školy v Písku, což pošramotilo moji kariéru. Zůstal jsem obyčejným hajným, zatím co Fetulík, s kterým jsem seděl v lavici, to dotáhl na polesnýho!“


  „Hoši, pilně se učte,“ vyzval kastelán Kopyta s Mňoukem, „abyste našemu městu nikdy nedělali ostudu! Anebo ji pro mne za mne dělejte! Já už se toho stejně nedožiju! Do dvaceti let budu na prkně, to si pište! Už se to chýlí ke konci!“


  Ošmera s Breburdou jen pokyvovali hlavami. Kastelán otevřel láhev borovičky, a Kopyto ani Mňouk nehodlali déle zdržovat. Vraceli se k městu, a Baskerville poněkud unuděně kráčel po jejich boku. Patrně jim měl za zlé, že pro něj nevymýšleli žádná alotria.
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Kopyto zíral ponuře před sebe a Mňouk se tvářil jako po zemětřesení.


  „Jsme namydlení!“ pravil Kopyto téměř plačtivě. „I ten Pěnička si někde užívá s divou zvěří, a my se budeme celé roky hrbit nad učením.“


  „A jelikož nejsme studijní typy,“ vzdychal Mňouk, „patrně se z toho zhroutíme nebo přímo zvencneme. A nikdo nás nepolituje!“


  „Tohle jsme si nezasloužili!“ měl za to Kopyto. „Ani medaili nám neudělili! A přitom taková placka za statečnost by nám docela slušela!“


  „Nemusela by být ani zlatá!“ řekl skromně Mňouk, „ale něčeho takového se nedočkáme! Leda že bychom ve škole vyhráli matematickou olympiádu!“


  Kopyto mávl rukou. „Skončili jsme, jasná zpráva!“ rozhodl. „Detektivní kancelář se zavíraje konec všem dobrodružstvím!“


  Baskerville bolestně zakňučel, třebaže on do školy chodit nemusel.


  Pak ale došlo k nečekané změně. Proti smutné trojici se řítila Slávka Bolavá.


  „Tady jste!“ vykřikla ulehčené. „Už jsem si myslela, že vás nenajdu!


  Kde jste se zašili? Posílá mě za vámi kapitán Hojer, který je přímo na mrtvici. Asi před hodinou u nás někdo vyloupil banku. Nějaký chlap namířil na paní Smejkalovou za přepážkou pistoli a donutil ji vydat celý milion. Pak utekl, a není po něm ani stopa. Kapitán Hojer z toho doslova šílí a říká, že tady může pomoci pouze Pán Bůh nebo Kopyto a Mňouk! Jste jeho poslední naděje, tak sebou hoďte!“


  Kopyto si vyměnil s Mňoukem odhodlaný pohled, ale Baskerville je předešel. Zuřivě se rozštěkal a rozběhl se k městu. Zřejmě přímo k bance.
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        Tak už je všemu konec! Už jsem

        

        s

        i toho příkoří užil až dost! Kopyto

        

        s Mňoukem ať si jdou na gymnázium,

        

        ale já půjdu k cirkusu! Pro mne je bez

        -

        tak každá další škola k ničemu! Zdra

        -

        ví Vás a všem slušným se nadále chech

        -

        tá Bičiště!

        
      
    
  


  
    
      
        Už mám svých žáků plné

        zuby, a proto prchám do

        Afriky, která mi svým

        přírodním bohatstvím skýtá

        netušené možnosti! Stonožkami

        neuvěřitelných rozměrů se to

        tam jenom hemží! Takže se tady

        mějte! Učitel Pěnička!
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    CO NOVÉHO
  


  
    V POSÁZAVÍ?
  


  


  Vážení příznivci žáků Kopyta a Mňouka!


  


  Právě jste dočetli pětadvacátou knihu příhod nerozlučné dvojice dobrodruhů a detektivů z Posázaví. Je to kniha poslední, protože Kopyto s Mňoukem po dlouhých letech zakončili školní docházku. Ne snad proto, že by se špatně učili, nebo dokonce některé ročníky opakovali! Byli na základní škole tak dlouho proto, že jejich příhody byly poutavé pro několik generací holek a kluků. A tak dlouho vydrželi díky svým příznivcům. Jenomže i život dobrodruhů a detektivů je tak trochu pohádkou, a tak zazvonil zvonec a příběhům je konec.


  Jejich pečlivý kronikář pan Miloslav Švandrlík se domnívá, že už ho od toho věcného psaní bolí ruce, a stejně uvažuje i malíř Jiří Winter-Neprakta. Třeba si to oba nakonec ještě rozmyslí, když se ozvete, ale slíbit za ně nic nemohu. Stejně jako za Kopyta a Mňouka, kteří už touto dobou studují na gymnáziu, za jejich úhlavního nepřítele Bičištěho, učitele Pěničku, kastelána Štětku či hajného Breburdu.


  Děkuji za dlouholetou přízeň, a doufám, že pětadvacet nádherných knížek Vám přineslo alespoň trošičku pohody.


  


  Jiří Janda,


  majitel nakladatelství Madagaskar
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  POZDRAVY NA ROZLOUČENOU
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  Až moc jste si užili starého hajného, vy holoto! Snad jsem vám ale nebyl vždycky jenom pro smích proto, že na stará kolena trpím záduchou, a proto musím svůj neduh stále častěji léčit nějakou tou kořaličkou! Hajný Breburda
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  Nikdy mi to sice moc nemyslelo, ale zato jsem byl důsledným policistou, a posléze i soukromým detektivem. Já vím, nebyl jsem vždycky zrovna pružný, ale práce kvapná bývá často málo platná! Kapitán ve výslužbě Ošmera
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  Když jsem nastoupil k policii v tomto městečku, přebral jsem nelehký rajón, zanedbaný bývalým policistou Ošmerou. Přestože mne zlomyslný žák Bičiště připravil o nos, i s tím umělým ještě zvládám nejednu ošemetnou akci! Utekla mi moje černá žena Hamion, ale co se dá dělat. Hlavně že mi tu nechala zbytky svých kouzelných masti! Kapitán Hojer
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  Když už jsem se tady u vás ocitla, snažila jsem se být užitečná, jak se jen dalo. Ale s policajtem se žít natrvalo nedá, zvláště ne tak daleko od Zambezi. Proto jsem se vdala za učitele, který si tam u nás užije! Hamion Hojerová-Pěničková
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  Všichni jsou najednou pryč. Zeťák Pěnička s krásnou černoškou Hamion někde v Africe, Bičiště zase v cirkuse, Kopyto s Mňoukem na gymnáziu, a ta kráska Jindra Benecká dokonce na konzervatoři. A tak jsme se dohodli s hajným Breburdou a starým dobrým Ošmerou, že tady na zámku všechno doklepeme společně. Když nás občas navštíví Kopyto s Mňoukem, nebo napíše z Afriky exzeťák Pěnička, budeme si tu na hradě žít docela dobře. Kastelán Štětka
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  No, že by mi zrovna někdo z výše uvedených chyběl, to zrovna ne! Bude ze mne hvězda, a sotva budu schopna dojíždět do maloměsta, v němž jsem vyrůstala. Ale na Mňoukovy milostné básničky nikdy nezapomenu. Jindra Benecká
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